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Díszített török kések. 
1 fölszeldeló kés 25 cra. pengével' 

1 frt 50 kr. 
1 folszeldelö kés 21 cm. pengével 

1 frt 20 kr. 
1 tuczat asztali kés 9 frt, 1 db. 80 kr. 
1 tuczat csemegekés 8 frt, 1 db. 70 kr. 
1 tuczat csemege-evőeszköz 18 forint, 

1 pár 1 frt 60 kr. 
Szállítja utánvét mellett 

Cokié János Pocaban, Boszniában. 

Isméi-eladóknak engedmény. 

. • • • • • • • • • • • « • • • • 

Budapest, K O T Z O P A L mm 
ajánlja: G É P É S Z - M E E N O K ajánlja: 

GARRETT R. és F I A I 

40% tüzelőanyag ta­
karítással. 

kitűnő gözmozgonyait, 
könnyen hozzáférhető, kiváló 

I szilárd, tartányok nélkül haj-
| litott fedelű tüzszekrénynyel. 

F a - és szén-, va lamint s z a l m a - tüzelésre. 

Legújabb k i tűnő Szöge* rendszerű 

angol gőzcséplőit, járgánycsépldit, 
k e t t ő s tisztitóval, választó ,; tisztító szerkezettel és anélkj 
hengerrel, kemény öntvényü kapcsolatban Kotzó-féle szab 
árpahéjazóval és 4-szer for- harang-járgányokkal, m 
ditható ftczél dobsinekkel , ! lyeknél az összes csapágyai 
valamint szöges gőzcséplőit . I egy alapon elhelyezvék stb 

ti' LYON YAROSAHC025" 
(Magasin a l a v i l l e d e Lyon . ) 

AÜMWALD ÜSTVIIII 
SELYEM ÉS DIVAT-ÁKUHÁZA BUDAPESTEN. 

Előre haladt idény következtében a legújabb tavaszi kelméket leszállított áron adjuk 
el, u. m. Dupla széles C o n g o - F o u l e selyem bordűrrel 6 5 kr. Crépe Mignon , 
Ensxeralda á bordűré P i q u e L o d e n . E t a m i n e á Jour, B o u c l é r á y é , D r a p de 
TJigfiafl, Cavaevají, Maj ida lay : továbbá fekete kelmékben roppant nagy raktár vége. 
J a q n a r d faooné , c r é p e V irg in i e , D i a g o n a l a n g l a i s , M a z a m b o , Es tremadura , 
D i l o broche , T u s n e l d a Armure és Terno 1"" cm. széles 6 5 krtól fölfelé 1, 2 , 

3.50. 4 , 5 .50 , 6 frtig, azonkívül 
5 5 c e n t i m é t e r sa t ln H e r v e i l l e n z t laz ta s e l y e m 1 for int 6 5 krajczár-
5 5 > « de L y o n « 2 50 « 
5 5 « • D u c h e s s e • 3 8 0 « 

á W Kívánatra mintákat bérmentve küldetnek, " • B 

É v a d ideje m á j a s t ó l ok tóbe r ig . 

REICHENHALLI FÜRDŐ 
83£* Hivatalos megnyitás május 16-án, * ^ S 

Sósfnrdö, savó, legnagyobb éffalji és tér-gyóg"yhely, Oerte 
tanár rendszere szerint, a bajor Alpesek közepette. Sós, anya-
lúg-os. lápos és fenyőtfiklvonat-faraök, kecskesavó, tehéntej, 
kefir, alpesi növénynedvek, minden ásványvíz friss töltésben. 
Leg-nag-yobb légmoztani készülék, belég-zési termek, sópárló 
házak, sósforrások, gyógytornázáa. Leg-jobb gyógyászati álta­
lános követelmények, új vízvezetékek és csatornázás által. Ki­
terjedt parkültetvények födött sétautakkal, közeli fenyőerdők 
és jól ápolt sétányok, minden irányban és emelkedési viszo- | 
nyokban. —Naponkint 2 hang-versen- a fürdő zenekara által, | 
idény-színház, olvasó-szobák. Vasút: "ávtrda-álloniás. Kime­

rítő tervezetekkel szolgál a .ürdö-biztosság. 

4 f f i & STAIMER J. 
gyógyszerész 

sas-
°fPONIr^ pilnlái. 

Mintarajiok s árlegytékek ingyen s bérmentve küldetnek. 

Bérbeadási hirdetmény. 
Póty község elöljárósága által ezennel 1 

közhírré tétetik, hogy a község területén I 
levő korcsmák, bor, sör és pálinkamérési I 

i joggal, f. évi július hónap 4--ik napján, 
3 egymásután következő évekre haszon-

i bérbe adatnak, s a haszonbér tényleg folyó 
i évi október 1 -ső napján veendi kezdetét. 

A bérleti feltétélek Páty község elöljá- j 
1 róságánál a községi irodában bármikor 
megtekinthetők. 

Kelt Pátyon (Pestm.) 1886. május 12. 

Polgár János] 
biró. 

Jeles hatással az emésztés i és al­
t e s t i működés szabályozására, 
valamint a vér t iszt í tására. Ki­
tunó: é tvágyta lanságnál , nyál-
kásodás, gyomorhnrut, meg­
rögzött szorulásnál és szoru­
l á s ! hajlamnál, máj - és lépbaj-
nál, sárgaságnál , aranyeres 
bántalmaznál , vérto lu lásnál a 
fej felé, fölfovodásnál , g i l i szta­
baj, köszvény és csuznál. sak 
akkor valódi, ha védjegygyei és név­
aláírással van ellátva. Egy dobozzal 
70 kr. Raktárak csak a gyógyszer­
tárakban. — Budapesten a városi 
(szent háromsághoz, czimzett) gyógy­
szertárban, városház-tér 9-dik szám; 
Török József gyógyszertára, király-
utcza 12 ; Szöllösy István gyógyszert. 
Továbbá Pozsonyban Dr. Adler 
Rudolf gyógyszert, a Megváltóhoz; 
Székesfehárott Dieballa György ; 
Sopronban Botfy Kálmán; Mis-
kolczon Dr. Rácz G.; Debreozen-
ben Dr. Rothschneck Emil; Nyír­
egyházán Kurányi Imre. 2722 

Egj beteg- és gyermek-szobából 

hiányoz­
ták a 

BimSTER-féle 

Conifera Sprit, 
a valódi fertőtlenítő és bal­
zsamos gyantás, belégzési 

szer a légió szervek bajainál. 
Kapható a gyógyszertárakban, 

azonban világosan Bittner-f éle 
Conifera-Sprit és Blttner-féle 
szabadak, porlasztó kérendő. 

2015 F ő le té t : 
BUDAPESTEN: Török Józsel 
gyógyszert., király - ntcza 13. 

Bittner" 

BITTNEE-fé le 

feuyőtű-filrdőkivooat 
A fürdő e kivonatta kitűnő szol­

gálatokat tesz görvélyes, csúzos, 
köszvényes bajoknál, idegfájá­
sok, a légző utak nyákhártyái­
nak hnrutos bajainál, valamint 
a tagok általános és különleges 

gyöngeségeinél. 

\S0-Magyarhon e l s ő , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b h í r n e v ű óraüzlete . -

f B R A U S W E T T E B J Á N O S S Z E G E D E N 

London 1871. 
Kecskemét 1872 
Bécs 1873. Újvidék 1875. 
Szeged 1876. Paris 1877. 
Székesfehérvár 1879. 
Budapest 1885. 

"ggsTLevélbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. 
es árjegyék bérmentve. lavitások pont. eszközöltetik. 

StT M a g y a r h o n e l ső , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b h í r n e v ű óraüzle te . ~»S 

Gyomor •gyengeség*, dispepsia, gyomor-pangás, gyomor 
égés, rósz emésztés és minden gyomor-bántalom ellen! 

Boudault-féle 

! 

IPEPSIN-BOH 
(ó-spanyol borban oldott tiszta pepsin). 

A pepsin az emberi és állati gyomor egy sajátságos váladéka, mely arra van hivatva, 
hogy á gyomorba jutott zsir és fehérnye tartalmú anyagokat feloldja és felszívódását 
lehetővé tegye. Pepsin nélkül emésztés nem képzelhető. Ha gyomrunk nem választ 
ki kellő mennyiségű pepsint, ugy az emésztés rögtön megakad, s a legkülönbözőbb 
gyomorbajok állanak elő. Ily esetben igen hasznos oldott pepsint vinni a gyomorba, 
mely a pepsin-bor által érhető el. Dr. Corvisart, III Napóleon házi orvosa, fényes 
eredménynyel használta e szert fejedelmi betegén, s utánna a legjelesebb orvosok 

számos szenvedő emberen. — E g y ttvegf A r a , %£ f r t 5 0 far. 

Magyarországi főraktár: Tőrük József gyógyszertára, Budapest, király-ntcza 12. szín. 

Schlick-íéle vasöntöde és gépgyár-részv.-társaság 
BUDAPESTEN. 

Központi iroda: TI. váezi körút 57. - Gazdasági géposztály: TI. külső váezi ut 1696/1699. 

és s*»to*' Ajánlja kitűnő szerkezetű s f ö z e s s é p l ö - k é i s z i i l e t e i t szén-, fa- « j ^ j . 
fűtésre, s z e g e c s e s r e n d s z e r ű j á r g á n y c s é p l ö i t tisztÍí,°A íeiobb-
tel zsákolóval vagy anélkül, g a b o n a r o s t á i t (Baker-rendszer) továbbá ie|) ^ 

LÍ2S22Í Schliek - féle kettős és hármas ekéit isS^z 
M é l y i t ö e k é i t önvezetékkel (Sack után), S e h l i e k - és eredet igVM* 0 r l ő . 
T e l e e g y v a s n e k é i t . Ezenkívül készletben vannak: Egyes és *eí*<LB,any-
malmok, .LITTLE G1ANT. csöves-tengeri-darálók, tengeri morzsolok, t a * a ^ t v * 
készítő-gépek és olaj-sajtók stb. — Árjegyzékek kívánatra ingyen és benn 

Franklin-Társulat nyomdája. (Bndapest egyetem-ntcza 4.) 

^ - c y - -$£ 

22-IK SZÁM. 1886. 
Előfizetési föltételek: VASÁBNAPI ÚJSÁG és \ egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre _ 6 • 

BUDAPEST, MÁJUS 30. X X X I I I . ÉVFOLYAM 
Csupán a VASÁBNAPI ÚJSÁG: / egész évre 8 frt 

1 félévre ... 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' Cg e 

1 félévre 
/ egész évre Q frt Külföldi előfizetésekhez a postailag 

meghatározott viteldíj is csatolandó. 

(Születése százados évfordulóján.) 

"IKE e lapok világgá mennek, Zemplénme­
gyének egy félreeső kis falujában diszes 
közönség gyűl össze az irodalom és köz­

élet jeleseiből, hogy emléktáblával jelölje meg 
nemzetünk e században egyik leghasznosabb 
tevékenységű emberének szülőházát. Valóban ko­
runkat sok mindenről lehet vádolni; de azt 

M' 

javára kell írnunk, hogy az elhunyt nagyok em­
lékét tiszteletben tartja. Szobraikkal diszíti a 
köztereket, emléket állít sírjaikra, megjelöli szülő-
és lakóházaikat, fölsegéli árváikat, szóval minden 
eszközt megragad, hogy a közhálát kifejezhesse. 
Nem szükséges fejtegetnünk, mily lelkesítőleg 
hat egy-egy ilyen emlék az utókorra; ha művé­
szi kivitelű, hat a jelenkor közízlésének fejlesz­
tésére is, minden egyes esetben emeli önérze­
tünket a jól végzett munka tudata, s a nép — 
mondja Arany János — 

«Nép, mely dicsőt, magasztost így magasztal, 
Van élni abban hit, jog és erő ! • 

Fáy András is azon «áldott emlékű »-ek közé 
tartozik, kik az utókor tiszteletét, háláját a leg­
teljesebb mértékben kiérdemelték, s bár alkotá­

sai híven őrzik nevét, Zemplémnegye minden­
esetre hazafias tettet művel, midőn születése 
százados évfordulóján fölújítja nagy fia emlékét 
s reá irányozza az egész haza figyelmét. 

A «Vasárnapi Ujság» már többször méltatta 
Fáy működését,* s közölte arczképeit, mell­
szobrát s kalap-utczai híressé vált házát. A mai 
kettős ünnepély alkalmából egy eddig ismeret­
len ifjúkori és szintén kiadatlan legutolsó arcz-
képét — az utóbbit fénykép után — mutatjuk 
be, s működésének csak azon sokoldalúságát vá­
zoljuk, melylyel mások felett annyira kitűnt. 

Fáy András 1786. május :]0-án született a 
Gálszécs mellett fekvő Kohányban, ősrégi nemesi 

1856-ikévi 51. sz., 1864. évi 31. sz., 1873. * tV. U.i 
évi 22. sz. 

F Á Y A N D R Á S I F J U K O R I A R C Z K É P E . 

Egykorú festmény után. 

F Á Y A N D R Á S Ö R E G K O R I A R C Z K É P E . 
Fényképután. 



BM 
csel .dynek tagjai már • utárjáráskor 
kitüntettek magukat. A hoz, melyben wul-
koráit ktt tkotok* táncára, « vitoont Kár mnv 
denkor kegyelettel gondolt Zemjdénmegyere, 
a m i emuk kekkében tultotte gyermek- » aja­
k o n kgosebb unpjoiL Wwkttt, egy-két m*g*zaki-
téatal, midőn Pozsonyban riémet aaót tanult, 
mind rkroa-Peiekon végeste, * ktikmóseo kedv** 
tanítványa vott • hó™ jogiadét Kmyoek, • egy 
ízben alispánja a jogtanulók kast okkult • Pán-
ezel-varmegyenek.. Kőttarjejráktot esők atyja 
kedveért vállalt* így Wtt l H i o - l K t H . i g a l H o l . 
gabtrájo Pestmegyének. 8 ez a szolgálat j é tokok 
volt Fájni; itt terékaetattwgát*kozvi»s»uyok Wöl 

t ssereate azt a gazdag élet- és enttwristnere-
tet, melyet keeőbte pályáján ennyi eredménynye 
tadott letb—máhti. Lemondván hivataláról, egy 
ideig gudálkodott, majd Pestre kóltózott, segeea 
haláláig os irodalomnak é* kliséiéinek satntalte 
idejét. 

A nyilvánnatég előtt M mint iró lépett Ibi 
legelőször. l*>7-t*n kiadván -Bokréta, ozs 
munkáját, melyet tix ér maira a • ¥rim bokréta* 
• egy neveléstani manka köreteit • midőn 

n meséi é* elhessélétei át megjelen­
tek, írók «* közönség mar kiváló belyr 
stáinára a* trodV Pedig es eaak bevese-
té*e vt.lt későbbi sokoldala maoká—égénok. 
Mftveí egéat ki* könyvtár, i ennek még váltató-
tosnágs sem • tőlük. .1 ibea 
ii.incK.ik **< i.ircMi.iiiui.ik. b o o M a mjejgsjg, poaV 

i»ik«mak. fteépiindohoi mankái nagyreszt ai 

ai ligjotek ! iiiéaj nanml M t / t a i ] taréa 
• i z m i o n 

,- valóságos eoemény* valtak irodalmunknak. 
Mfiinyi aanaOtl esetne, mennyi %»lto*,»t. >«***. * 

• 

fejetik ki leghívebben Páy irrti jellemet. A mii MI 
életbea tapasztalt. • a átitat nyitten nem szolba 
tolt. k-'p. ku>a, állatok arájába adva moa<l 

áttett Iktatóikat 
vaira hivotkaanun 
tfgmml (183* n <; 

hont rnform teendő 
OJJ •» 

somét, akara-
rk Haaattt*. 
<k.-,iv.U.kk. 

nagy aa élettől v»>tt.< «!,•> 

fitetette. Egyéb iránya munkáit pedig ot tűnteti 
ki. mmj mindig foH mon.Uni v*|.> ok*. 
den kosugyi kér Mindegyikhez 
hoozásaólt. begy tapaastaiaUtt. életrevaló eső­
méit a hatjára IttikaaWat. •BaaanábH? vak ék-
tem miaden törekvése, jelszovo* — irm enyik 
mimkojábon. g OeiH amlgáhe faoéakai maokai-
Omj 

M ; • • ! •«''• :k aaaáá n I 
égett otatagot -• utaat 

egy eoriabiratot i>y«yt i> 

kihir.! 

OHOMgj] 0900) 

de 

:v. álkadémtaain. rámutat * k.«i^ut»taai 
i iooaaayawk^lataal Uj.>kn». ^4ÍH%.1 \I*I%. hun-

i a figyelő** a sjyu-

it lantét. \'j*n 
i.'̂ t'>i»i*j» r»' oMg Mm Émat mai ^ * 

etm 
wlk 

mfafaVN 

1833-baa agyaak o reá k n a a megye a 
dán ategteJepolt arinkiak igaagatattt, kiknek 
ruhatára egy-két vnafceo rongyból, koayvtára 
oébaay ekval t fbnirkkból állt. Páy emkbamar 

a tanaeag agyét, péoit gynjtöti 
tanaeaokluű asolgab a próbákon; o i 

a laméaatt álkutdontaaira tnxött 
kérdéeét 6 oldotta meg, tat midőn a 8xéebcny> 
nagy - i t - l u * á T r 1 ' nagy terve már-már ektodt, 
0 OMOMtte éa eoikoaana ki a nemseti annbai 
mai telkei, melyen a kaaloikowdtt a mamáknak 

alkodó bajkkot emelL Faynak nm> 
•okal kuMonbei a magyar aúmgy, 

faradoaaeai oélkül biiooyara kéaBbbeo • oebe-
lebben valóealt volmi meg a aeanei régi o k o k ; 
• 0 nevelte a badai tánaaigban aaon kitunfi av 
gokatk kik egymerre m f l r f ó apnvonalni emeltek 
a x a j totésetet. 

Tkenot évi ugatás után 1839-beo bonyajtotta 
Peatmegye paVtkgaea o k a takarékpénxbir U-r 
k. KőJfbldoa, bar eaak 30 éva* intézmény volt, 
már népen virágzott, nálunk azonban még párt­
tagot kellett bozzá. Nem volt eem hitelbankunk, 
eem mát penziatézetaak, maga a bhel U room 
kbon állt, a kokaonadoit pénz randaten odave-
ezett. így a takar*' k<*aágook nem volt annmi 
ingere. Anoál nagyobb érdeme Fáynak, bogy ily 
körülmények koaott. t annyi előítélet daczára, 
megteremtette az Ekfi Hasai Takarékpénztárt, 
melynek terváoen Széchenyi » oly kernwé bízott, 
bogy ampán Páy kedveért irt alá néhány réaz-
ván;. • * többi aláinUt bázrólházra járva 
kellett oeiaegyújteaie. 1810. elafl napjaiban 
magk megnyílt ai lutétei, • oly hamar (bivirag-
zott. b» i>ra már közel bárom millió 
bevétele • 87 eotr frt jövedelme Volt; kiállta a 
forradalom viharait k t mfndenki tadja, bogy 
azóta ekoraaga péoziatéaetté emelkedett, m 
aek ákkeah tok ezerén érvarik, • melynek ere-
i a i lo ] 80 paag/MDRaka i« »!»« keh lamtéajd 

Ilonok. Gmk jótékony czelokra 
tol • a 

oly hflÉI volt b 
M akpttványt trtt 

MJ koong^rakboi tawmtott Smmtti 

.bboo oly takiatély 
«*hb buottmai 

f M R l • wli 

mmi 
maga valáeiya mea. 

H helyébe fit küldöttek fel 
kóvetul a poaanayi r«aaiggyuléare. Azt mondatja 
ugyan v. l»> tmréoyaíg*. bngy »o politikai pálya 
nem volt kenyere eoha. a raok réuW vergődött 

ni p.4itikai keatéltorv at o o k 
• B épen okon atónoklataval vtvto 

ki a koejjoftektat. • a*, rt vákattotta mag Siat-
marmogye w tankMrajává, Páy keodettol a linó-
rák) ellenzék ooraihan Umtr.lt a a reformok 
OMkkfgét vitatta: ezért arnki w>m volt hívebb 
követők Sliebenyinek. bár eltérő nézeteit rek 
eatmben » fentartotta. lemérvén o gróf bizal­
mán koabJoiibol ennek mimlen tervet, határozot-

•lehnére kelt. middn némelyek Széchenyi 
Tuuanaaokkal kezdtek coókken-

«*uth izgatáaaibon nem látott orj 
kovotkerményrkct. nunt >?.*\wn}i iuMn^ h*. 
rataag faste l»- »k Perencabez » . adt maga o né 
dar annyira méftanyona tehetaégtit, hogy tobb-

tagébot kérette taoa«akoaá> végett, 
nevette ki orttagot ellenőrül a Jankovke 
aaoéarjf *sv. talaW. 

derekán azoabon teljesen vkma* 
- S?>'b dobjai ugyk százfelé 

Btaa. Igazgatója mit három eko évebeo a 
falodT.táranágntK * Kölcsey éa Má-

! tyáe toobroi fekTtrtáeára akkuit tarauíatoknak, 
[ vakmrot as ellenzéki kötnek éa ranegyesakt-
I aek, ngatott a odnevelö-mtéset, kiededÓTáa éa 

i|/ar«gyetukt terén ttb. PnüekeMtea mftködézft 
fejtett ki a proteotán* egyház körül i s ; 0 kéon-
tette el a föiakok tenét , rendezte az orozégaa 
gyűjtést; majd a két protestáns egyház egyes-. 
is fölkarolta. De a változott idők meghiúsítottak 
ebbeli minden fáradozásait. Ugyanénak a forr* 
dalom gátolta meg oson tervének sikerét m, 
melyre hajlott kora minden erejét ráfordí­
totta. A takarékpénztár megbizáeáhol roppant 
fáradságos anyaggyűjtés után egy nagy t^MiLf^ 
táblát dolgozott ki, elkészült az •életbiztosító m 
tétet* e g é n tarvével w, de a takarékpénztár « 
évi veszteségei után nem áüithotta fel az inteze­
tet, mely különben szintén Páy András nevek* 
fűződnek. 

így is elég érdemet szerzett bálánkra. I 
Pál tréfásan, de jó okkal nevezte a •háta i 
denatét-nek. Mindenütt ott volt, hol dolgozni 
kellett, s mindenatt tudott valami hasznos m-

iiiyt, vokmi korszerű javítást teonL Ily sok­
féleségre ózok agy volt képes, bogy kora ifjúsá­
gától folyton tanult: könyvekből s még többet 
igazi mesterétói, az életből; figyelmes ott 
semmi sem kerülte el, t minden goniloUunásra 
sarkalta. Naponként rendesen 8 — 1 0 órát dolgo­
zott 8 ily nagy elfoglaltság mellett arra is tadott 
időt szakítani, bogy kertészeti s zenélő hajlamot-
aak eleget tegyen t a társat örömöket is elvette. 
Kellemesen játszott hegedon, t fiatal korában 
néhány kedvelt zenedarabot irt, fiát pedig valódi 
mflvészszé és zeneszerzővé képestette ki. Peronét-
városi kortje. fóti szőlk-je, kakp-utezai báx 
mai IM at. ház helyén) kedves talolkosó helye 
volt s legjelesebb irók, művészek és pobukuaok 
tartóságának, mert Párnak nem voltak ellensé­
gei, eaak hantjai, kik a tatvet hasi gond. 
ttaratték o jó embert, tiazteltek os irodolo. 
közélet dőrék munkását a bámulták azt a lelki 
nagyságot, hogy nem keresve, sőt nem is fogadva 

hivatalt, sokszor os eiáunaréauek 
reménye nélkül, empnn kazafiut-jbol, in$fr* 
szolgálta a kosng :ásón szokta volt moo-

dogotni. bogy egy hivatalra vágyódott esők, ott 
tem nyerhett< I Hivatal Anikót, o később jeks 
művésznőre fejlődött s kelkmes külsejű Lcn4 
nét értette. Irodalmi mankáilxd caurront-ctép> 
pentegykit jövedelme, de tizannyit adottemi 
baráti czelokra ; a mi jutalmat az sksdemiáa, a 
M ,r. -, . . .o.. . intézettől s a színháztól kopott 
•• m k d jótékony esékkra asttotta ki. 

lm ez tegyen dolgozó. «>kfélébez ertó. s mm 
denutt • redménymen mfikodS ember s régi ták 
klnrák typuao. Politikai tiagykonisagtink káttó-

it volt gúnyt öxni • nevezetből. D t a t 
akkori ranonyok koxt. midőn a megye pohtik* . 
közigazgatást a egyúttal kozmflrelődéai mU-zmeuy 
volt. midőn a boa árának megszabásétól sz 
orsnoggyfiléai utasításokig minden s megye aokl 
Mztalánal nyert elintézést: olyan exermeoterekr* 
volt ssnkaég. kiknél az alapos hozzáértés fogy*-
tekosságát bőven kipótolu oz erélyes buzgóság. 
hazafiság. Páy, a maga mflkodeaere cséJozm aze-

aiija. bogy «a sokfele mestetemker 
ritkán lehet nagy vakmiben*; de midfa a sok-
okkJuság nyomán oly eredmények kelnek, most 
os ó mfiködesen, tkotelÖ bámnkttol kell megha­
jolnunk a tabkmroknok e mintakép* dfa. 

roppant alkotásai melktt ágv 
tűnhetnék fel agyon az ö kisebb eze^nieziyakre 
törekvő munkasaaga, mint annak akarása lg? 
ae volna baj, bar láttuk, bogy Páy S z é f k o r * 
mewelőste a reformok aurgeieoében; de benne 
nem volt a dicoőaegragynok árnyéka sete. » * 
csak egy asenvedelye volt: o használni awHkvéa. 
•Széchenyihez kepert. — mondotta néha. 
mi csak siatócaok vagyunk. Ő a nttjvaerezéaak*. 
A történelem azonban mindenkor úgy fogk eaOB-

% mint a jelen századi magyjuság aj 
kghasznosabb polgárát* jőtetöjét, ki éknk éztasV 

LYiM. m 
lr\ « uirsadolmi bajuk és Itözszükséglet b 
potrxan sokokkliiságávol és fáraihatatkn • 
kósaágávol vívott ki oly eredményeket, minőkhöz 
rcmf^at nagy rang, nagy vagyon t diozoongvágy 

ttgiktt. 
M időn a fornaklom U 

. ^te. mint dől rommá mindaz, i 
,-tébeu k íatzovonult a I 

j o t ax egéos nemzet, ö is a múlt emlék, 
aótt k. resett vigosttalost, a a mogo emlékei gazdag 
anvogánok nmgtrásával járult a multuak kultu-
rajaboz. Majd visszatér e k ö aaerelméhet, a szép-
ux,dalomhot, a egymásután bocsátja ki regei 
njabb vígjátékait s o magyar étet ipi* festőm 
Biast sem teveottette el hatását. 

Ilyea iiinnkásnár közepett érte ot o kitüntetés, 
hogy az akadémia 1857. nov. 30-án, nevenapja 
alkalmából, úgy udvozoltetu- küldöttsége által 
Fayt. mint félszázad.* irót Fáyt kellemesen 

tette a kitüntetés, melyet szerénysége soha, 
•emerre nem keresett. De jóllehet átlépte már 
70-ik életévét, még most tem pihent; egymás-
alán jelentek meg szepirodolmi t társadalmi 
czikkei, mély gondolkosáoit a szelleme 
thnktógét egykép bizonyítók. Méltán m 
rók. bogy ifjú korában as érett 
öregségében oz ifjú A/.t írja 
egyik munkájában: a természet gom 
am.l. bogy os élettől könnyen megválhassunk ; 
egvmátnton vesz adományát: a k-
ta*t, hallást, islést, s utoljára annyival könnyeb-

1 ügy sem kínálkozik 
már orom számunkra. Békés megadattál I 
Irhát os öreg k I t folyvást dolgozott. 

1. juhos 24-én jelent meg utolsó munkája as 
Arany János .Koszorú, jálam.éa két nap múlva 

megszűnt élni. Úgy szólván halál.* ágyán 
•tett ki o toll a keséből; nem tt ágyban, hm 
kan* «z. lepte meg a baki ceendesnyu-
gabna. 

— úgymond Arany ekk.nr irt nekrológ-
jthan — oly egyéniség volt. kin.k ha mfl vei nem 
olvastatnának is t hasznos életbéli aJkotáaui nem 
Imnenek is maradandó emlékszobrai, mint csú­
féi, iy raeUasobor, mely am 
bogy a jeksebb honfiak panthemijában mint 
batditó példa állandó helyei foglaljon e l Legyen 
áld. o valódi ember és 
kdi honpolgár emléket' 

Dr. roamics. 

\N. 
I. 

A stabodség. egyenlőség. 
Testvériség jekravát 
Itt hallottam leyslészór... 
Itten voltam kis deák. 

A T r t v aoné rozsát 
Éa is hordtam keblemen. 
Éa éli itteni fjermskajkkol 
M»iri»r Í.XUÍXI.. tttmtsOttO, 

A mmlmm békjék, 
I>aétartam. bogy a 
Gyoraabban ver mint 

U fazmk ldbeztem, mart 
M (M í* ép agy érzek én: 
Aiokaí • ««t,t kéket 
bokaatota 

H* még egyszer £c]támadna 
Az a dicaő haássrag, 
Mely Badavár oatramára 
Itt v ^ * ^ át fe«jt«. 

A bonvédek, a basoirak, 
Vöróanpkás daliák, 
A snafjekk leajájt, 
És a taaárifjuam 

É. az agán ttefot tábor, 
Mslyaok i*r)» ü^ r . oanj 

Élni fog sok i 

Nem állnék a i 
Ott sz ntraa i 

kodra agyooyöroSi 
Hogy ott ónod, ónod kUow é o ! 

•ustmák o aorbao én 
A bot n»k kfttiBirt, 

«kkal alárasttva, 
Baszkén hordva fejemel. 

Tudnám, mi a kötelesség, 
És az tálam mit kivan, 
A «<•(. magyar aamtdmgért 
Pirajgaj k otnanást, 

Állsns ti btlyamst 
,-sdus ói is a kép, 

Mint elragadt engemet. 

Az éheozés ki oem fogyna 
Massza csengő ajakán. 
Egy virágot dobna 6 is 
K- «/ n.-keiu jutim tan. 

111 
i lettek s darák taoárok 

Kik egykor itt Unitottai 
Megunták o veatéaotget nyilván 

Btoatkták o könyvet auaaorokra, 
J.,1 kanortél anzaloi Itatta, 
Komatattak a máét utjéra 

.Mát reánk buták. 

Matt Is as 6 nyomaikon járok, 
1 lar e nyomok eHontak i 

ezérUk elére a lelkem, 
A mint egykor \ ezérelték. 

Egy kötálők maág ss fáradt ki, 
Most is tanti, úgy mint régen. 
Kardot kotOtt oldalára, i elment, 
ildyt áJki a esotottreo. 

(Nt folytatta Mkeaeo és i(Lr> 
Nem veszett el, bjába moniják 
Példájával kou' s lelkemre 
\spookiat a ham gondját. 

léié. 

KOMÁN 
Aoárás ktaestlso eaaléeints. 

Valamint s madárról tartják, bogy később k 
gyakran roegktogatjo art s foseket, melybí 

lt: -•?:• én »• kepsoleáeznmel még most k 
szívesen bolyongok oson a vidéken, melyben bol-
<•"'!!> rtegntt, 

Kohány egy rónán fekvő kkded tói falu Gál­
oséra asonzontdaaigában. Köaepon egy sekély Tár­
noka neva föryóosko vágja kereesial, melyet a 
faJnrsks derekán tahid, kanyarodásánál pedig 
egy korfátkn keskeny padló köt óaase, mety á t o k 
htíról a pálinka-itta* tót nem egyszer pottyant 
mar le, noha veszély nélkül, s e alatta fcdydogáfó 
f*tek<**kábo- A fala közepén vtdfiartinyék 
átnyékaban oH oz ős Kámándy f e k t e t has, 
egykor atyámnak, eJeőbb neje, Káosándy Erx-é-
bet után, később Kaz*do Gáhornok elsőbb neje, 
testvérem, Páy Katalin után t jelesikg a Ghyczy-
eouádnok, Sondó Tezézk után tulajdrmo. A ház 
előtt egy agg harangláb áll nnndea hitvallásnak -
nok egyaránt sooigaló barattgoeskára 
házban láttam meg Msz máim V 
a **p tüéaát. 

^émftír^* stadens koromban már hassem-
bérben "lévén atyám itteni lá ioka, a fontortr/tt 
odvarlAo csak egy gondviselő kkott, atyám egy­
kori kedves stnkáeeo, Víoskok 6yörgy. fiatrei-
meanek sem leii^tettkedveaeim jeknet o kdvea-
nek óhajtott megévkeoése, mint nekünk gyerme-

i,» 

.vörgy időnkénti borándulásu 

1. i. l| l „ | | \ l l > I l . - I .Ml i é l "\ llllloll M-M l 11 1IU1 
^•TSW 'mtawrstm^w OBISP | 

^tapVt^attaVmjtjjo fmjimjamjmtj a^p a m w . atsoee ••asase asvt 

Igaz, hogy a kait. 
1 oépoiail v«Ua mozgó 

kkoakékkal, da os oldott gyermek-gyomor ótok 
karét tudományt rótt mindezekről magának. 
i.:.n u iiuiuiMi. maipülűntottnk « bataojböi 

s«,\ a k« 
ayitomUéssi >":. tuiaiunk «\*lm, s . : n. 
IIM.IM»»II1 u d v o s o l t u U o l , K. . l \< 
kavkok :iivi.n,.,.,,, ., HM h. 
zMotl a) Id nsanmjsl k \<u l I 

itk egykor afiraa vtoatj 
gakmliokttl Később vagy eks 

Otkok-ssunetekre raodoteti K 
tünk volt iratfántqnitftnkko! ogymi 
M n •otatezonyi iúznop sMk, laan aogj bó 

tj joii i„ \ in,ni i j 
In l\ . • ( o r - ' i i k i i ; 1 i ;'V l m 1\ i • . . . . . i : , ,. i 

! . , ':: ., ...'.:.,:..,:. , lu i , r ,., a , t l t a t t k o 

• 

• É S d OgJ l l l l l i l i l l i - : i \ í t l u i l u l l . I m g S - . M l l U l i k 

ti asakoaakba. tu<i\ aaarttsmaBkri i > ,,.,,.i 

ím roll 
ii t.i ö 
• BOno, 
,1 Ml.l 

i ii 

» kj 

iBonteni tgi M • íi' i ki \< •-• i .iiii.iiiuoli • no 

StáakOV ' r'v I ' ! l 1 í l \\ l ' t i - 1 . . < l ; l - V 111 i . t 1.1 •! ' í: • ! 

• játOMnoCtnsw vek; dt ajsvteajjotl • • imun 
mét o kapun kiment, utolérte őt n 

megtámadta a 
lévén » tatnatl siiatoii tsmmébotzi taztvzsVokm 

ok oMsse ellene, s I 

<-i ;i lokoami • U> BBÖza '». IIMIIVMI mik. nt i /.•: i . 
ráztunk a veanelyes ^>ut1^< HomegteU-n tani-

! jérik osonnál o város borbélra után küldött ki 

mi leteti '• • , ; i un i\ nolzén] Dapiótormázi 
Ti.',-i.in"/i.ti I.II,I. .i.i«i \ rozsagSf ül« in z nap 
iteal I' gilikslil' SOtJfelppg k'./t M.l lui ik. t iu r t M 
ajgigsabbvaonstj iniii-i ránk b r^rmM ásoni 
m»rH» k M b »i< in Offil n rajiunk, beértük I kiállt 

I»I 
kot 
mi 
M 
k i 
j«> 

kor Karulö tó^cwomnál mukkan 
!>ep első napján négy ffigotos ko-

sjsak mtotimk ksmptemho Btekm 
imlékstem oly iszonyú tömegű bóra, 
mtg tkkeri t a fifldri bontotta. I u-

irr, ' - uaaaaaM Ktsl láng BUfJ iáoét 
íj utat hányjon, mi megtorténvén, a 

len otatekém egy ölnyi ma-
úfakt képezett Visszab^-sunkk*-] három 

rtónk 
ónok. Sógorom lovai atagyig bukkantak 
[tatagba, t szánkónk is o némikj. 
Btjstaaa tsatniyadt [^skétttea volt U.idő­
st a Mvontafással Be keBe a le;-
k o ínlulio, a honnan 
agy Por izmos ritka ökör azonnal helyre 

prémmegye jeles aht 
tünk Gálszeoi 
proct«esrió jött vohs 
a zászk-bbéaialől ei 
IKirkolni keodett a n 
finawkvén arra készt 

i . at 'Ti.*• ;'o. I í rmao -
.Sámuel, később Vesz-

j s é s én, 
rm attékn íászlós 

stmtkm. Bokrot lovam 
> fület hegyezni, majd 
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j 3 város s a proczesszió szemeláttára levessen, mi, 
gyönge lovas lettemre igen valószínű volt, leszáll-

; jak róla s kantáron vezessem magam után. Em­
lékszem, mennyire szégyeltem egykori katonás 
gyerek lettemre ezen kudarczomat. 

Később Ónodon Bekény Lászlóéknál mulat­
ván szintén hárman: Bekény László, Szilágyi 
László és én mentünk be lóháton Miskolezra. 
Alám Bekény más paripa hiányában egyik igás, 
botlós lovát adta volt. Az úton megbotlott ugyan 

', J lovam egy párszor, de kantáron tartva felrántot­
tam. A városba már sötétben értünk, ezért belőle 

I" már keveset láthattam, másnap pedig már reg­
gel visszatértünk. Mithogy Miskolezot nem lát­
tam még soha, lovam hátán mentünkben szerte 
bámészkodtam, keveset ügyelve kantáromra és 
lovamra. Úgy történt, hogy midőn épen a piacz 
közepén mennénk, bámészkodásomban igen fel ta-

| lálváu rántani a kantárt, lovam egyszerre 
nagyot botlott s mintha kivágták volna 
lábait alóla, velem együtt iszonyút zu­
hant a földre, s én fején keresztül tér­
deimre eleibe. A piacz kofái nagyot sikol-

I i tottak gyászos esetemre, de én szégyen-
' letemben, térdem iszonyú fájása daczára 

sietve pattantam fel a kövezetről lo-
: vámra s nyargalással vontam el maga­

mat a tóduló nép szeme elől. Később 
: i kissé ügyesebb lovas vált ugyan belőlem, 
i í de igen erős biztosságú sohasem, minek 

az volt az oka, hogy a szegény jó anyám 
otthon mindenkor sikoltozott, ha ló te­
tejében megpillantott. 

Kohányban még egy kis kalandra em­
lékszem. Kandó sógorom jurista korom-

r ban második nejével, Bernáth Susannával 
járván jegyben, gyakran jártunk által Mig-

I lészre, mintegy egy mérföldnyire fekvő 
faluba. A tél kemény volt és havas. Egy­
kor már vacsora után indultunk vissza 

i I Miglészről Kohányba. Havazott s mi gú-
i nyánkba burkolózva némán ültünk szánunkba, a 

mint kocsisunk hátratekintvén elkiáltja károm 
| kodva magát: Nyomunkban a farkasok! S va­

lóban rémülve láttunk 7—S farkast erősen 
vágtatni utánunk. Fegyver nem lévén velünk, 
kurjongatással, csaholással, stb. iparkodtunk el-
fordítni a dühös állatokat, de hasztalan ! Ekkor 
a kocsis parancsomra közbe vágott a lovaknak 

II s csak a vőlegényes, jóvérű fogatnak s a falu kö­
zelének köszönhettük menekülésünket, mert a 
farkasok egész a falu széléig űztek bennünket. 

Közli: dr. BADICS FERENCZ. 

PEST BUDAVÁR OSTROMA ALATT. 
A Hentzi tábornok sírja körül Budavár 1849-ki 

bevételének, május 21-ikének napján történt 
katonai demonstráczió, az ez által provokált 
ellentüntetés, a képviselőházban e tárgyban el­
hangzott interpellácziók s a miniszterelnöknek 
ezekre adott válasza eléggé előtérbe helyezték 
azt a kérdést: vájjon oly egyéniség volt-e Hentzi 
8 olyan szerepet viselt-e szabadságharczuukban, 
hogy a közös, tehát részben magyar fiákból álló 
hadsereg tisztjei bajtársi kötelességüknek ismer­
hessék emlékét a kegyeletnek egy 37 évig teljesen 
szokatlan tényében részesíteni, melyről eléggé 
tudható vala, hogy bántó hatása a magyar nem­
zet közérzületére elmaradhatatlan ? 

Lássuk e kérdést a történelem világánál. 
Hentzi egyéniségéről következőleg nyilatkozik 

Horváth Mihály «Magyarország függetlenségi 
harcza» történetének második kötetében:«Hentzi, 
ki svájczi eredetű s a császári seregben szolgált 
atyától Magyarországon, Debreczenben született, 
1848-ban nyáron még mint alezredes az ország­
ban levő zászlóaljával az alkotmányra meges­
küdvén, egy ideig a ráczok ellen harczolt; majd 
ezredesi ranggal Pétervárad parancsnokává ne­
veztetett ki, hol azonban Mayerhoffer fondor­
latai által nemsokára behálóztatni engedte ma­
gát. Az ennek következtében elkövetett árulási 
kísérletek miatt vád alá helyeztetvén, Budán 
haditörvényszék elé állíttatott. (Ekkor történhe­
tett, a mit Ugrón Gábor képviselőházi interpellá-
cziójában fölemlített, hogy Hentzi Kossuth Lajos 
kormányzónak felajánlotta szolgálatát Szeged 
katonai megerősítésére, mit azonban Kossuth 
Lajos el nem fogadott. Szerk.) Pár hét múlva 
szabadulást szerzett neki a nemzeti kormány Deb-
reczenbe távozása. Ö, a közzavarban, mint ke­
reset alatt álló fogoly, Budán felejtetvén, az oszt­

rák sereg bevonultakor nem csak szabadságát 
nyerte vissza, hanem kevéssel utóbb tábornok­
nak is kineveztetett. Benne a császári fővezér 
ügyesen választotta meg Budavár parancsnokát. 
Ö nem csak bátor, elhatározott katona volt; de 
az által is teljes bizodalmat ébreszthetett maga 
iránt, hogy a rábízott várat végerőfeszítéssel 
védelmezendi, mivel kettős árulása miatt reá csak 
büntetés várhatott a mi részünkről.» 

íme a magyar történetíró sem tagadja Hentzi-
nek tisztán katonai erényét; de mint jellemet 
határozottan elitéli, mert Hentzinek, ha az al­
kotmányra teendő esküt a császár kezébe már 
letett esküjével ellentétben állónak hitte, nem 
lett volna szabad letennie, ha pedig letette, nem 
lett volna szabad megszegnie s mikor már meg­
szegésére gondolt, még akkor is ugy viselnie 
magát, mintha híve volna a nemzeti ügynek. 
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azon utasításának, melyben meghagyja neki, 
hogy a Pest felől intézendő lövésekre, — tehát 
még az esetre is, ha üyen lövések csakugyan 
történnének, a mint hogy nem történtek, — csak 
kartácscsal, mely nem ont falat, és puskagolyóval 
feleljen s a várost csak az esetre bombáztassa, 
ha azt a lakosságnak a vár elleni tömeges fölke­
lése tenné szükségessé s az ellenség Pest felől is 
ágyuztatná a várat. 

Ha több nem volna, ez az egy okmány is ele­
gendő kimutatni, hogy Hentzi nemcsak szükség 
nélkül, de felsőbb meghagyás ellenére követte 
el azt a barbárságot, melyért a történelem előtti 
felelősség teljes mértékben és osztatlanul az ö 
vállaira nehezül s mely alól őt semmiféle tünte-
ést föl nem mentheti. 

Azonban még ezen felül is van egy fontos tör­
téneti irat, mely a felelősséget még terhesebbé 

A KIRÁLYI PALOTA LÁNGBAN A NÉMET SZÍNHÁZ AZ ÚJ-PIACZON. 

A REDUT, MELYBEN A KÉPVISELŐHÁZ ÜLÉSEZETT. 

A BOMBÁZOTT PEST 18 ÁBAN. 

De hát a kötelességek összeütközésének tusá-
jából kevés ember találja meg a kivezető helyes 
utat. Osztrák dráinairó e felől még mindig csinál­
hatna belőle némi invenczióval tragikai hőst. A 
mit azonban teljes lehetetlenség tisztára mosni 
Hentzi magaviseletében, az azon embertelenség, 
elvaduitság, féktelen düh és bosszúvágy, melylyel 
szükségtelenül, haszon nélkül, a nemzetközi jog, 
a józan ész és az- emberiség ellenére oly tettekre 
ragadtatta magát, melyeket barbároknak, alá­
valóknak kénytelen bélyegezni minden igazságos 
ember, akár a nemzeti ügyhöz és embereihez, 
akár annak elleneihez vonzza rokonszenve. 

E letörülhetetlen árnyék a Hentzi jellemén 
Pestnek, egy nyilt városnak, mely felől veszély 
nem fenyegethette, söt melyre nézve biztosítást 

nyert, hogy az általa védelmezett vár ellen ez 
oldalról nem fog intéztetni támadás, — ismételt 
bombáztatása, legszebb részeinek halomba löve-
tése, másoknak gyújtó golyókkal fölégetése s a 
lánczhidnak, a békés czivilizáczió ez akkor még 
egészen el nem is készült remekének ismételve 
megkísértett lerontása. 

Mert hogy mindezekre nem vala semmi szük­
ség sem katonai, sem egyéb okokból: azt törté­
neti tények és okiratok teszik kétségtelenné. 

Mert nem szabad elfelejteni, hogy mikor Ugrón 
említett interpellácziójában fölemlíté, hogy Patay 
István honvédezredes, Pestnek akkori katonai 
parancsnoka, halálbüntetés terhe alatt megtiltá, 
hogy Pest felől Budavára felé nem hogy ágyúból, 
de még puskából se történjék lövés s hogy 

KERESKEDELMI CSARNOK (RÉGI LLOYD-ÉPÜLET A LÁNCZHID-TÉREN). 

EGYKORÚ RAJZOK UTÁN. 

toubba Irányi Dániel akkori konnánvbiztos szi­
gorú vizsgálata kideríté, hogy nem is történt: 
K S d elfele<mi, mondjuk, hogv mikor 
hjL°tu e t enyekre az országgvülés szine előtt 
k u ^ l i ? ' a k k o r a z e kérdésben legklasszi-
hful i», •' k ^ i D á n i e l m a ga "> Jelen volt s 
helyeslőleg intett, hogy így volt 
vakbo 2 * u t á n i s akadna még történetíró 
találn' + r CZ á U í t a sokat a föntebbiekben nem 
kiviii t , l j e s e n bebizonyítva s minden kétségen 
zonv^ y 6 Z ? : n e m szűkölködünk ugvanezt bi-
aliah a l aH°?k o r u ó l a t o k b a n sem, meívek pedig 
mikor I a z é r t szerkesztve, hogy rajok vala-

«r meg e tekintetben is hivatkozás történjék. 
osztót6!! T f J * 1 1 l e u n i W e l d e n altábornagy, az K ü a c l a k főparancsnoka, Hentzihez intézett 

teszi. Ez Görgeinek Hentzihez intézett levele, 
melyben formaszerint Ígéret tétetik neki, hogy a 
pesti oldalról s a lánczhid felől semmi támadás­
tól ne tartson. 

Görgei Arthúr, az ostromló honvédsereg főpa­
rancsnoka 1849 május 2-án helyezkedett el Buda 
körül 35—40 ezernyi hadával. Mindjárt másnap 
a vár föladására szólítá föl Hentzit, kétségbe 
vonva azt is, hogy Buda katonai vár jellegű volna 
s fogoly osztrák tiszt által küldve el levelét. 

E levelében Görgei a vár föladása esetére tisz­
tességes hadi fogságot igér, a tiszteknek fegyve­
reik megtartásával, a legénységnek lefegyverezve. 
Ellenkező esetben pedig «én önt — úgymond 
— egy lelkesült, támadó seregnek szenvedélyki­
törései ellen nem védhetem ugyan, de a hadi 

foglyokkal piég akkor sem fogunk nemtelenül 
bánni; ez lovagias hadviselési modorunkkal s 
emberségi érzetünkkel ellenkezik. 

«Ha pedig ön az úgynevezett Budavárnak vég­
sőig való megvédésével összekötendi a lánczhid 
megrontását, vagy Pestnek bombáztatását, hon­
nét ön megegyezés alapján egyátalában nem 
tarthat megtámadástól és mely tett nyilván csak 
alávalónak mondható: akkor önnek becsület­
szavamat adom, hogy a vár bekövetkezett bevé­
tele után az egész várőrség kardra fog hányatni es 
én még családjának jövőjéről sem állhatok jót. 

«Ön parancsnoka az úgynevezett Budavárá­
nak, egyszersmind atya is és született magyar, 
gondolja meg, hogy mit cselekszik. A hazának, 
az emberiségnek nevében szólítom önt fel és fe­
leletét dél-utáni három óráig elvárom.* 

így szólt Görgei felhívása Hentzihez, mire 
ez utóbbi a következő levéllel vála­
szolt : 

«Tábornok! Tetszett önnek engemet 
mint az úgynevezett budai vár parancsno­
kát peremptorice felszólítani, hogy három 
óra alatt magamat megadjam, a Várat át­
adjam, s magamat a vitéz várőrséggel 
együtt, mint hadi foglyokat, kegyelme­
sen elvitessem. Erre én önnek azt vála 
szolom : hogy Budavár önnek gyors elvo­
nultával januárban igen is nem volt vár, 
a mi a szétbomlásban levő magyar sereg 
futása által eléggé bebizonyul, de azóta 
Buda tartható helyivé alakíttatott, mely­
nek szerencséje lesz önnek a leghatáro­
zottabb ellenállással útját állani. 

"Felszólítom tehát önt, tábornok úr, 
önnek Buda bástyáira nézve egészen 
hatálytalan tüzelésével felhagyni, mint­
hogy különben kénytelen leszek egy pár 
nap múlva Pestvárosát szinte ágyúimmal 
megtámadni, mihez oly roppant segédsze­
rekkel vagyok ellátva, hogy Pestnek vég 

romlása okvetlenül be fog következni, a mihez 
már most kell nyúlnom, megtámadtatva levén 
Pest részéről is. 

«Egyébiránt fel kell önt világosítnom, hogy én 
nem vagyok magvar, hanem svájczi és naturali-
zált osztrák, hogy Magyarhon iránt lekötelezett-
seggel nem terheltetem, hogy családom önnek 
nem áll hatalmában, és habár volna is, ezt nem 
vetném mérlegbe, azért végszavam önhöz: 

«En helyemet, mint kötelességem és becsüle­
tem kívánja, utolsó emberig meg fogom védeni; 
feleljen ön arról, ha e miatt a két szép testvér­
város fel fog áldoztatni. • 

Görgei e válaszra azonnal tüzelést parancsolt 
s Kmettyvel rohamot intéztetett a várat vízzel el­
látó vízivárosi vezeték szétrombolására. De meg 
kellett győződnie, hegy a 4—5000 ember által 
védett, időközben jól elsánczolt és megerősített, 
élelemmel és hadi szerrel túlságig is ellátott vár 
ellen 1 2 fontos ágyúival nem boldogulhat s ezért 
ostromszereket hozatott Komáromból. De mig 
ezek megérkeztek, két drága hét veszett el, mely 
a magyar szabadságharcz sorsára is végzetessé 
vált. 

Hentzi pedig borzasztó módon használta föl a 
két hetet! Daczára, hogy Pest felől, ugy, a mint 
Görgei ígérte volt, sem támadás, sem ágyúlövés 
nem történt a vár ellen: május 12-én megkezdte 
s 13-án folytatta Pest város bombázását. Jól 
czélzott számos ágyúlövés által sikerült a szép 
Dunasort meggyújtani. A tűz, nagy szél által 
élesztve, gyorsan terjedt tovább s hamuvá tette 
Pestnek legszebb részét. Vagy tíz helyen égett a 
város egyszerre. A redut, melyben előbb a kép­
viselőház tartá üléseit, az Angol királynő szálló, 
a német színház, az Ürményi-ház, a Lipót-tem­
plom, a Trattner Károlyi ház, stb. lánggal égett s 
siralmas rommá pusztult; a kereskedelmi csar­
nok, a régi Lloyd-épület a lánczhid-téren, ott, a 
hol jelenleg az országgyűlési szabadelvű párt 
helyisége van, át volt lyukgatva, összerepedezvt 
az ágyúgolyóktól, Budán az egész viziváros lángba 
borult. Tűztenger borította Pestet, hol negyven 
ház, köztök sok palota lön rommá lőve s a i'üst-
gomolyok közepette az égő gránátok, mind egy-
egy tüzes csillag, záporként hullottak a szeren­
csétlen városra, iszonyú dörgéssel és sistergéssel. 
Alig volt ház, mely bombanyomot ne viselt volna 
magán. 

A megrémült lakosság nagy része kimenekült 
a városligetbe, ott virrasztott a szabad ég alatt a 
dermesztő májusi hidegben, összekulcsolt kezek­
kel imádkozva és nézve a szörnyű tűzijátékot, 

• 
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melyet egy ádáz ellenségnek vak dühe szóra békés 
polgárok hajlékaira, s remegve, vajh kit tesz föl­
dönfutóvá, koldussá a soha fegyvert nem fogot­
tak közül is a vandal pusztítás. 

«Hentzi, — irja jelentésében Görgei, — fenye­
getését borzasztólag teljesítette. E látvány bor­
zasztó volt! Nincs toll, mely e látványt egész 
valóságában leirhatná. Szívből fájlalom a fővá­
ros pusztulását, az ellenség ezen gyalázatos tet­
tét, melyet megakadályozni hatalmamban nem 
állott, de melyre részemről semmi ok nem ada­
tott s azt a vár annál erélyesebb ostroma által 
törekvendem megtorlani, és annál szentebb kö­
telességemnek ismerendem a fővárost mennél 
hamarabb megszabadítani ezen minden emberi­
ségből kivetkőzött ellenségtől.» 

A boszus Görgei megtorlásképen szintén több 
tüzes golyót röpített a vár felé, melyek több 
középületet meggyújtottak. Ezek között a királyi 
palota is lángba borult s a nép, úja Horváth M., 
bár saját városát is láng borítá, önkárát mintegy 
feledve, ujjongó örömmel üdvözlé a lángokat, me­
lyek a királyi palota ablakait nyaldosák. 

Pest bombázása, mint mondók, 12—13 án tör­
tént, tehát előbb, mintsem Görgei rendszeres ost­
romot kezdhetett a vár ellen. Komáromból hoza­
tott ostromszerei, néhány 18 és -21 fontos ágyú 
s öreg taraczk csak május 15-ikén kezdték meg 
a működést, rést kezdve törni a várfalakba, 
melyek ellen másnap éjfél utáni két órakor uj 
rohamot intéztetett. Ekkor történt, hogy Hentzi 
a viziváros még meglevő házait felgyujtatá, hogy 
az ostromló hadak ellen a világításnál annál biz­
tosabban szórhassa golyózáporát s Pestet másod­
szor is bombáztatá. 

Avar, mint tudjuk, május 21-ikén dicsőségesen 
bevétetett s Hentzi ez alkalommal elesett. 

Mind ezek leírása azonban nem tartozik jelen 
czikkünk keretébe, melynek főtárgyául Pestnek 
az ostrom alatti bombázását választottuk. Tud­
juk, hogy a lánczhidat tartó láncz fele is ágyút 
irányoztatott a várparancsnok. A golyó azonban 
kissé félre ment s a láncz helyett a Buda felöli osz­
lopot magát találta. A golyó által szakított mélye­
dés ma is ott látható az északi láncz mellett. 
Volt-e Alnoch ezredesnek a lánczhíd légberöpíté-
sére irányzott tervéről tudomása Hentzinek is s 
az ő parancsára, vagy önkénytes vállalkozásból 
ment-e Alnoch az aknát fölrobbantani, az tud­
tunkra kiderítve nincs. A föntebbiekből azonban 
bízvást következtethetjük, hogy ha nem adta is 
ki rá a parancsot, ha nem tudott is róla, semmi 
esetre se lett volna ö az az ember, a ki azt 
betiltja, vagy megakadályozza. 

Közleményünk kiegészítéséül bemutatunk ez­
úttal az 1849-ben összebombázott Pestről né­
hány egykorú képet, melyeket Némethy Imre 
buzgó történetbuvárunk szívességéből vettünk, s 
melyeket Feszi rajzolt s Fuchsthaler metszett. 
«Pesti szemlék az ostrom alatt» czim alatt állítva 
egy coportozatban össze. • 

SÁNDOR MÁTYÁS 
V E R N E GYULA REGÉNYE. 

FRANCZIÁBÓL FORDÍTOTTA HUSZÁR IMRE. 

HARMADIK RÉSZ. Egyedül jogosított 
magyar kiadás. 

Negyvenkettedik 
folytatás. 

VII. A Casa Inglese 
— Mennyi ideig szándékozik exczellencziád 

itt maradni ? — kérdé a kalauz. 
— A lehető legrövidebb ideig, — feleié az or­

vos, — ugy, hogy este kilencz óra tájban rendel­
tetésünk helyére érkezhessünk. 

— Akkor negyven percznyi pihenőt tarthatunk. 
— Nem bánom. 
Ez épen elég volt arra, hogy röviden meg ebé­

deljenek egyikben a mezőváros két fogadója 
közül, melyek a szicziliai lokandák konyháinak 
rossz hírnevét valamennyire helyreütik. Ez dicsé­
retére legyen mondva Nicolosi három ezernyi 
lakosának, ideértve a tömérdek koldust is. Egy 
darab kecskehús, szőllő, gránátalma, narancs és 
egy palaczk san-placidói bor — akárhány nagyobb 
város van Olaszországban, a melyben egyik-másik 
fogadós nagy zavarban volna, ha ily ebédet 
kellene előállítani. 

Az orvos, Péter és a kalauz már öt óra előtt fel­
felé mentek a hegység második emeletén, az erdős 
regióban. Nem mondhatni, hogy a fák nagy 
számmal volnának, mert a favágó itt is mint 

mindenütt erősen pusztít j a a nagyszerű és pom­
pás erdőket, a melyek nem sokára már csak my-
thologiai emlékek alakjában fognak létezni. Azon­
ban mégis, itt-ott a lávaerek hosszában, a 
mélységek szélén még találhatni tölgyeket, kőris-
fákat és csaknem fekete lombozatú fügefákat, 
valamivel magasabb régióban pedig fenyőket és 
nyírfákat. A tűzhányó hegy hamuja, a televény­
földdel összevegyülve, mindenféle bozóttal és 
mohával borítja be magát. 

Este nyolcz óra tájban az orvos és Péter már 
elérte a háromezer méternyi magasságot, a mely 
körülbelül az örökhó határvonalát képezi. Az 
Etna gerinczein annyi a hó, hogy elláthatja egész 
Olaszországot és Szicziliát. 

A Valle del Bovo tágas, hosszúkás medenczé-
jén túl a fekete láva, a hamu és salak regió­
jába jutottak. E némely helyen három ezer láb­
nyira emelkedő szirteket meg kellett kerülniök. 
A rétegek közöl helyenként még kilátszanak 
egyes trachyt és bazalt-erek, a melyeket az ele­
mek el nem pusztíthattak. 

Előttük a vulkán kúpja emelkedett, a melyen 
itt-ott még néhány phanerogen tengeti az életét. 
Ez a központi kiemelkedés, a mely magában 
véve egy külön hegy, — Pelion az Ossa tetején — 
a tenger színétől háromezer háromszáz hetven 
mérföldnyi magasságban domborítja a csúcsát. 

A talaj már rezgett alattuk. A hómezők alatt 
egyes reszketések futottak végig, a melyeket az 
Etna-csoportban soha se szünetelő plutói műkö­
dés idéz elő. A szél koronkint a kráter nyilasánál 
leverte a csótárt, s ilyenkor bizonyos kénes gő­
zök lecsapódtak a kúp tövéig és izzó kokszhoz 
hasonló salak záporkint hullott a fehér hólepelre, 
a melyen aztán sisteregve kialudt. 

A hőmérséklet nagyon alászállt — a hőmérő 
néhány fokot mutatott a fagypont alatt — és a 
lég megritkulása miatt csak nagyon nehezen le­
hetett lélegzeni. Utasaink kénytelenek voltak jól 
beburkolózni a köpenyeikbe. Az éles szél, a mely 
oldalvást söpörte végig a hegyet, felkavarta a 
földről a havat és forgószél pora gyanánt so­
dorta tova a levegőben. E magasságban, a tűz­
hányó üreg alatt, a melyből a lángok folyvást 
ki-kiszökeltek, látni lehetett egyéb másodrendű 
krátereket, szűk szolfetárákat vagy sötét akná­
kat, a melyeknek mélyén a földalatti lángok 
morogtak. Foiytonos zúgás hallatszott, a mely 
néha viharszerü bömbölésig fokozódott, mint egy 
óriási kazánban, melynek szellentyüjét a túlfe-
szülö gőz fölemelgeti. Mindazáltal semmifele ki­
töréstől se lehetett tartani, s az egész belső ziva­
tar csak a felső kráter nyerítéseiben és a kúp 
vulkanikus nyilasainak böffenéseiben nyilvánult. 

Este kilencz óra felé lehetett. Az égen ezer 
meg ezer csillag ragyogott, a melyeket itt a ma­
gasban a lég csekélyebb sűrűsége még fénye­
sebben mutatott. A félhold nyugaton alámerült 
az eoliai tenger vizeibe. Az éjszaka nyugalma 
felségesnek lett volna mondható minden más 
hegyen, mint egy folyvást működő vulkánon. 

— Már nem lehetünk messze a czéltól, — 
monda az orvos. 

•— Itt a Casa Inglese, — feleié a kalauz. 
Egy falra mutatott, mintegy ötven lépésnyire 

balról, négyszáz huszonnyolcz méterrel a középső 
kúp orma alatt. Ezt a házat, a mely két ablak­
kal és egy ajtóval volt ellátva és melyet a fekvése 
megvédelmezett a hó elöl, angol tisztek építet­
ték 1811-ben egy láva-alapokon nyugvó fen-
síkon, a melynek neve Piano del Lago.*) 

A hajlékot, a melyet különben Casa Etneának 
is neveznek, sok évig Gemellaro ur, a hasonnevű 
tudós geológus fivére költségén tartották fenn és 
nem rég az Alpin Club költségén kitatarozták. 
Nem messze onnét a homályban római eredetű 
épület romjai látszottak, a melyeknek «a philo-
sophusok tornya» nevét adták. A legenda sze­
rint innét ugrott volna Empedoeles a kráterbe. 
Valóban rendkívüli adag philosophia is kell hozzá, 
hogy az ember elviselhesse nyolcz napig a ma­
gányt ily helyen és könnyen lehet érteni az 
agrigentei hires bölcsész tettét. 

E közben Antekirtt orvos, Báthory Péter es a 
kalauz a Casa Inglese felé tartott. Odaérkezvén, 
kopogtattak az ajtón, a mely azonnal kinyílt. 

A következő perczben embereik közt voltak. 
A Casa Inglese csupán három szobából áll és 
asztalokkal, székekkel és konyhakészlettel van 
fölszerelve, de ez elég ahhoz, hogy az Etna láto-

*) Akkoriban szándékoztak megkezdeni ama mun­
kákat, a melyek a Casa Ingleset observatoriummá 
alakítják át, az olasz kormány és a cataneai helyha 
tóság költségén. 

gatói itt kipihenhessék magukat, miután elérték 
a kétezer nyolczszáz nyolczvanöt méternyi ma­
gasságot. 

Luigi attól tartván, hogy embereinek ittlétét 
megsejthetnék, mindeddig nem akart tüzet 
gyújtani, noha csipös hideg volt. Most azonban 
már mellőzni lehetett ezt az elővigyázatot, mi­
után Zirone tudta, hogy az orvos a Casa Inglese­
ben fogja tölteni az éjszakát. A kamrában levő 
fából tehát meggyújtottak néhány hasábot a tűz­
helyen s igy egyszerre megkapták a melegséget 
és a világosságot, a melynek hiányát eddig saj­
nosán érezték. 

Az orvos félrehívta Luigit és megkérdezte 
hogy nem történt-e valami, mióta megérkeztek. 

— Semmi, — feleié Luigi. — Csupán attól 
félek, hogy jelenlétünk nem maradt annyira 
titokban, mint kívánatos volna. 

— Miért ? 
— Mert, ha nem csalódom, Nicolositól fogva 

egy ember jött utánunk, a ki eltűnt, mielőtt a 
kúp tövéhez értünk. 

— Ez csakugyan sajnálatos. Luigi, mert ez a 
körülmény talán kedvét szegi Zironenak, hogy 
engem megtámadjon. És alkonyat óta senki se 
kerülgette a Casa Ingleset ? 

— Senki, orvos ur, — feleié Luigi. — Sőt 
óvatosságból megszemléltem a philosophus tor­
nyának romjait is. Ott se találtam senkit. 

— Várjunk Luigi, de egy ember folyvást őrt 
álljon az ajtó előtt. Az éjszaka világos, messzire 
lehet látni és igen fontos ránk nézve, hogy meg 
ne lepjenek bennünket. 

A parancsot végrehajtották és miután az orvos 
leült egy lóczára a tűzhely mellett, emberei le­
heveredtek körüle a szalmakévékre. 

Cap Matifou az orvoshoz közeledett. Ránézett, 
de nem merte megszólítani, hanem észre lehetett 
rajta venni, hogy nyugtalankodott. 

— Azt akarod tudni ugy-e bár, hogy mi tör­
tént Pointe Pescadeval, — monda az orvos. — 
Légy türelemmel! . . . . Nem sokára vissza fog 
térni, noha most olyan játékot játszik, a melyért 
könnyen felakaszthatják . . . 

— A nyakunkba! — egészíté ki Báthory Pé­
ter, a ki Cap Matifout meg akarta nyugtatni kis 
barátja sorsa felől. 

Egy óra múlt el, a nélkül, hogy valami hábor­
gatta volna a csöndet a középső kúp körűi 
Semmiféle árnyék se jelent meg a fehér lejtőn, a 
Piano del Lago előtt. Az orvos és Péter alig bír­
tak erőt venni nyugtalanságukon. Ha Zirone 
értesítve volna a tengerészek jelenlétéről, bizony­
nyal nem merné megtámadni a Casa Ingleset. 
S akkor kárba veszne minden fáradság. Pedig 
Sárkány hiányában minden áron kézre kellett 
keríteni Sárkány társát és kicsikarni tőle a tit­
kait! 

Kevéssel tíz óra előtt puskalövés hallatszott 
mintegy negyed mérfölddel a Casa Inglese alatt. 

Mindnyájan kirohantak, de semmi gyanúsat 
se láttak. 

— Pedig puskalövés volt! — monda Péter. 
— Talán valamely vadász áll lesben vadka­

nokra vagy sasokra, — viszonzá Luigi. 
— Menjünk be, — monda az orvos. — Ne 

koczkáztassuk, hogy meglássanak. 
Valamennyien bementek a házba. 
De tíz perez múlva az őrt álló tengerész be­

rohant e szókkal: 
— Fel! fel! Ha jól láttam . . . 
— Többen jönnek ? — kérdé Péter. 
— Nem! csak egy ember. 
Az orvos, Péter, Luigi és Cap Matifou az ajtó­

hoz rohantak, de úgy, hogy homályban marad­
janak. 

Csakugyan egy ember, a ki oly gyorsan futott, 
mint egy zerge, felfelé sietett a fensíkig felnyúló 
régi lávaereken. Egyedül volt és néhány utolsó 
ugrás után az előtte szóttáruló karok — Cap 
Matifou karjai közé dőlt. 

Pointe Pescade volt. 
— Gyorsan!. . . gyorsan ! . . . biztos helyre, 

orvos ur! — kiáltá. 
Egy pillanat alatt mindnyájan benn voltak 

megint a Casa Ingleseben, melynek ajtaja azon­
nal becsukódott. 

— És Zirone ? — kérdé az orvos. — Mi tor­
tént vele ? . . . Sikerült elhagynod öt ? 

— Sikerült! . . . azért, hogy önöket értesít­
hessem. 

— Nem fog eljönni ? 
— Húsz perez múlva itt lesz. 
— Annál jobb! 
— Nem! annál rosszabb ! . . . Nem tudom o 
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ű t de megtudta, hogy ön tizenkét embert kül-
0 Kétségkívül attól az embertől tudta meg, 

a ki utánunk jött! — monda Luigi. 
__ Elég az hozzá, hogy tudja, — viszonzá 

Pointe Pe°scade, — és azonnal belátta, hogy ön 
kelepczébe akarja keríteni.. 

--Hadd jöjjön hát! — kiáltá Péter. 
Hiszen jön is, Péter ur. Hanem a Máltából 

érkezett tizenkét ujonezon kívül magával hozza 
a banda nagyobbik részét is, a mely ma délután 
tért vissza Santa Grottába. 

Hányan vannak mindössze a haramiák ? 
_ kérdé az orvos. 

Ötvenen ! — feleié Pointe Pescade. 
Az orvos és a kis csapat helyzete egyszerre 

nagyon veszélyessé vált. Ötven ember ellen tizen­
hatan voltak: az orvos, Luigi, Péter, Cap Mati­
fou, Pointe Pescade és a tizenegy tengerész. 
Annyi bizonyos, hogy ha általában határozni le­
hetett, gyorsan kellett határozni, mert a támadás 
kétségkívül néhány perez múlva meg fog tör­
ténni. 

Mindazonáltal az orvos előbb hallani akarta 
Pointe Pescadetól, hogy mi történt és a követke­
zőket tudta meg: 

Zirone reggel érkezett meg Cataneából a hol 
az éjszakát töltötte és az orvos csakugyan őt látta 
kémkedni a villa Bellini kertjében. Mikor a Santa 
Grotta korcsmába visszatért, egy parasztot talált 
ott, a ki őt értesíté, hogy a Casa Ingleset tizenkét 
ember szállotta meg, a kik különböző utakon 
mentek oda. 

Zironenak se kellett több, hogy megértse a 
helyzetet. Nem ő csalta hálóba Antekirtt orvost, 
hanem őt akarja kelepczébe keríteni az orvos, 
a ki ellenében óvatosságra intették. Pointe Pescade 
azonban sürgette Zironét, hogy támadja meg a 
Casa Ingleset és váltig erősítette, hogy a máltai 
ujonezok könnyen el fognak bánni az orvos kis 
csapatával. De Zirone nem igen akarta a tanácsot 
követni. Sőt Pointe Pescade sürgetései annyira 
gyanúsnak látszottak előtte, hogy szemmel tar­
tatta őt, — a mit Pescade nagyon hamar észre­
vett. Szóval valószínű, hogy Zirone ily bizony­
talan esélyek közt lemondott volna az orvos 
kézrekerítéséről, ha a haramia-csapat másik ré­
sze meg nem érkezik délután három órakor. 
Miután embereinek száma most már ötvenre 
felszaporodott, Zirone nem habozott többé és az 
egész csapat elindult a Santa Grotta korcsmából 
a Casa Inglese fele. 

Pointe Pescade tudta, hogy az orvos az övéivel 
együtt veszve van, ha nem értesíti őket, a végből, 
hogy idejekorán elmenekülhessenek, vagy legalább 
előkészülhessenek a védelemre. Addig várt tehát, 
míg Zirone csapata olyan helyre ér, a honnét 
megláthatta a Casa Ingleset, a melyet az akro­
bata nem ismert. Kilencz óra tájban pillantotta 
meg a megvilágított ablakokat, mikor már nem 
egészen félmérföldnyire voltak a kúp lejtőitől. 
Pointe Pescade azonnal neki iramodott abban az 
irányban, Zirone utána lőtt, de nem találta. Ez 
volt az a lövés, a melyet a Casa Ingleseben hallot­
tak. Bámulatos ügyességével csakhamar túl volt 
a lőtávolságon és így étkezett meg húsz perczczel 
Zirone bandája előtt. 

Az elbeszélés végével az orvos egy kézszorítás­
sal köszönte meg a merész és értelmes fiúnak 
azt, a mit érdekükben tett, aztán a teendők felett 
tanácskoztak. 

Elhagyni a Casa Ingleset és visszavonulni 
éjnek idején a hegység lejtőin, melynek minden 
ösvénye és zuga ismeretes volt Zirone és társai 
előtt, annyi lett volna, mint a bizonyos halálba 
rohanni. Százszor többet ért bevárni a hajnalt 
ebben a házban, eltorlaszolni és védelmezni ma­
gukat, mint egy erődben. Reggel aztán, ha áfá­
jában el lehet menniök, világos időben vonul­
hatnak el és nem kell vakok módjára barangol­
niuk a hegylejtőkön, meredélyek és solfaterák 
közt. Tehát itt maradni és ellenállni, ez volt a 
jelszó. Az előkészületek a védelemre azonnal 
elkezdődtek. 

Mindenekelőtt a Casa Inglese két ablakának 
tábláit kellett becsukni és belülről jól megerősí­
teni. Lőrés gyanánt a tetőzet szarufái és a fal-
párkány közt létező hézagokat használhatták. 
Mindegyik tengerésznél volt gyors puska és húsz 
töltény. Az orvos, Péter és Luigi revolverekkel tá­
mogathatták embereiket. Cap Matifounak csak a 
karjai álltak rendelkezésére. Pointe Pescadenak 
tteg csak a kezei. De azért talán nem ők voltak 
epén legrosszabbul felfegyverkezve. 

Negyven percznél több múlt el a nélkül, hogy 

bármily támadási kísérlet történt volna. Talán 
Zűone lemondott volna tervéről, tudván, hogy 
Antekirtt orvost meg nem lepheti többé, mert 
Pointe Pescade mindenről értesítette ? De ötven 
ember s a mellett a hely ismerete rendkívül 
kedvezővé tette rá nézve a siker esélyeit. 

Egyszerre, tizenegy óra tájban, az őrt álló ten­
gerész hirtelen belépett. Egy csapat közeledett, 
szétszórtan, és igyekezett három oldalról bekerí­
teni a Casa Ingleset; — a negyedik oldalon, a 
mely a kúplejtöhez támaszkodott, a nélkül is 
lehetetlen volt a menekülés. 

E hir hallatára az ajtót bezárták, eltorlaszol­
ták, mindenki elfoglalta helyét azzal az utasítás­
sal, hogy csak akkor lőjjön, ha az emberét biz­
tosan czélba vette. 

E közben Zirone és emberei a sziklák mellé 
húzódva, lassan és óvatosan haladtak előre a 
Piano del Lago kis fensikja felé, a hol óriási 
trachit- és bazalt-szikladarabok voltak felhal­
mozva, melyeknek kétségkívül az volt a rendelte­
tésük, hogy a téli zivatarok idején megóvják a 
Casa Ingleset a hó alá temettetéstől. A támadók 
a fensikról könnyebben megrohanhatták a házat 
és az ajtó betörése után kézrekeríthetni remélték 
az orvost, övéivel együtt. 

Egyszerre egy lövés dördült el. A szarufák és a 
háztető közt könnyed füstgomoly látszott. Egy 
ember lerogyott, halálosan megsebezve. A csapat 
azonnal visszahátrált néhány lépésnyire és elrej­
tőzött a sziklák mögött. De Zirone, a terep mé­
lyedéseit felhasználva, lassankint visszavezette 
őket a Piano del Lago tövéig. 

Ez azonban nem történt a nélkül, hogy körül­
belül tizenkét lövés ne világította volna meg a 
Casa Inglese homlokzatát — e lövések ismét két 
haramiát terítettek le a hóra. 

Ekkor Zirone rohamot parancsolt. Az egész 
csapat, néhány ujabb sebesülés árán, megrohanta 
a Casa Ingleset. Az ajtót átlyuggatták a puska­
golyók és két tengerész, a ki könnyebb sebet ka­
pott, kénytelen volt félre vonulni. 

A küzdelem nagyon hevessé vált. A támadók­
nak sikerült fejszéikkel összezúzni az ajtót és az 
egyik ablakot. Az ostromlottak kénytelenek vol­
tak a folytonos tüzelés közepette kirohanást in­
tézni a támadók ellen, hogy visszaverjék őket. 
Luigi kalapját egy golyó keresztül fúrta és Pé­
tert, Cap Matifou közbejötte nélkül, az egyik 
bandita fejszecsapása a földre terítette volna. De 
a Herkules ott volt és a haramiát a saját fejszé­
jével verte agyon, a melyet a kezéből kicsavart. 

Cap Matifou borzasztó volt a kirohanás alatt. 
Egyetlen golyó sem érte, noha talán húszszor is 
czélba vették. Pointe Pescade előre el van ítélve, 
ha Zirone lenne a győztes; e gondolat megkét­
szerezte dühét. 

Ily ellentállással szemben a támadóknak má­
sodszor is vissza kellett vonulniok. Az orvos és 
övéi tehát visszamehettek a Casa Inglesebe és 
számot adhattak maguknak a helyzetről. 

— Mennyi lőszerünk van ? — kérdé. 
— Fejenkint tiz-tizenkét töltény, — feleié 

Luigi. 
— Hány az óra? 
— Éjfél körül jár az idő. 
Még négy óra, mielőtt hajnalodnék. Műiden 

áron takarékoskodni kellett a lőszerekkel, mert 
szükség lehet rájuk a visszavonulásnál. 

De akkor hogyan védelmezzék magukat, ho­
gyan akadályozzák meg a Casa Inglese meg-
ostromlását, ha Zűone és emberei ujabb rohamot 
intéznének ellene ? 

Pedig csakugyan ezt tették egy negyedórai 
pihenés után, a mely alatt sebesültjeiket hátra­
vitték egy láva-tömeg mögé, a mely mintegy 
védbástyát képezett. 

A banditák, a kiket az ellentállás és öt vagy 
hat társuk megsebesülése felbőszített, ismét előre­
nyomultak és megjelentek a fensík párkányán. 

Mialatt a házig értek egyetlen lövés se történt. 
Zirone ebből azt következtette, és nem ok nélkül, 
hogy az ostromlottak kezdenek kifogyni a lősze­
rekből. 

Ujabb rohamra tüzelte embereit. Meg kell 
vallanunk, hogy az a gondolat: egy százszoros 
milliomost kézrekeríteni, nagyon alkalmas volt 
arra, hogy ezeket a legelvetemültebb gonosztevő­
ket felizgassa. 

Oly hévvel rohanták meg ezúttal a Casa Ingle­
set, hogy az ajtót és ablakot végkép összetörték 
és az egész házat megszállták volna, ha egy vá­
ratlan sortüzelés öt vagy hat embert meg nem 
öl közülök. Megint vissza kellett vonulniok a 
fensík alá, de két tengerész is oly súlyosan 

megsebesült, hogy félben kellett hagyni a har-
ezot. 

Négy vagy öt lövés minden egyes emberre — 
ennyi maradt mindössze a Casa Inglese védel­
mezőinek. Ily körülmények közt a visszavonulás 
csaknem lehetetlen volt, még fényes nappal is. 
Érezték tehát, hogy veszve voltak, ha csak segély 
nem érkezik. De honnét érkezhetnék segély? 

Szerencsétlenségre, arra nem lehetett számí­
tani, hogy Zirone és társai lemondjanak vállala-
tukról. Még csaknem negyvenen voltak sértetlenül 
és jól felszerelve. Tudták, hogy az ostromlottak 
nemsokára képtelenek lesznek viszonozni lövé­
seiket és újból visszatértek a rohamra. 

Egyszerre hatalmas szikladarabok, a melyek 
lavina módjára görögtek alá a lejtőn, három 
haramiát agyonzúztak, mielőtt az illetők félre­
ugorhattak volna. 

Cap Matifou gördített le nagyobb bazalt-szikla­
darabokat, a melyek aztán lezuhantak a Piano 
del Lago párkányán. De a védelem e módja nem 
volt elégséges és különben is csakhamar el fog 
fogyni. Kívülről kellett tehát segítséget hozni, 
különben menthetlenül elvesznek mindannyian. 

Ekkor Pomte Pescadenak egy gondolata tá­
madt, a melyről nem akart szólni az orvosnak, 
mert attól félt, hogy megtagadná a beleegyezését. 
De eszméjét közölte Cap Matifouval. 

A Santa Grotta fogadóban elejtett szavakból 
megértette, hogy egy csendőrszakasz van Casso-
neban. Cassone pedig nem volt messzebb egy 
óra járásnyinál. Nem volna-e lehetséges elmenni 
és értesíteni a csendőröket. Igen, de csak ama 
feltétel alatt, hogy átmehessen az ostromló csapa­
ton s azután nyugat felé a hegységbe menekül­
hessen. 

— Meg kell lenni, következőleg meg is fog 
lenni, — monda magában Pointe Pescade. — 
Az ördögbe! vagy clovra az ember, vagy nem 
clown! 

És közölte Cap Matifouvál a módot, a melynek 
segélyével lehetővé akarta tenni, hogy segítséget 
hívhasson. 

— De, — monda Cap Matifou, — az kocz-
káz tátott. 

— Akarom! 
Cap Matifou soha se mert volna Pointe Pesca­

denak ellenszegülni. 
Ekkor a Casa Inglese mellett jobbról egy olyan 

helyre mentek mindketten, a hol a hó nagy tö­
megekben torlódott össze. 

Tíz perez múlva, mialatt a küzdelem mindkét 
részről nagy hévvel folyt, Cap Matifou újból meg­
jelent és egy roppant hógömböt görgetett maga 
előtt, aztán a szikladarabok közt, a melyeket a 
tengerészek folyvást aláhengergettek az ostrom­
lókra, legördítette ezt a gömböt, a mely legurult 
a lejtőn, áthaladt Zűone emberei közt, és ötven 
lépésnyivel alább megállt, épen a talaj egy kis 
bemélyedésében. 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
••'• Schneckenburger eredeti kéziratát a «Wacht 

am Éhein »-ról most a német császár szerezte meg 
40,000 frankért egy Mamiéi nevű burgdorfi főerdész-
től, kinek tulajdonában volt az a költő halála óta. 

* A legelső mészáros a világon Swift Chicagó­
ban. Még csak 47 éves s 1878-ig mészároslegény volt 
Massachusetts egyik kisebb városában, de ez évben 
Chicagóba jővén nagy üzleteket csinált s ma már 
1500 embert foglalkoztat; vágóhidján naponként 
ezer, másfélezer ökröt vágnak le, a múlt évben össze­
sen 424,483-at. Az ökrök •húsát 900, szintén Swift 
tulajdonát képező jégvaggonban viszik szét az Egye­
sült-államok minden részébe. 

* A legmélyebb aranybánya Eurekában (Kalifor­
nia) van, hol már 2290 méter mélységig fúrtak. 

Egy krajezárőrt ad éjjeli szállást Pekingben 
az úgynevezett «tyuktollház» a szegényeknek. A padló 
teljesen tollal van borítva s ezen feküsznek a vendé­
gek nem- és korkülönbség nélkül egymás mellett. Az 
egészet posztóval borítják le, melyen számos lyuk van. 
Ha alvás ideje kezdődik, előre megadott jelre lebo-
csátják a takarót s mindenki igyekszik lyukat keresni 
feje számára, hogy szabadon lélegzhessék. Ugyanily 
jel költi fel őket 8 ekkor mindenik visszavonja fejét, 
hogy ne fojtsák meg, ha a takarót kötelekkel fel­
húzzák. 

A tüzérségnek védszentje egy leány: szent 
Borbála. E leányt a hagyomány szerint 236-ban 
Níkomedíában saját atyja ölte meg keresztény hitval­
lásáért 8 ezért büntetésül atyját a mennykő ütötte 
agyon. Ez az oka, hogy az. Borbála a mennydörgés, 
késöTib az ehhez hasonló tüzérség védszentje lett. V. 
Károly egyik rendeletében meghagyja, hogy az ágyú 
elsütése előtt annak szájánál keresztet kell vetni és 
sz. Borbálát segítségül hívni; ki ezt nem teszi a szent 
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tiszteletére két font viaszt fizet. Később a tüzérségi 
iskolákban, fegyverraktárakban, lőportárakban s 
más ily helyeken gyakran állították fel sz. Borbála 
képét s Franczia- és Németország egyes részein, kü­
lönösen a hadihajókon a szent nevenapján (deczem-
ber 4-én) itt-ott még most is tartanak különös ünne­
peket. 

* A veszett kutyákat, ha embereket mamák, 
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lehető kényelem meglesz, még hangversenyző s 
olvasó termekről is van gondoskodva. A nagy foga­
dót novemberben nyitják meg s azután még több 
épületet szándékoznak e helyen fölállítani. 

* Úszó fogadó. Oroszországban a Don vizén 
ujabban több vendégfogadót létesítettek a szárazföl­
dön kívül. Az úszó fogadók alsó részében lakó és háló 
szobák, felül pedig ebédlő és mulató helyek vannak. 

a hölgyek, az emiitett állatok hiányában, malaczokat 
hordanak öleikben s ugy kényeztetik azokat, mint a 
gyermekeket; melegben saját vizbe mártott ruháink 
kai kenegetik meg ; göröncsös utón maguk viszik és 
olykor még a szájból is etetik, mint némely európai 
hölgyek egyes ölebeket. p 

* Fametszetek készítésével előszeretettel fog 
lalkoznak most a párisi aristokratikus koWiklJ. 

•en 

ITT-OTT MÉG TALÁLHATNI TÖLGYEKET, KŐRISFÁKAT. 
POINTE PESCADE VOLT. 

ZIRBONE ÉS ÖVÉI A SZIKLÁK MELLE HÚZÓDVA HALADTAK. 

Japánban formális büntetésnek vetik alá. Egy kis 
eledellel ládába zárják s tengerbe dobják. 

* Háromszáznál több nő írásban tiltakozott a 
madridi opera-igazgatóságnál az ellen, hogy Don 
Jüan szerepét a 65 éves s nem is szép Sylvio barito­
nista énekelje. Az igazgatóság kénytelen volt e 
szerepre szép fiatal énekest szerződtetni. 

* Pyramis-fogadó. Kairói hirek szerint egy vál­
lalkozó angol a gúlák alján az egyiptomi kormány 
enge-lelmével nagy fogadót építtet, melyben minden 

S Á N D O R M Á T Y Á S . 

'•'•'• Ano Donald, ifja angol regényirónő, regényé­
hez tanulmányozni akarván a fogház berendezését 
és az ottani életet, egy este London egyik előkelőbb 
klubjának ablakát törte be. Czélját azonban nem 
érte el. mert a klub udvarias tagjai megfizették a 
kárt s a fiatal regényirónő nem kerülhetett börtönbe. 

* «ölmalacz». Azok az európai nagyvárosi elő­
kelő hölgyek, kik ölebeket és ölbe hordott macská­
kat tartanak, különös rokon gondolkozású lelkeket 
kaphatnának a Csendes-oozeán egyes szigetein, hol 

HATALMAS SZIKLADARABOK GÖRÖGTEK ALÁ. 

különösen a reggeli órákban. A vallásos kedélynek 
Krisztus keresztre feszítését ábrázoló képeket, mások 
pedig leginkább hollandi vásárokat ábrázoló művek 
másolatait készítik el. 

: Rubens két szép képét vásárolta meg Rothschild 
Alfoncz báró Parisban 1.300,000 frankért. Egyik a 
mester, a másik az ő neje arczképe; mindkettő Mari-
borough képtárából való. 
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ATHENE. 
.Hellásznak kincse egy elomló rom» — így 

dalol Eötvös József, a halhatatlan költő. Igen, 
egy elomló rom, de a mely romnak kövei a bá­
muló utókornak elregélik a régi Attika fényét, 
dicsőségét, nagyságát, hatalmát. Az ó-kor törté­
netét sok nagy rom jelzi a világon, de van alig 
szebb annál, a mit Athénében láthatunk. 

Az utazók, kik Athénét keresik fel, rendesen 
nagyot csalódnak. A legnagyobb része arra van 
elkészülve, hogy itt csak romokat fog látni, mást 
nem, s így tartózkodásukat Athénében akkor, 
midőn utitervüket elkészítik, meglehetős rövidre 
szabják. Kétségkívül érdeklik a romok az intelli­
gens embert, akár ért hozzájuk, akár nem, föl is 
keresi azokat szívesen mindenki, de több napot 
tölteni közöttük kevés ember kívánkozik. Ámde 
Athene nemcsak nagyszerű romokkal bir, hanem 
nagyon szép város is, a mely a kényelmet sze­
rető angol lordtól az olcsón utazó touristáig min­
denkinek bőven nyújtja azt, a mi szemnek, szájnak 
kellemes, drágán is, olcsón is. A ritka fényűzés­
sel berendezett Hotel d'Angleterre és Hotel des 
étrangers mellett Athénében a zenodokeionok 
egész légiója van, mind meg annyi olcsó szálló, 
teljes ellátással. 

Maga Athene mint város is megérdemli, hogy 
az idegen fölkeresse. Kevés város van Európában, 
mely rövid idő alatt aránylag oly nagy pom­
pával épült volna fel, mint Athene, mely csak 
1835 óta lett a görög királyság fővárosa. Igaz, 
hogy bármily szépek és fényesek legyenek is a 
jelenlegi Athénének házai, palotái és nyilvános 
épületei, azt az összehasonlítást, melyet az ember 
önkénytelen gyakorol a régi és mostani Athene 
között, az utóbbi ki nem állja. Nem csoda. A régi 
Athénének 10,000 háza és 200,000 lakosa volt, 
s nemcsak Hellásznak, hanem az egész világnak 
volt legszebb városa, a hová a világ minden vi­
dékéről elzarándokolt a tudni vágyó ifjúság, hogy 
megbámulhassa a soha el nem ért művészet re­
mek csodáit, hogy hallgassa a világ legnagyobb 
bölcseinek oktatásait, hogy lelke megittasodjék 
a költészet legragyogóbb termékein. Különös érzés 
fogja el az embert, tudván, hogy a vizszegény 
Kephissos partján, az olajfák árnyában tanított 
valaha Plató. Minden egyes kő, fa, domb, ezernyi 
ezer regét ébreszt fel lelkünkben, ifjúságunk cso­
dás olvasmányai ismét fölelevenednek előttünk. 

AZ AKROPOLIS A .JUPITER TEMPLOM OSZLOPAIVAL. 

Ott áll a hatalmas Akropolis a 154 méter 
magasságú szirttetőn, mely óriási falakkal kö­
rülövezve magában foglalta Athene legnagyobb-
szerü műremekeit. Az Akropolisra csupán egy be­
járat vezetett, a nyugoti oldalon levő Propylaeák-
nál, e Mnesikles által készített hatalmas oszlop­
csarnoknál, melyet Perikies Kr. e. 436—431-ig 
emeltetett pentéliai márványból. A Propylaeáknak 
egy fő és négy mellékkapuja volt, melyhez már­
ványból készített utak vezettek fel, melyektől 
jobbra a győzelem istennőjének volt temploma, 
balról pedig egy képcsarnok állott. 

Az oszlopcsarnokon keresztül vezetett a mere­
dek és merész ut az Akropolis föudvarára, a 
hol jobbról a hatalmas Parthenon áll, melyet 
ugyancsak Perikies Kr. e. 444-ben építtetett 
Athene-Parthenos istennő tiszteletére. A Parthe­

non az Akropolis legfőbb disze. Hornjaiban is a 
leghatalmasabb benyomást gyakorolja a szemlé­
lőre. Ugyané helyen állott Athene temploma, me­
lyet a perzsák romboltak le. Itt állott Phidias 
legszebb remeke, a 11£ méter magasságú, aranyból 
és elefántcsontból összeállított Athene szobra. 
Ez voltavüág legnagyobb szobrászának legszebb 
remeke. Képünk az Ákropolisnak e részét tisztán 
tünteti fel s a romok még mai napságban is 71 
méter hosszúságban, 30 méter szélességben és 
19 méter magasságban az ö fenséges oszlopaival 
hirdetik az elmúlt régi kor dicső napjait. 

A Parthenon képezte az Akropolis természe­
tes központját. Itt állott Phidias legnagyobb 
szobra érczböl, a 26 méter magasságú Athene-
Promachus, melyből csupán kis részek ma­
radtak meg. E hatalmas szoborról a tör-

AZ ATHÉNÉI KIRÁLYI PALOTA ÉS A PARTHENON. 
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ténet azt beszéli, hogy a görög tenger vizein 
himbáló hajókról tisztán lehetett látni e védő 
isten magasan kinyúló lándzsáját, sisakját és 
paizsát, a mit különben az, ki e szobor helyére 
áll, a Parthenon és a Propylaeák közé, könnyen 
meg is ért, el is hihet. 

A Parthenonnal szemben, a bejárattól balra 
állott Poseidon Erechteus és Athene Polias ket­
tős temploma, melyet különben Erechteionnak 
neveznek. E kettős templomot Kr. u. 401-ben 
építették újból, és három főrészből áll, u. m. két 
fülkéből, melyek egyike Poseidonnak, másika 
Minervának volt szentelve, a két fülke közötti 
nagyobb terem a Pandroseion. Az Erechteion még 
meglehetős karban van. 

Különben meg kell jegyeznem, hogy az Akropo-
lis állapota ma aránylag jó, daczára, hogy bizony 
borzasztó romhalmazok hevernek mindenfelől. Az 
öregebb athéniek azonban azt beszélték nekem, 
hogy egészen másként nézett ki ezelőtt. Nem 
szólva ama pusztításokról, melyeket különböző 
időszakokban, kiváltképen a középkorban szen­
vedett, nem a kereszténykor egynémely fanatikus 
papjairól, kik a műkincseket, mint a pogányság 
marad ványait,minden áron elpusztitani igyekezte, 
nem a török uralommal járó pusztulásról, de sőt 
lord Elgin angol követ hírhedt rablásairól sem, 
ki a legdurvább módon megfosztá az Akropolist, 
a Parthenont, az Erechteiont legszebb ékítményei­
től, azokat Londonba szállíttatá, és 400,000 fo­
rintért bocsátá árúba az angol kormánynak, hol 
most a British Múzeumban láthatók, — az utolsó 
szabadságharez adta meg az Akropolisnak a 
haláldöfést, s néhány szerencsétlen véletlen, 
mint pl. egy lŐ2)or-torony fölrobbanása, mely 
úgyszólván teljesen tönkre tette e páratlan épí­
tészeti alkotásokat. 

Utóbbi időben a kormány vette kezébe a romok 
gondozását. Az épületeket, a mennyire csak le­
hetett, összeállíttatá, sőt némely részeken javít­
tatott is. Az Akropolist rokkant katonák őrzik, 
kik némi borravalóért kinyitják a kis faajtócskát 
s egy kis keskeny udvaron keresztül menve, mely 
tele van török felírású sírkövekkel, egy múzeum­
hoz érünk, melyben az Akropolison talált összes 
tárgyakat gondosan őrzik. Beszélik, hogy ezelőtt 
ki-ki tetszése szerint vihetett magával emlékül 
egy fejet, kezet, lábat, kis oszlopfőt, — csak a 
legutóbbi időben szüntették meg e szokást. 

Az Akropolis volt a régi Athéné központja, mely 
körül az egész óriási város elterült. Az Akropo-
lisról belátni az egész területet. Ellátni a görög 
főváros három hires kikötőjéig, Pmeus, Munichia 
és Phalasreosig, mely helyek azelőtt óriási falakkal 
körítve együvé, a fővároshoz tartoztak. Közvetle-
nülaz Akropolis körül terült el a város főrésze, szin­
tén falakkal kerítve. Itt voltak a hires külvárosok 
is : Limnse, Melite, Kerameikos, stb. A Kephisos 
partján, ott, hol most is az olajfák hűvös 
berke díszeleg, volt Kerameikos, mely már kí­
vül esett a nagy falon. Itt állott a nagy akadé­
mia, a gymnázium stb. Kerameikostól délre az 
Areopagos, Pnyx és Museion dombok között 
terült el a piacz, mely szobrokkal, templomok­
kal, csarnokokkal, nyilvános épületekkel volt 
díszítve. 

A hatalmas Propylseákkal szemben, a piacz-
hoz közel volt az Areopagos, vagyis Aresnek 
szentelt halma, melynek tetején mintegy 110 
méter magasságban volt a templom, s még ma 
is látni azon lépcsőket, melyeken Athene legfel­
sőbb birói fóruma törvényt mondani járt fel. 

De ki tudna mindent egy rövidke czikk kere­
tébe foglalni, sőt csak néhány szóval is érinteni, 
a mi Athénében minden lépten-n3Tomon, úgy a 
városban mint környékén, a régi nagyságot hir­
deti ? Ott van az egyszerűsége által nagy hatású 
Theseus temploma, vagy a képünkön is látható 
Jupiter-templom óriás oszlopai, a szelek tem­
ploma, a színházak, a régi sírkertek stb. stb. 
Csupán azért legyenek említve, hogy feltüntes­
sék, minő sokat tett az uj nemzedék az utolsó 
években, ha e páratlan építészeti remekek nagy 
maradványai mellett is az ujonan keletkezett 
város még mindig igen szépnek neveztető, sőt 
el kell ismerni, hogy építészeti szempontból elis­
merésre méltó buzgalommal a régiek nyomdo­
kaiba törekesznek. De bármennyire is fáradoznak 
ezen az utón, legjobb törekvésük daczára sem 
képesek azt a benyomást eloszlatni még a jóin­
dulatú szemlélőnél sem, hogy szépnek mind na­
gyon szép az a sok fehér márvány palota, a mit 
utóbbi időben oly lázas gyorsasággal emeltek, az 
antik formák is jól vannak utánozva, azonban 
az antik utánzat csupán külsőség, mely teljesen 
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hidegen hagy, hiányozván belőlök az, a mi a ré­
giek munkáit oly örökéletüvé teszi, a — lélek. 

A mai Athene létrejövetelét leginkább és első 
sorban Lajos bajor királynak köszönheti. A görög 
stílusért rajongó bajor király mindent elkövetett, 
hogy a régi Athene helyére egy uj fényes város 
épüljön, nagyrészt megtartva az antik görög 
mintákat s felhasználva az összbenyomásra a,z 
ókor Athenejéből azt, a mit csak lehet. E czélból 
kiküldé Klenze építészét, ki feladatát sikeresen 
oldotta meg. Mint a régi, úgy a mostani város­
nak is dísze, központja az Akropolis. E kö­
rül terül el az uj város, melyet a szó teljes ér­
telmében annak kell tekinteni, mert a szabad­
ságharez alatt az egész város romhalmazzá vált. 
E tabula rasát Klenze ügyesen használta fel. 

A város terve teljesen európai színezetű. Két 
fő utcza szeli át egész Athénét: a Hermes-utcza, 
mely keletről nyugatra húzódik, s az Aeolus-utcza, 
mely déltől északnak menve, az előbbi utczát 
épen derékon szeli, s igy a város négy egyenlő 
részre oszlik. A Hermes-utcza keleti részén áll 
a pompás királyi palota, melyet 1834—38-ban 
Gártner építész emelt egy gyönyörű kert köze­
pén. A királyi palotától jobbra-balra vannak a 
város legszebb épületei, köztük a Sina báró által 
emelt akadémia, melyet ott létem alkalmával 
rendeztek be nagy díszszel. Ez az egy épület a 
nagy meczenásnak 10 milliójába került, s hatá­
rozottan lehet állítani, hogy egyike Európa leg­
szebb épületeinek. Ott van az egyetem, a mú­
zeum , polytekhnikum, a parlament, a nagy 
obszervatórium, Schliemann háza stb. Athene 
legszebb utczái a nevezetteken kívül a Hadrian, 
Stadion, Agora utczák. 

Az élet kiváltképen naplemente után igen 
élénk. Korinthustól Pirseuson keresztül rendes 
vasút köti össze a fővárost, s minden órában 
indul vonat a kikötők felé. Van két rendbeli 
közúti vaspálya is, lóval és gőzzel, melyek a város­
ban s a közeli fürdőhelyekkel a közlekedést meg­
lehetős olcsón eszközlik. Éjjel a város fényesen ki 
van vüágítva s a Place de Ja Concorde-on s a Place 
de la Libertén katonai zenekarok hangverse­
nyeznek, míg köröskörül zsong a népség, pap­
ság, katonaság, hölgyek párisi divatban, mások 
nemzeti öltönyben, élvezve az est kellemeit a 
páratlan szépségű görög ég alatt. 

STRAUSZ ADOLF. 

MEGMOZDULT RÖGÖK. 
(Epilog a Hentzi-tüntetésekhez.) 

Ki hitte volna, hogy olyan csöndes, elhagyatott 
helyről, minő a budai katonai temető, hírlapi 
czikkek harcza is támadhat még, mely izgalmas 
csődületekre vezeti a főváros népét napokon 
keresztül ? S a mit senkisem hitt volna, bekövet­
kezett. A budai temető rögei megmozdultak, síri 
árnyak, melyeket rég elporladva hittünk, újra 
feljártak kísérteni, s a bánatos kupresszek szél­
ben ingó koronái mintha titkos összeesküvésről 
beszéltek volna, úgy összesúgtak-búgtak, hogy 
mintegy adott jelre váratlan meglepetésre virrasz-
szák fel a főváros közönségét. 

De hát csakugyan a temetők is politizálni kez­
denek már ? Mi tagadás, a dolog valóban úgy van. 
El lett határozva, hogy megtörik néma hallga­
tásukat s pártállást foglalnak el a napi kérdések­
kel szemben. Müyen kár, hogy megszavaztatni is 
nem lehet őket, mert bizonyos, hogy belő­
lök telnének ki a legcsendesebb vérű, legjám­
borabb mamelukok. Vannak állapotok, a mikor 
az ember mindent, de mindent módosítás nélkül 
«elfogad*. 

A budai temetőnek nem is volt talán ember­
emlékezet óta annyi kíváncsi látogatója, mint az 
utóbbi tüntetéses napokban. Rendes körülmények 
között csak itt-ott, ha feltűnik néha a sűrű bok­
rok között egy-egy mély gyászba öltözött, nyug­
díjazott tiszti özvegy, magányosan bolyongva az 
irtatlan bozót kuszált labyrintjei között, hol a 
papsajt és a kardos lüiom exotikus bujasággal 
tenyészik. Az elrobogó lóvonatu rekedt sípja gú­
nyosan fütyül be a tárt ajtón, legelésző kecskék 
tépik a lesült füvet a poros útszélen, egy-egy 
elhaladó pléhes tót megemeli széles kalapját a 
domboldalba állított csinos faragású Mária-szobor 
előtt, melyet Gerliczy báróné vallásos buzgósága 
emelt ott, s a túlsó árokparton téglavető mun­
kások dudorásznak csendesen. Távolabb kissé, a 
pénzügyőrség omladozó sárga épülete előtt, mely­
nek korlátfáit egész ujonan mázolták czifra 
nemzeti szinüre, az alkonyi levegőre kitett pa-
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don szürke finánczok pipázgatnak, közbe nagyo­
kat hallgatva, ha csak a törpe szőllőtőkkel beül­
tetett, vadrózsabokros dombgerincz túlsó feléről 
át nem hallatszik vasárnap délutánonként a budai 
czéllövők fegyvere durranása, a mint pusztítják 
erősen a puskaport s lyuggatják a levegőt ama 
büszke felirat nimbusa alatt, hogy «hazát s 
királyt védeni tanulj itt». 

Ilyen a környezet kevés kivétellel a budai te­
metőben! Nem elvérzett hősök regényes nyug­
helye, de csendes burgerek temetkezőhelye, kiket 
végelgyengülés és vízkórság döntött sirba. A te­
metőnek magának az a kisebb része, mely katonai 
temető neve alatt ismeretess a május 21 -iki ostrom 
áldozatainak porait is magába zárj a, tulajdonképen 
katonai kincstári tulajdon, s már 11 év óta Ternyei 
kőbányai polgár birja bérben, egy-egy sir után 
átlag 2, 3, 4 frtnyi jövedelemmel évenként, mi­
vel szemben reá hárul a gondozás feladata, melyet 
egy künn lakó temető-őr és családja által gyako­
rol. Hentzi sírjának gondozása is ezekre van 
bizva, ám a virágokkal, melyekkel sűrűen van 
egész éven át elárasztva, egy fővárosi kertész látja 
el. Mondják, hogy egy ismert grófnő látogatja 
többször e sírt, kinek bőkezűsége, a mennyiben 
a koszorúk, virágok dús ajándékaiban nyilvá­
nul, határtalan. 

Belépve az alacsony temetőkapun, mely felett 
fekete táblán fehér betűkkel irva díszeleg: Mili-
tár-Friedhof, az első a mi szemünkbe ötlik maga 
Hentzi sírja, közvetlen szemközt s alig pár lejtésre 
a kaputól. Tulajdonképen sírcsoportozat, mert 
három külön emlékkövet zár körül vasrácsa; 
mindannyiát egyszerű sima szürke gránitból. A 
középső, kissé hátrább a többiektől, legnagyobb 
s felső részén ferdén köréje faragott cserkoszorút 
mutat . Ez az, melyet mint látszik maga a hivata­
los kegyelet állított Hentzinek, s melyen a Janszky 
koszorúja is fekszik, nehéz fekete selyemszalag­
jain ezüst betűkkel e felirattal: «Vom Officiers-
korps des 4. und 5. Genie-Feld-Bataillons». (A 
4. és 5-ik műszaki zászlóalj tisztikarától). 

A sírkő fehrata ez: «Hcinrich Hentzi Edler 
von Arthurm k. k. Generalmajor gefallen in 
heldenmüthiger Vertheidigung Ofens am 21-ten 
May 1849». (Hentzi Henrik, ar thurmi lovag, 
cs. k. tábornok, elesett Buda hősi védelmében 
1849. május 21-dikén.) 

De, mint említve volt, még egy más síroszlopa 
is van Hentzinek, melyet tisztán a család emelt: 
Ez a jobbfelőli ama két kisebb között, melyek két 
oldalt az előtérben állanak. Éhez képest felirata 
is némileg eltér amattól s így hangzik: 

oHeinrích von Hentzi k. k. General und Maria-
Theresien-Ordensritter geboren den 26. October 
1785 ruhet hier mit seinen tapfern Kampfsge-
fáhrten. Dem geliebten Vater Die trauernde 
Familieo (Hentzi Henrik cs. k. tábornok és a 
Mária-Theréziarend lovagja, született 1785 okt. 
26-án, itt nyugszik vitéz bajtársaival. A szeretett 
atyának a gyászoló család.) 

A másik kisebb sírkő Hentzi feleségének porait 
takarja, s ezt a felírást viseli: 

«Eleonóra von Hentzi geb. Bertalan geb. den 
8. február 1792. gestorben den 18. jun . 1861. 
Ruhet hier im Gott, vereint mit dem geliebten 
Gatten. Der theuersten Mutter Der tiefgebeugte 
Sohn. 

(Henlzi Elenora, szül. Bertalan, született 1792 
febr. 8-án, megh. 186] jun. 18-án, itt nyugszik 
Istenben egyesülve szeretett férjével. A legdrá­
gább anyának a mélyen sújtott fiu.) 

Kitűnik ebből, h o g y H n t z i 64 éves volt, mikor 
elesett, neje pedig 69, midőn meghalt. A mi Hentzi 
fiátületi, semmi adatunk sincs hollétére vonatkozó­
lag, ha ugyan életben van még ; minden, a mit 
elárulnak a sírkövek, a föntebbi. 

De vonatkozást találunk Hentzi bajtársaira is 
egyik fölirat szövegében. E bajtársak Pollini és 
Gorini (nem Corini, mint némely lap irta) szá­
zadosok, kik alig egy lépésre pihennek az előbbi­
től. Siremlékök sokkal kevésbbé gondozott és 
díszes amannál s feliratuk, az egyiknek: 

«Hier ruht Philipp Pollini Hauptmaim im 
K. K. Ingenieurcorps, geb. am 2. Juh 18! 
fallen bei der heldenmüthigen Vertheidigung 
Ofens, am 20. May 1849.» 

(Itt nyugszik Pollini Fülöp, százados a cs, k. 
műszaki csapatnál, szül. 1818 jul. 2-án, elesett 
Buda hősi védelménél 1849 május 20-án) — a 
másiké pedig: 

i'Camillo Gorini K. K. Hauptmann im Inge­
nieurcorps, gefallen bei der Erstürmung von 
Ofen am 21-ten May 1849. Die trostlose Mutter 
dem Sohn.» 
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(Gorivi Kamii cs. k. százados a műszaki csa­
patnál, elesett Buda ostrománál 1849. május 
21-én. A vigasztalhatlan anya fiának.) Egé­
szen külön helyen, a bejárattól jobbra, még két 
sírhalom jelzi egymás mellett Buda védőinek 
nyugvóhelyét. Egyik a lánczhíd felrobbantását 
tervezett Alnoch ezredesé, s felirata a következő: 
tAlois Alnoch, von Edelstadt, Oberst des 23-ten 
Infanterie-Regiments. Gefallen bei der Vertheiti-
gung (sic) von Ofen am 21-ten May 1849». 
(Edelstadti Alnoch Alajos, a 23-dik gyalogezred 
ezredese, elesett Buda védelménél 1849 máj. 21.) 

Egyszerű szürke gránit, rajta néhány hervadt 
koszorú. A másik ugyanazon ezred gyalogosai­
nak közös sírja. Szóhagyomány szerint 111 köz­
legény hamvait fedi, de erre nézve a rövid feli­
ratból semmi biztos nem vehető ki. 

Ennyi mindaz, a mi a szabadságharcznak 
egy fényes lapjára van vonatkozással a budai 
temetőben. Mindannyia május 21-ikénekhalottja, 
az egy Pollinit kivéve, ki egy nappal megelőzte 
társait a halálban. 

FÁY ANDRÁS SZÁZADOS ÜNNEPÉN. 
Jelige : Használni 1 vala éltem minden 

törekvése, jelszava. 
Fáy András. 

1. 
Dicsőült szellem ! Tündöklő hazádat 
Hivő szavunkra hagyd el, légy velünk, 
Midőn mi fölkeresve szülő-házad 
Emlékednek ünnepet szentelünk. 
Ragyogjon hát megint a letűnt század 
Epitse újra fel képzeletünk. 
Virág fakadjon a kopár hegyen, 
Száz évvel a világ ifjabb legyen! 

2. 
Ez hát a ház, az ó's családi hajlék, 
Hol a költő meglátta a napot, 
Hol boldogan, gyermeki ábránddal még 
Színes lepéket űzve játszhatott. 
Szelleme is, — a mint sok év lezajlék — 
Büszke, merész szárnyakra itt kapott; 
Aztán repült sok, puszta halmon át, 
Hogy megláthassa küzködő hónát. 

3. 
Es látta itt mély álomból fölkelve 
Bűnét bevalló árva nemzetét, 
Melynek csak most zendült meg ősi nyelve, 
De andalítva hangzott szerte-szét. 
Óh mert a költők égő honszerelme 
Meggyújtá lángoló szövétnekét! 
S ha megszólalt egy lelkes honfi-dal, 
Úgy hangzott mint sebes, zúgó vihar. 

4. 
Es a nemzet, — e sors-üldözte nemzet — 
Megérté a kor intő szózatát. 
A régi nyűgből bontakozni kezdett, 
Szivét, lelkét e szent vágy hatja á t : 
Alkotni kell s nem tétlen ülni veszteg, 
Kitűzni a haladás zászlaját; 
Hadd hirdesse büszkén ha lengedez, 
Hogy:«Magyarország még nem volt, de lesz !» 

5. 
S te ünnepelt — hivén a jobb jövőben — 
A kételyt lelked vágyva tépi szét. 
Elébb «Bokréta »-t':!) szed a zöld mezőben, 
Hogy elrabolja a leány szivét. 
De tudva, bár könynyel öntözze bőven, 
Hamar veszíti illatát, színét; 
Megszólaltatja az első «román »-t, 
Hadd hirdesse a fölkelő korányt! 

6. 
Ez még kopár mezőnek a gyümölcse, 
De hinni és remélni megtanít. 
Fedd, ostoroz, hogy álmából felköltse 
Az ébredő kor léha tagjait. 
Az «uj magyar» szokása és erkölcse 
Csodás erővel vonz, ragad, javit, — 
Mert lángajakkal ezt hirdeti ő : 
Munkára fel! Eljött a várt idő! 

7. 
Szellemed éltet önt a holt anyagba, 
Érző szivet ad még a fának is. 

*) Az idézetek — kettőt kivéve — mind Fáy András­
tól vannak véve. 

Szerző. 
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Bűn és erényről szól beszédes ajka 
Még a zengő, dalos madárnak is. 
S az igazság megtestesült alakba' 
Ellenállhatlanul erős paizs! 
Nem is vesztnek becsükből e «Mesék» 
Míg lesz emberbe' bűn és gyöngeség! 

8. 
Mnjd — «feltörve a hallgatás pecsétjét,* — 
Harsány hangon kiáltja: Vetni kell! 
Mert a jó föld se hozza meg gyümölcsét, 
Ha nincsen abba mag, a mi kikel. 
Oszoljon el hát keblünkből a kétség, 
Vetésünk' koronázza dus siker! 
A gyászos múlt ne fájjon oly nagyon, 
Legyen ! — És lőn egy uj társadalom. 

9. 
Kikelt a mag. Ós Budavára ormán 
Vándor madárcsoport lel uj tanyát, 
Hogy Thália szent berkiben dalolván 
Imádja újra a legjobb anyát. 
De most sziwel, lélekkel összeforrván 
Az üldözöttnek ez nyugalmat ád, 
Szent templomot, örök lakóhelyet, 
Hol múzsád is ma sir, holnap nevet. 

10. 
Tovább, tovább ! . . Más termést hozva szépen 
A várva várt remény megint betelt. 
Diszes palota áll e hon szivében, 
Mit milliók nemes szive emelt, 
Hogy majd segítsen a legárvább népen, 
Boldoggá tegye a sivár kebelt, 
Takarékossá az elébb pazart, 
Jóvá, nagygyá, dicsővé a magyart! 

11. 
Nevel, tanít szellemed minden jóra, — 
«Mik nélkül a lélek kopár marad.» 
Testvérinek mutatja hány az «óra», 
Elküldve lelkéből egy sugarat. 
Öleljük egymást, lépjünk unióra, 
így szent törekvésünk babért arat. 
A dogma sokszor téves és hamis — 
Szabadságot még hit dolgában is! 

12. 
Oh nagy szellem ! a hon, e vértől ázott, 
Új létre kelt lelked hő fényinél. 
Hired e század homlokára hágott, 
Arról beszél soká az esti szél. 
Mert átteremtéd e szegény országot 
A melybe' nincsen egy arasztnyi tér, 
Hol élne még szokásival a múlt, 
Hová csak lelked termő magva hullt! 

13. 
Es meddig hullt! ? Több mint félszázadon át, 
Virág- s gyümölcsöt hozva gazdagon. 
Csodálni kell e hon dicső Miltonját, 
Ki tollba mondja érzetét vakon. 
Ki ég, lobog és nem felejti honját 
Míg kebelében egy szikra vagyon, 
Ki elhal e szent szókkal ajakán: 
Isten veled! Isten veled Hazám 1 

14. 
És áll e hon, és él e nép is abban, — 
Oh él«megfogyva bár, de törve nem !» 
A munka foly napfényben és viharban, 
Hogy a jövő fényes, dicső legyen. 
Alkoss, teremts is mindig, szakadatlan 
Te — népek gyöngye — drága nemzetem, 
Hogy büszkén vallja ő, ki fent ragyog : 
Én is e nép közül való vagyok. 

SZUHAY BENEDEK. 

ÉLETSZABÁLYOM. 
Fáy András utolsó költeménye. 

Hetvenhat ősz jó és rossz bort gyümölcsözött, 
Mióta fetrengek az emberek között. 

Kérditek : voltak-e olykor jó napjaim ? 
Igen bizony, voltak, kedves barátaim. 

Az öröm röpkedett körültem untalan 
Lihegve fogdostam én ő t ; de hasztalan t 

Egyszer ha megfogtam, kisiklott perez alatt 
S belőle markomban csak a tolla maradt. 
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A bú simúlóbb volt hozzám, gyakran beszállt 
Lakomba, s el tőlem csak kis időre vált. 

Forrón ölelgetett, szintúgy nyögtem bele 
Es szobás, kenyeres pajtás lettem vele. 

Hát ezek valának az én jó napjaim ? 
Igen bizony, szánó kedves barátaim ! 

Kevés öröm, több bú járja az életet, 
Nyertes az, velők ki bölcsen számot vetett. 

Nekem remény s keblem adtak jó napokat, 
Virágtalan való közt rózsás álmokat. 

Én keblemet mindig tártan tartam a majd 
Megjövő örömnek, s hittem : még belehajt 

De zárva a búnak, s hittem: távozni fog 
Ha elzárt kaput talál, s majdan tovább robog. 

A jövőnek éltem hit és remény között, 
S így a jelen bajon sztím meg nem ütközött. 

Az eredeti kéziratból közli: 
Dr. BADICS FERENCZ. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Győry Vilmos költeményei megjelentek diszes 

kiállításban. Sajtó alá rendezték barátai: Almási 
Balogh Tihamér, Bérezik Árpád, Dalmady Győző és 
Badnai Rezső. A kötet 441 oldalra terjed, s ebben 
119 oldalt foglal el a Badnai által nagy melegséggel 
irt életrajz, mely Győryt behatóbban is jellemzi élet­
pályájában és sokoldalú irodalmi működésében. E 
működésének csak egyik részét tünteti föl e kötet, de 
rokonszenvesen és erőteljesen, s maga elég arra, hogy 
Győry nevét megőrizze. Mély és tiszta érzésből fakad­
nak dalai, gondolataiban soha sem köznapi, s a kife­
jezésben, formában mindig választékos. A kötet elbe­
szélő költeményekkel nyílik meg, ezt vegyes költe­
mények követik, majd imák, melyekben vallásos ihlet 
nyilatkozik, s ezek, valamint az táldások* vallásos 
költészetünk legszebb termékei közül valók. Húsz 
gyermekvers a játszi kedély nyilatkozata. «Szerelem 
és család* csím alatt találjuk a költőnek érzelemben 
leggazdagabb és hangban legváltozatosb költemé­
nyeit. A kötetről még fogunk bővebben is szólani. 
A gyűjtemény előtt van Győry fénynyomatu és jól 
sikerült arczképe. A kötet az örökösök tulajdonát 
képezi és Kókai Lajos bizományában kapható. 

Ráth Mór kiadványai. Ráth kiadásában ismét ér­
tékes művek hagyták el a sajtót. Ezek közt uj válla­
lat b. Eötvös József beszédeinek gyűjteménye, melyből 
most jelent meg az első füzet. Eötvös nemcsak mély 
elméjű költő volt, hanem a szószéken is ékes kifejezője 
eszméinek. Politikai tartalmú, az országgyűlésen 
mondott beszédei most jelennek meg először össze­
gyűjtve, méltó kiegészítéséül Eötvösnek szintén Ráth-
nál most készülő összes műveihez. A beszédek gyűj-

• teménye azokkal kezdődik, melyeket mint miniszter 
mondott b. Eötvös 1867-től 1870-ig. Ezt fogják kö­
vetni az 1840—1867 közt tartott beszédek. Minden 
beszéd előtt rövid tájékoztatás is van. Egy füzet ára 
50 krajezár. 

Akadémiai kiadványok. A tud. akadémia kiadá­
sában egyszerre több szakmunka jelent meg. 

A nyelvtudományi közleményekből (szerkeszti Bn-
denz József) a 20-ik kötet első füzete hagyta el a 
sajtót. Kunos Ignácz ismertet meg benne a török 
ramazáni bohózatokkal, melyek egy részét a török 
fővárosban «Karagöz»-nek (fekete szem) hívják. A 
konstantinápolyi népnyelvnek az orientalistákra néz­
ve e becses anyaggyüjteményét érdekes bevezetés 
előzi meg a Karagöz mivoltáról. A füzetben még 
Halász Ignácz dr. közöl svéd-lap szövegeket. Buden-
József és Steuer János szóhasonlításokat közölnek. 
«Mathematikai és természettudományi közlemények. 
vonatkozólag a hazai viszonyokra*, szerkeszti Eötvös 
Loránd; huszadik kötet, mely az akadémián tartott 
értekezésekből Szigethy Károly, Mocsáry Sándor, 
dr. Daday Jenő, dr Sipőcz Lajos és Teschler György 
szakdolgozatait foglalja magában. A terjedelmes kö­
tet ára 3 frt 40 kr. — Mathematikai és természet­
tudományi értesítő (szerkeszti König Gyula) áprilisi 
füzete Plósz Pál, Thanhoffer Lajos, Mihálkovics 
Géza, Rados Gusztáv, Lakite Ferencz, Donáth Gyula, 
Liebermann Leó, Geyer József, Pollák Szigfrid, Tö­
rök Lajos és Ónodi Adolf értekezéseit közli. Ónálló 
füzetekben a következő értekezéseket kapjuk: tlblesz-
tina ismeretének haladása az utolsó három évtized­
ben*, Goldziher Ignácz lev. tagtól, ára 40 kr. *Aho-
merosi Demeter-kymnuszről; Ábel Jenőtől, 50 kr. 
*Az együtt érző idegrendszer fejlődése* Ónodi A. D. 
dr. egyetemi tanársegédtől, 6 rajzos táblával, 50 kr. 
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Kis-Lexikon, egyetemes ismerettár, szerkeszti dr. 
Wekerle László. A tizedik füzet került ki sajtó alól, a 
«polypusok» szótól a «Sáros-Nagy-Patakig* terjedő 
tartalommal. A füzet ára 30 kr. 

Iskolai könyv. A Franklin-társulatnál megjelent 
• Német nyelvképző iskola gyakorlati példákban, 
olvasás, nyelvtan és fogalmazás egyközpontú körök­
ben*, irta Szii-mai József, ki már több iskolai könyvet 
is irt. A kemény tábláju kötetke az irva-olvasással 
kezdi s olvasmányokkal és kis szógyüjteménynyel 
végzi. Ara 20 kr. 

V a s u t a t és ipart a székelyföldnek, irta S. S. 
A röpirat a székelyföld érdekeit hangoztatja nagy 
hévvel. Az erdélyi határszélen a székelység 270—280 
négyszögmérföldet foglal el, de e területen a forgalmi 
eszközök és utak kezdetlegesek, vasúti összeköttetés 
nincs, és se természeti kincseit, se lakosainak szor­
galmát nem lehet kellőleg értékesíteni. Terveznek 
ugyan most nyárádvidéki helyi érdekű vasutat, de 
ezt a röpirat irója csak úgy helyeselheti, ha az első 
lépés lesz az általa sürgetett galaczi csatlakozáshoz, 
A röpirat a Pallas-társaság könyvnyomdájából ke­
rült ki. 

Falusi képek czím alatt 85 lapra terjedő kötetben 
versek jelentek meg Nagy Gergelytől, Maros-Vásár-
helytt. Arát nem tudjuk. 

Apróságok a czíme egy teijedelmesb kötetnek, 
mely Székesfebérvártt jelent meg. Tárczalevelek, 
rajzok s elbeszélések vannak benne Vértessy-Makfal-
vay Gizellától. 

esküvője (Hegyi Aranka) napján, egy vén don Jüan, 
La Cocardiére lovag (Solymosi) a helyett, hogy ke­
resztfia, a félj lakására vinné, saját palotájába szök­
teti. De a féltékeny ballettánczosnő (Vári Irma) és 
barátnői utána leskelődnek s megzavarják. Michon 
Eózsi szintén balleriának öltözik, minthogy felette 
hasonlít Dorottya tánczosnőhöz. így bolondítgatja az 
öreg Cocardiéret és időközben utána jött férjét. 
Az elmaradhatatlan félreértés, pörpatvar természete­
sen utóvégre jóra fordul s Cocardiére lovag' csúful 
felsül. Pálmai Ilka, Hegyi Aranka igen szeretetre 
méltóvá teszik szerepöket. 

E hó 25-ikén a népszínháznak családias színezetű 
ünnepe volt. I'ártényiné Csörsz Teréz asszony e na­
pon töltötte be színpadra lépésének huszonötödik 
évfordulóját. Az egykori budai kis népszínházban 
lépett föl először, később vidéki színpadokon játszott; 
a népszínháznak pedig megnyílta óta legszorgalma­
sabb tagja. A jubiláris estén Vidor Pálnak «Vörös 
sipka» népszínművében lépett fel, s a közönség hosz-
szas tapssal fogadta, a zenekarból pedig több koszo­
rút nyújtottak föl. Pályatársai a színfalak közt adták 
át az emlék-tárgyakat: ezüst babérkoszorút és ezüst 
névjegytartót. 

KÖZINTÉZETEZ ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia május 24-iki ülése nem 

a szokott nyugodtsággal folyt le. A finn-ugor és tö­
rök-tatár ellentétes áramlat ütközött össze, és 
Hunfalvy Pál kemény szavakban rótta meg Vám­

benyomást. Vámbéry értekezése áltudomány. Alapja 
merő tudatlanság. Útját akarja bevágni omsek a ma­
gyar tud. akadémiában. 

Vámbéry sietett válaszolni. A mit az akadémia 
közülésén felolvasott, nagyobb munka vázlata. Leg­
először is a személyes sértésre akar válaszolni, mert 
személyét illető sértés, ha azt mondják, hogy a nem­
zetet betyárságra akarja tanítani, a nemzeti erkölcsö­
ket rontani. Ez több mint sok! Tudományos testü­
letben tudományos ellenfelek igy sehol sem vitat­
koznak. Akadémiánkban sem hangzottak ily szavak. 
Harmincz év óta járja már itt zavartalanul a finn­
ugor elmélet; ezt ő egyszerre meg nem döntheti, de 
hiszi, hogy nem sokára túlhaladt és tarthatatlan állás 
lesz. Protestál tehát az ellen, a mi tisztességes em­
berek közt még sem járja, hogy oly kifejezéseket... 
Zichy Antal elnök csönget és közbevág: A felolvasó 
ur csak azt mondta, hogy a nemzetnek szellemi be-
tyárkodásra van hajlandósága. Vámbéry: És hogy 
azt én ápolom. A ki ápolja, arra is a betyárság vádja 
esik. Nem szorultam arra, hogy tömjénezzek a ma­
gyaroknak. Mikor haza jöttem Magyarországra, két 
nagy nemzet irója voltam. Meggyőződésemet fejezem 
ki. Végül kijelentette Vámbéry, hogy örökké fogja 
mondani és bizonyítani: a magyarok török erede­
tűek. Ki fogja mutatni a magyarnemzetnek, hogy ősei 
nem voltak olyan barbárok, milyennek feltüntetik. 

Bartaliis István tartott még felolvasást, mutat­
ványt adván elő a hangszerek történetéről szóló mű­
véből «A lira és közelebb rokonai» czímen. A fúvó 
hangszerek fejlődése megelőzvén a hurosokat, bizo-

" Ujabb mesék»-ből: A meseíró hivatalom 
foglalatosságában. 

A «Mesék»-böl: A meseíró. 

METSZETEK FÁY ANDRÁS MÜVEIBŐL. 
A Bélteky-ház» czímű regény egy jelenete. 

Uj zeneművek. Táborszky és Parsch budapesti 
zenemű-kereskedésében megjelent: «Etelka csárdás" 
szerzé és zongorára alkalmazta Kont Ilona. A csino­
san kiállított zenemű Szőke Gyulánénak van ajánlva. 
Ara 1 frt. 

Az «Ember tragédiája* német előadásban. 
Madách nagy drámai költeményét, «Az ember tra­
gédiája- »t abban az alakban, a mint a nemzeti szín­
házban előadják, Fisc her Sándor németre fordította. 
Most a híres meinin géni színtársulat föl akarja venni 
játékrendjébe. A mű teljesen a meiningenieknek való, 
kik a színpadi kiállítást, a csoport ozatok rendezését 
oly kitünőleg értik. 

A nemzeti színház nyári szünideje az idén 
hosszabb lesz, mint rendesen szokott lenni. Június 
25-étől augusztus közepéig fog tartani. Ez idő alatt 
nemcsak a villám világítási vezetéket rendezik be vég­
lege sen, hanem a nézőtéren is javításokat eszközöl­
nek. Többi közt fölebb emelik az első három sor 
tárni ásszéket, mivel általános a panasz, hogy onnan 
nem lehet jól a színpadra látni. Természetes, hogy 
ennek következtében a többi széksorokat is emelni 
kell. 

A népszínház elfogadhatóbb operettéi újdonságok 
híján Offenbach operettéiből válogatott ki egyet 
ismét, mely a múlt héten * Százszorszép* czim alatt 
került szinre. Nem Offenbach legjobb termékei közül 
való ; mikor megírta, szemére vetették, hogy nagyon 
ismétli magát. De a melódiák bősége iránt a mostani 
közönség háládatos, s a népszínház közönsége szíve­
sen fogadta. A cselekvényt sok tarkabarka kép és 
néhány sikerült élez eleveníti. A népszínházi bizott­
ság egy etmást töröltetett belőle. A szép illatszerárus 
nőt, Michon RózsittPálmai Ilka) Bavolet irnokkel való 

béryt, ki az akadémia legutóbbi közülésén ismét 
a magyarok török eredetéről szólt, még pedig — sze­
rinte — nem a tudomány színvonaláról. Vámbéry 
azonnal válaszolt a támadásra és tiltakozott a vádak 
ellen. 

Hunfal ry Pál értekezésének czíme: «Észrevételek 
a Vámbéry-féle honfoglaló magyarok jellemzésére.* 
A jeligéje pedig ez : «Nagy szavak, kicsi értelem.* 
Az értekezés hivatkozik az eddigi tudományos ered­
ményekre, melyek Vámbéry elméletét mind meg-
czáfolják. Mégis Vámbéry azt állította az akadémia 
nagygyűlésén tartott beszédében, hogy egyoldalú és 
alaptalan theoriákra alapított kutatás olyan néptöre­
dékektől származtatta a magyarokat, a melyek vagy 
sohasem léteztek, vagy legjobb esetben igen kevés 
szerepet játszottak az altáji hegység és a Kárpátok 
közt tanyázó népek történetében. Hunfalvy nagy 
hévvel támadta meg Vámbéry állításait és a történet­
ből és nyelvészetből is czáfolta. Végül pedig okát 
akarta adni, hogy az akadémia nagygyűlésén tartott 
felolvasást mért bírálja utólagosan és mért itéli el. 
Ha Vámbéry magántársulatban olvasta volna föl, 
tudomást sem venne róla, vagy legalább el nem 
árulná. Ott nem vétek, ha Vámbéry csiklandozza a 
nemzeti hiúságot és mulatságot szerez neki. De az 
akadémia a tudományok helye. Nálunk nagy hajlan­
dóság mutatkozik a szellemi betyársáyra. Ha valaki 
ennek hízeleg és épen az akadémia közgyűlésén, 
azt nem lehet szó nélkül hagyni. A szellemi betyár­
ság ápolása ellen szólal föl tehát. Vámbéry az aka­
démia közgyűlésén tartván felolvasását, az idegen 
azt kénytelen hinni, hogy Vámbéry szava a magyar 
tudomány szava. Ez kompromittálja a magyar tudo­
mányt, melynek ugy is elég rossz híre van'a külföl­
dön. Felszólal tehát, hogy megsemmisítse a rossz 

nyos tekintetben emezek fejlesztésére is útmutatóul 
szolgálhattak, mint például a Pán-sip a több huro-
sokra. A rege a hur által keletkező hang föl­
fedezését a véletlenségnek tulajdonítja, t. i. Merkúr 
a Nilus partján barangolása közben egy béka-teknőbe 
botlott, melynek odaszáradt idegszálai hangot adtak. 
Ezután részletesen szólt Bartalus a lira különböző 
fajáról, majd a hárfákról. — Az ülésen csak kevesen 
voltak jelen. 

A Kisfaludy-társaság május 26-iki havi ülésén 
már meglátszott a nyári meleg. Csak kevesen jelen­
tek meg. Az ülésen Gyulai Pál elnökölt. 

Beöthy Zsolt egy nagyobb művéből olvasott fel 
részletet«Eposzaink a múlt század végén* czím alatt. 
Arról szól, hogy a múlt században költőink erős von­
zalommal művelték az eposzt. Nagyban uralkodott 
Vergil kultusza s az i Aeneis »-nek nem csak több 
fordítója volt, hanem utánzója is. Voltaire «Hen-
riade»-jais erős viszhangot ébresztett. A népies eposz 
ösvényén a Gyöngyössy «Murányi Vénus»-át sokan 
követték. Az eposz iránti e nagy vonzalmat a kor 
gondolkozásából is lehet magyarázni. A magyar ér­
telmiség a pangásból való megváltásra, valami nagyra 
várt. Szerettek oda fordulni a multak nagy eszmé­
nyeihez, s az idegen világ diadalaiban is költőink 
előtt a magyar dicsőség képe lebegett. Dalmady 
Győző «Tatában* czímen három költeményt olvasott 
föl, melyek a szabadságharcz gyermekkori emlékeit 
éneklik. Nagy László, mint vendég «Ben Ahiba lá-
tománya* czímű arab regéjét mutatta be, Csiky Ger­
gely pedig dr. Wlisloczky Henrik egy nagyobb dol­
gozatát «Szilágyi és Hajmási erdélyi rokonai* czím 
alatt. Az ily czímű 16-ik századbeli magyar elbeszélő 
költeménynyel rokonnak látszó három darabról szólt, 
egy román regéről, egy szász balladáról és egy czi-
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eményről. A román néprege a török habo­
g j K V Z baíiada a tatái-járást tette meg történeti 
"" ' a -i mfa a cziaánv balladánál nincs történeti 
hátte: ?ü tír Felhozza még, hogy számos keleti és nyu-

l; ri'éDnél találhatók fel a .Szilágyi és Hajmási* 
crati ne 

ne 

pnél 
lallada testvérei, épen úgy, mint a Teli lövése év-
\", u o t a él izlandi és más változatokban. Az 

•Tkezist megéljenezték. Gyulai tett az értekezésre 
"megjegyzést; szerinte Wlisloczki felvehette volna 
pav a Kisfaludy-társaság kiadványában is megjelent 
mfiWi darabokat, melyek szintén a tárgyalt ballada 

tvérei közé tartoznak. Tévesnek hiszi értekező 
maz állítását is, hogy az első ballada a tatáijárás 

veiében született volna ; hogy a tatár nevezet fordul 
enne elő, ez mitsem bizonyít, mert a török helyett 

gyakran használják a tatár szót s a császárleány 
mlítése meg épen a török háború idejére utal. — 

\ Hóhányón tartandó Fáy András- ünnepélyen Tóth 
Lőrincz betegsége miatt a társaság képviseletére 
Yadnay Károly kéretett fel. 

Az állat- és növényhonositó társula t e hó 23-án 
tartotta éri közgyűlését. Dr. Szabó József elnökölt 
ésGrubkzy Géza titkár adta elő az évi jelentést 
melv az állatkert gyarapodásának örvendetes adatait 
sorolja föl. 

Az elmúlt évben az állatkertet 225,553-an láto­
gattak; belépti dijakból 38,444 frt gyűlt be. Buda­
pest törvényhatósága a szokásos 4000 frtnyi segélyt 
ez idén is utalványozta s ezenkívül a díszkapu építési 
költségének fedezéséhez 5500 írttal járult. Gróf 
Széchenyi Pál kereskedelmi miniszter, állami segély 
jvanánt" hasznos baromfi vételre 400 frtot, ezenkívül 
l kiállításon való részvételi költség fedezésére 428 
frtot utalványozott. A nagyobb adományozók közül 
kiemelendőkSemsei Andor 1100 frtnyi adománynyal. 
Széchenyi Pál gróf miniszter a nemzetközi baromfi­
kiállítás'ketreczeit, 4000 frt értékben, az állatkertnek 
ajándékoztatta. A pénztári jelentés szerint bevétel 
73,401 frt. kiadás, 73,372 frt. A elnök indítványára 
jegyzőkönyvi köszönetet szavaztak Józs. főherczegnek, 
Budapest fővárosának, gr. Széchenyi miniszternek, a 
Coburg berezegi párnak, Serák Károly ügybuzgó 
igazgatónak, dr. Grubiczy titkárnak stb. Végül vá­
lasztások következtek s a gvülést kedélves lakoma 
válta fel. 

EGYHÁZ É S ISKOLA. 
A dunamelléki ref. egyházkerület évi közgyű­

lése május 26-án nyilt meg Szász Károly püspök és 
gr. Tisza Lajos főgondnok elnöklete alatt. A püs­
pök részletes jelentést tett a múlt év főbb egyházi 
és iskolai eseményeiről, körútja tapasztalatairól, a 
budai ref. templom építése körül kifejlett mozgalom­
ról. Az egyházi czélokra kétszázezer forintot meg­
halad a tavaly tett adományok és alapítványok ösz-
szege. Gr. Tisza Lajos köszönetet mondott az ado­
mányokért és Szász Károly püspöknek a buzgóságért, 
melylyel oly szép eredményeket ért el, kívánva, hogy 
működését testi és lelki erőben sokáig folytathassa. 
A közgyűlés éljenezéssel viszhangozta ez óhajtást. 

A konventi tagok választásáról szóló jelentés sze­
rint megválasztattak: Sziládi Áron, Baksay Sándor 
es Filó Lajos egyházi s Kerkápoly, Szilágyi Dezső 
es Ballagi Mór világi tagok. Egvházkerüle ti aljegy­
zőkké Szilassy Aladár és gróf Teleki József lettek. 
A gyűlés ezután iskolai ügyekkel foglatkozott. A bu­
dapesti theologiai akadémiára a mostani iskolai évre 
44 tanulót vettek föl. Az intézet konviktusi pénztára 
élelmezésre közel 2200 frt, egyéb szükségletre 1000 
frtot adott ki. 

Jubiláló tudorok. A tudományos egyetem legkö­
zelebb jubiláris tudori oklevelét fog kiadni br. Orczy 
«la miniszter, Wenzel Gusztáv egyetemi tanár s dr. 
rraznovszky Ignácz részére, kiket ezelőtt ötven év-
J« avattak fel tudorokul. A negyedik díszoklevelet 
auier Tivadar, az elhunyt igazságügyminiszter 

topta volna, kit a fönt emiitettekkei egy időben 
avattak jogtudorrá. 

MI Ú J S Á G ? 
Fáy-ünnep Kohányban. Fáy András születése­

i k századik évfordulóját Kohányban e hó 30-ikán 
"^oepélyesen ölik meg, Zemplénmegye részvétele 
mellett. 

elelőtt 10 órakor gyülekezés Fischer Gusztáv 
*\r°nál, a helyi bizottság elnökénél, hol a küldöttsé-
•K az alispán által üdvözöltetnek. D. e. fél 11 óra-

Anj!fyutte8 Dev<>nulás Gálszécsről Kohányba, a Fáy 
hvm S szwftési házához, hol az ünnepélyt alkalmi 
iihel01^ eléneklése nyitja meg; előadja a sátoralja-
Etel v s BárosPataki ifjúsági dalkör; aztán Matolay 
lelenl8 t P á n m o n d b e s z é d e t , mialatt az emléktáblát 
emlVk ' "*z 'nnyei Gerzson sárospataki tanár pedig 
alkal • -Z é d e t t a r t - E z t a d a l k ö r é n e k e követi, majd 
a df l l?^ d a ' S z u h a i Benedektől, Kölesei Himnusza, 
m*rt I - á k , a I t a l énekelve. Fáy András szülőházának 
ebéd 1 D t é s e s a z u t a n VÍ8Szatérés Gálszécsre, holköz-
kelvi 1 • a nagVYendéglő helyiségében. Este a 

• Bizottság által rendezett tánczmulatság. 

Fáy arczképei. Fáy Andrásnak lapunk mai szá­
mában közlött arczképei közül egyik sem jelent 
még meg rddig. Az egyik, mely már agg korában 
tünteti föl, élete utolsó éveiből való fénykép után 
készült. Az ifjúkori arczkép ere detije pedig csontra 
festett kis kép élénk arczszinnel. A kabát zöld, gal­
lérja fekete bársony. A képecske özv. Fáy Gusztárné 
tulajdona, kinek szívességéből közöljük. Ugyanez 
alkalommal érdekesnek látjuk bemutatni azon czím-
képek rajzát, melyek Fáy András egyes munkáinak 
első kiadásai előtt megjelentek. Ilyen a «Meseíró* 
czímű kép, mely a «Mesék* előtt 1825-ben és a 
«Mese iró hivatalos foglalatosságában* mely az 
«Ujabb mesék* előtt, az 1828-iki kiadás előtt jelent 
meg. A szeszélyes alak igen emlékeztet Hogarth 
fölfogására s arcza hasonlít a Voltaire szatirikus kife-
jézésű arczához, a ki szintén írt meséket. A szin­
tén most bemutatott kép, mely a «Bélteky-ház» 
czímű munka előtt jelent meg, e társadalmi regény­
nek egy érdekes jelenetét ábrázolja. 

* Vajda János müveire a «Vasárnapi Újság* 
szerkesztőségének gyűjtőívén előfizettek: A Frank­
lin-társulat 1 díszpéldányra 8 írttal, Jurany Vilmos 
és a «Vasárnapi Újság* szerkesztősége 1 —1 fűzött 
példányra 4—4 írttal. •— Előfizetéseket lapunk szer­
kesztősége továbbra is elfogad. A két kötet költői és 
prózai munka előfizetési ára 4 frt; egy-egy kötet 2 
frt; díszkiadásban kötve a két kötet 8 frt. A kitűnő 
költő és iró műveit ujolag ajánljuk a magyar olvasó 
közönség figyelmébe. 

A londoni magyar vásár június 28-án nyilik meg 
a St. John-kórház javára. Nálunk többen abban a 
hitben vannak, hogy ez kiállítás lesz, melyben részt 
lehet venni. A tévedések kikerülése végett tehát a 
rendező-bizottság tudomásra hozza, hogy csupán ba­
zár rendeztetik melynek magyar jelleget adnak. 
A rendező bizottság meleg köszönetét fejezi ki Tre-
fort Ágoston miniszter úrnak is, ki ez ünnepély iránt 
szíves érdeklődést tanúsított s ezt a walesi herczeg-
hez intézett levelében juttatja kifejezésre. — A buda­
pesti iparművészeti társulat választmányának leg­
utóbbi, Trefort Ágoston miniszter elnöklete alatt 
tartott ülésén a titkár bejelentette, hogy a társulat 
összeköttetésbe lépett a «londoni magyar vásár* ren­
dezőivel, kiknek készségesen rendelkezésükre bocsát 
minden eszközt, melylyel a vásár sikerét előmozdít­
hatja. 

Liszt arczképe. Munkácsy tudvalevőleg lefestette 
Lisztet legközelebbi párisi időzése alatt. Liszt e képet 
a weimari nagyherczegnek ajándékozza, ki évek óta 
barátja és fejedelmi maecenása Lisztnek. Valószínű 
azonban, hogy az arczkép az őszszel ki lesz állítva a 
műcsarnokban. 

Dr. Thallóczy Lajos, a közös hadügyminisztérium 
levéltárnoka, és ismert történetíró, megbízást nyert, 
hogy a bécsi Terezianum VH. és VIII. osztályában 
a magyar növendékeknek előadást tartson a hazai 
történelemből; ezenkívül az akadémián levő magyar 
joghallgató knak is fog évről-évre egy magyar törté­
nelmi colloquiumot tartani, mely az alapítványi nö­
vendékre nézve kötelező lesz. Ezáltal a magyar tan­
tárgyak tanítása a Therezianumon újabb kibőví­
tést nyer. 

Dömötör Pál, kitől lapunk többször közölt csalá­
dias érzéstől melegen áthatott költeményeket, a zen-
tai törvényszék rendes birájává neveztetett ki. Eddig 
aljárásbíró volt ugyanott. 

Hires magyar versenyparipa. Gr. Festetich Ta­
sziló «Fenék» nevű három éves paripája egész láz­
ban tartotta e napokban a bécsi közönséget.«Fenék» 
a Festetich gróf istállójának gyöngye, s egymásután 
aratja a legszebb diadalokat. Tavaly és az idén öl 
versenyben vett részt és hármat nyert meg, egyet 
Baden-Badenben, kettőt Budapesten. Most pedig a 
bécsi Derby-díjért (20,000 frt) jelentkezett. Az oszt­
rák Derby-díjat tavaly is egy magyar paripa «Buzgó* 
nyerte meg. «Fenék*-re nagy fogadások történtek. 
A verseny előtti napon, e hó 22-én, az a hír terjedt 
el, hogy gr. Festetich istállóját megmérgezték, kilencz 
lova beteg, köztük «Fenék* is. A verseny napján is 
tartotta még magát a hír. «Fenék* azonban futott 
és nyert; a mérgezési história csak mese volt. iFe-
nék» hét paripával futott, de csak gr. Sztáray Antal 
«Reinember»-je és Henckel tBuckaboo»-ja volt ko-
molv versenytársa. «Fenék* csak az utolsó fordnló-
nál nyomult elő a harmadik helyről s a Buckaboo-t 
megelőzve három lóhosszat nyert. Az angol sport­
kedvelők a gróf 12,000 fontja ellenében tízszeres 
összeget tettek, hogy «Fenék» nem nyeri el a Derby-
díjat. így aztán, mivel«Fenék* mégis győzött, Feste­
tich gróf nyereménye másfél millióra rug. 

Az Aetna tüzhányása folytonosan tart. Több 
kráter egybenakadt, s omlik a láva, mely óránkint 
70 métert halad előre. Szőlőhegyeket borított 
már el, s a legköze lebbi falvak lakossága emenekült. 

Egy május 27-iki távirat szerint a lávafolyam már 
behatolt Nicolosi külvárosaiba, Cataniából 124 kocsi 
ment Nicolosiba, hogy a lakosság bútorait és eszkö­
zeit biztos helyre szállítsa. Ugy Cataniából mint Mes-
sinából városi őrség és tűzoltóság is ment Nicolosiba. 
Cataniában és Messinában előkészületeket tesznek a 
menekülők elszállásolására és segélyezésére. 

SAKKJÁTÉK. 
1385. számú feladvány. Nemo Ottmártól. 

Sötét. 

a b o d fjlágoje f g h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1379. sz. feladvány megfejtése. 
Berger J.-től. 

Megfejtés. 
Világos. 

1. Bfí>—f7 . . . . . . . . . 
2. Vc4—d5f . . . . . . 
3. H b ö — c 4 t -
4. Fdl—a4 matt. 

Sötét. 
Keő—d6 (a) 
Hc7—dö 
KdO—c6 

Í Í . 

% Vei—"d~.-» ]"..'"..'" 
3. H b 6 — e 4 t - . . . . . . . 
4. Fdl—c2 matt. 

Fal—1!4 (b) 
-Hc7—dö: 
Ke5—el 

b. 
1. . . . — . . . . . . — 
2. Hb6—d7 f . . . . . . 
3. Vc4—c"> f . . . . . . 
4. Bf7—e7 matt. 

HeG—f4—d4 
Ke5—d6 
Kd6—e(i 

Helyesen fejtették meg : Budapesten: K. J. és F. H. 
Andorfí Sándor. — Kovács J. — Az Erhel-saklitársaság 
nevében: Exner Kornél.— Tarnóczon: Németh Péter.— 
— H.-Nádudvaron: Blanár János. — A pesti sakJcör. 
Rövid értesítések •. H.-Nádudvar: B. J. — Az 
1376 számú feladvány közölt megfejtése helytelen volt. 
Igazi megfejtése következő: 1. Val—hl; Hf2—g4 (a) 
2. Vhl—gl stb. (a) 1. . . . . H f 2 - h l : 2. e(i—e7. 
t. sz. 3. e7—e8 V matt. — Az ön által beküldött 
megfejtés Val.—a.3 első lépéssel nem helyes, például: 

1. Val—a3 Hf2—g 
8. Fb.3—g4| h4—h3 
3. ? 

Hibaigazí tás : Az 1383. számú feladvány közlésében 
tévedés folytán egy sajnos hiba fordul elő, a fel­
advány szerzője ugyanis nem Bláthy Ottó, hanem 

Grimshaw W. 

HALÁLOZÁSOK. 
Gróf KHUEN BELASI ANTAL, a horvát bán édes atyja 

meghalt 70 éves korában Temes-Monostoron, hon­
nan e hó 24-ikén Szlavóniába, ÍJustárra szállították 
a holttetemeket. Az elhunyt, k i a stájer tartományi 
rendek házának tagja, horvát tartományi képviselő 
és szlavóniai (nustári) nagybirtokos vojt, özvegyet 
szül. Izdenczy Angelika úrnőt és öt gyermeket hagyott 
hátra, két fiút és három leányt. A gyászeset alkalmá­
ból a király, valamint József főherczeg ég Tisza mi­
niszterelnök táviratilag fejezték ki részvétüket á hor­
vát bán előtt, ki csak a napokban kisérte fiát a 
temetőbe. 

BANKÉ LIPÓT, a németek legkitűnőbb történetírója, 
a magyar tud. akadémia külső tagja, meghalt május 
24-ikén Berlinben 81-ik évében. Ranke 1795-ben 
született, már ifjú korában a tanári pályára lépett. 
Első nagy munkája 1824-ben jelent meg. A követ­
kező évben a berlini egyetemen történelem tanárrá 
lett s nemsokára a kormány által a külföldi nagy-
levéltárak tanulmányozására küldetett ki. Csak pár 
évvel ezelőtt indított meg egy kilencz kötetre terve 
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ze t t v i l ág tör téne te t s m e l y b ő l több kö te t m e g is 
j e l e n t . M ű v e i közül n e b á n y m a g y a r n y e l v r e i s lefor­
d í t ta tot t s a «Pápák tör téne te» c z í m ű több köte tes 
munkája m o s t j e l en ik m e g az a k a d é m i a k ö n y v k i a d ó 
vál la latában. A z e l h u n y t fölött i vesz te s ségnek Vi l ­
m o s császár i s ki fejezést adott , E n n k e egy ik f iához 
in téze t t sajátkezű l e v e l é b e n . 

E l h u n y t a k m é g a köze l ebb i n a p o k alatt: HÁMORSZKY 
M I H A L T , c z i m z e t e s k a n o n o k , szentszéki ü lnök é s 
felső-tó'kési p l é b á n o s 7 4 é v e s korában. — G Y Ö N ­
G Y Ö S I S Í M Ü E L , re formátus le lkész 5 2 éves korában 
T i s z a - N á n á n ; t ö b b é v i g M i s k o l c z o n i s m ű k ö d ö t t 
m i n t le lkész , e g y i k e vo l t a ref. e g y h á z j e l e se inek s 
m i n t e g y h á z i iró i s k ivá ló n e v e t szerzet t e g y h á z i 
beszéde i , i m á i köte teket tö l t enek s használják az or ­
szág m i n d e n részében . — K Ő M E S Z G Y ROY c z i m z e t e s 
k a n o n o k , kaposvár i vo l t le lkész , 8 0 é v e s , Pécse t t . — 
F A R K A S A N D R Á S , b e n e d e k i ref. le lkész , 7 2 é es , 
s N a g y - E n y e d e n t e m e t t é k el. T Ó T H D Á N I E L , ref. le l­
kész , a b o r s o d m e g y e i Barczán . — P u a x IGNÁCZ, 
1849- ik i h o n v é d ő r n a g y , t o r d a - a r a n y o s m e g y e i pénz­
tárnok , a m e g y e i szabade lvű párt e lnöke , é l e t e 67- ik 
é v é b e n ; T o r d á n . — Idősb ig ló i SZONTAGH F E R E N C Z , 
1 8 4 9 - b e n N ó g r á d m e g y e vo l t főszolgabírója, 7 3 éves 
korában Lapuj tőn és halá lát n a g y kiterjedésű család 
é s r o k o n s á g gyászo l ja . — Balázsfalvi K i s s KÁROLY, 
81 éves , s z á m o s tagú család aggas tyána , a Földe . ík 
m e l l e t t i Á g o s t o n - p u s z t á n . — P A L Ü G Y A I JAKAB, P o ­
z s o n y h íres borkereskedője é s fogadósa, k inek a ha­
zai bor termelés körül k ivá ló é r d e m e i vol tak, s n a g y 
külföldi összeköt te tésse l i s b í r t ; t e m e t é s e a legna­
g y o b b részvét me l l e t t m e n t végbe , s koporsójára 
száznál több koszorút küldtek . — J U N G A N T A L , fővá­
rosi épí tész é s a terézváros i i sko laszék g o n d n o k a , 
B u d a p e s t e n ; u g y a n i t t B O R B É L Y SANDOK, 1 8 4 8 — 4 9 - i k i 
huszár főhadnagy ; — K O B E L T J Á N O S , háztu la jdonos , 
7 6 éves . — SZIKSZAY T A M Á S , 1849- ik i h o n v é d huszár, 
őrnagy , 79 é v e s Ungvárot t . — V E R E S S L Á S Z L Ó , P o l g á r 
Gyula sz íntársulatának tagja, az erdélyi részek sz ín­
padja in kedve l t sz ínész szé lhűdés k ö v e t k e z t é b e n hir­
t e l e n halál lal , K e z d i - V á s á r h e l y e i t 5 0 é v e s korában. — 
H O R V Á T H IGNÁCZ, n y ű g . m . kir. k incs tár i i spán , 6 5 
éves , N a g y - B e c s k e r e k e n . — SOLTÉSZ N A G Y J Á N O S , 
A l s ó - F e h é r m e g y e b izo t t ságának tagja, a gr . Te lek i 
c sa lád n y ű g . uradalmi fe lügyelője , 65 - ik é v é b e n 

Kerczesorán . — K Á V Á S I KÁROLY birtokos, Ér -Ká­
v á s o n . — B I E G L E R F R I G Y E S m. k. á l lamvasut i e l lenőr 
3 6 é v e s , Szabadkán. — SZENTIVÁNYI L A J O S laborfalvi 
fö ldbirtokos , 5 0 éves , Seps i -Szent G y ö r g y ö n . — Báró 
DrjKA J F N Ó , b . N iko l i c s Feodor , bosznia i polgári kor­
m á n y z ó unokaöcscse , 4 9 éves , a t e m e s m e g y e i Kádá­
r o n . — F R I C S E L E K püspökségi urodalmi főerdész, 
m e g y e b i z o t t s á g i tag, 5 3 éves . B i h a r c n . — S Z Á R Í T S 
K Á L M Á N földbirtokos , 26 éves , Szabadkán. — J E N É Y 
I S T V Á N , Gyulafehérvár város n y ű g . rendőrkapi tánya , 
7 0 éves . — MARTINOVICS L A J O S m e g y e i t isztviselő , 
7 3 é v e s , Za la -Egerszegen . — P Ó S A I M R E ü g y v é d 
V e s z p r é m b e n . — T O L D I L I P Ó T , 1 8 4 8 — 4 9 - i k i h o n v é d , 
T o p o l o v e c z e n . — GRABENHOFFER K E R E S Z T E L I föld­
birtokos . A l s ó - L ö v ő n . — W A L L F I S C H B E R N Á T , aradi 
kereskedő , Vál las Lajosnak, a «Frankl in-társulat" 
p é n z t á r n o k á n a k édes atyja. — V A R G H A A N T A L , az 
egykor i erdé ly i főkormányszék n y u g a l m a z o t t tagja, 
8 5 éves , Kolozsvár i t . — Báró W I M M E R S P E R G F E R D I ­
NÁND, 1 8 4 8 — 4 9 - i k i h o n v é d kapi tány. T o l n a m e g y e 
vo l t főbírája, 57 éves , Pécse t t . — Sipeki B A L Á Z S 
E L E K , az osztrák-magyar vasuttársulat t isztviselője, 
4 3 éves , B e s i c z a b á n y á n . — SZABÓ P Á L birtokos, 4 8 
éves , D ö b r ö k ö z ö n . 

Gróf M I G A Z Z I "VILMOSNÉ szül . Marcz ibányi A n t ó ­
nia , cs i l lagkeresztes h ö l g y , a Marczibányi-családnak, 
e sok j ó t é k o n y és közműve lődés i a lapí tványt te t t csa­
ládnak l eguto l só sarjadéka, Aranyos -Maróton . — 
Özv. H A J D Ú F E R E N C Z N É szül. V e i g l Mária, 7 4 éves , 
N a g y - V á r a d o n . C S E R N Y Ü S K Á L M Á N N É szül. F e r e n c z y 
Katal in , 5 3 é v e s E g e r b e n . — FÖLDVÁRY ZSÓFIA úrnő , 
m a g á n z ó , 67 éves , B u d a p e s t e n . — P I N T É R M Á T Y Á S N É 
szül . K o v á c s Zsuzsanna Budapes t - f erenczváros i h á z -
tu la jdonosnő é le te 69- ik é v é b e n , kit a P intér , K o v á c s , 
S z m u t n y és H r u b y r o k o n családok tagjai gyá­
szolnak. 

T A R T A L O M . 
S z ö v e g : F á y András. Születése százados évfor­

dulójára, ű r . Badics Ferencztől . — Tatában. (Költe­
mény. ) Da lmady Győzőtől. — Kohány. Fáy András 
kiadatlan emlékirataiból. Dr. Badics Ferencztől . — 
Pest Budavár ostroma alatt. — Sándor Mátyás. Verne 
Gyula regénye. — Egyve leg . — Atbene. Strausz 
Adolftól. — Megmozdult rögök. Epilog a Hentzi tün­

tetésekhez. — F á y András százados ünnepén í 
meny.) Szuhay Benedektől . — Életszabalyom lT" 
András utolsó köl teménye. Az eredeti kéziratból Ír 
Dr. Badics Ferencz. — Irodalom és művészet " 
Közintézetek és egyletek. — Mi újság? — R&]-,~" 
zások. W Egyház és iskola. — Szerkesztői ™ 
danivaló. — Sakkjáték. — Hetinaptár. 

K é p e k : F á y András ifjúkori arczképe. Eovkn 
festmény után. — F á y András öregkori arézW 
Fénykép után. — A bombázott Pest 1849. ma; 
b a n : 1. A képviselőház ülésterme a redutban i 
redut, melyben a képviselőház ülésezett. 3. A ker 
kedelmi csarnok (régi Lloyd-épület a LánczhidtérHü 
4. A német színház az üj-piaczon. 5. Lipótváro 
t emplom. 6. A királyi palota lángban. Egykorú mi, ? 
után. — Sándor Mátyás. (Négy k é p p e l . ) — Az T r 
polis a Jupiter t e m p l o m oszlopaival. — Az atbei 
királyi palota és a Parthenon. — Metszetek I 
András müveiből . (Három kép.) 

HETI NAPTAR. Június hó7 
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Nap Katholikus es protestáns 

V|C5N. k. hT. 
HjPetron, k. j . n. 
KPamfll vt.) t j -
SlA.-M. SZ. / n. 
C üldözi) t süt. 
P.Quirin vt. t 
S Bonifácz pk. v. 

Hvldráltozásai: 1 

C 5 Rogat. 
Petronella 
Nikodém 
Efraini 
Áldozó csit. 
Karpácz 
Bonifácz 

Qörög-Orosz 

18E P. D. st. 
19P. és t. vtk. 
20Talalé 
2 1 1 . és Ilona 
22 Áldozó esőt. 
23 Mihály pk. 
24 Simeon styl 

I*rat)lt„ 

Újhold 2-án, H éra 11 pk. délnt. 

25 
26 
27 
28S.pr.h 
29 

1 Sifll . 
2Mf.r 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

V é l e m é n y a « R o p e r a t o r r ó l * . 
A z e lősorol t s tat i sz t ika adatok mutatják, hogy az 

á l ta lunk 8V2 h ó n a p o n át 1 3 5 e se tben használt <Re-
porator» ú g y a h e v e n y , d e k ü l ö n ö s e n idült izületi, 
v a l a m i n t i z o m c s u z n á l i g e n j ó h a t á s ú és föléje he­
l y e z e n d ő v a l a m e n n y i e d d i g i s m e r t é s hacznált külső-; 
szernél . Dr. Morcay Ignácz a budapes t i Szt. Bókns-
kórház a lorvosa . 

K a p h a t ó a főraktárban, B u d a p e s t , Kálvintér «Ma­
g y a r - K o r o n a * gyógyszertár , v a l a m i n t az ország ösz-
sze s g y ó g y s z e r t á r a i b a n . M i n d e n a d a g o n nevem ol­
vasható . Krieger György, g y ó g y s z e r é s z . 

F 'o lyé l i on .y 

Glycerin-Créme. 
kielhausertól, Gráczban. 

A fo lvékony g lycer in-créme sikerült 
egyes í tése a l egártat lanabb szereknek, 
melyek a b ő r t nemcsak s i m á b b á 
és finomabbá teszik, hanem an­
nak fiatalos f r i s s e s é g ó t fVntartják. 
Óvszer a l e v e g ő , s i ó i é s n a p b e f o ­
l y á s a e l l e n , e l távol í t ja a s z e p l ő t , 
m á j f o l t o t é s minden hasonló 

» 8 P ^ ® t á ' t l a « s ó g o t . E g y ü v e g ára frt 1 20. 

rerfnoinabb glycerin-szappan 
és illatos n ö v é n y e k b ő l , k i tűnően t iszt i t é s 

r t i t ű bőrt, és a finom pipereszappan minden kivánt 
lényeivel bír Darabja k é k p a p í r b a n 35 krajczár. 

Párisi hölgypor * S ^ E 
^ £9 ártatlansága mel le t t m é g i s a bőrt s imán és szá-

tartia — Hölgyeknél , u g y férfiaknál is borotválás 
"dTnagy kedveltségnek örvend. Egy doboz ára 50 kr. , 

fehér, rózsaszín és sárga (Eachel ) . 
rr ' ~*nn r\a f\ Y\fW mandula- szappan és sper-
H 6 Z I I U J ö ' - ' " . f c ' U - L macetbö l kész í tve , a legár-
atlarabb arcz- és kézbőr t i szt í tó szer. 1 doboz ára 50 k r . 

Rouge végétal ÍLTszt 
nappalra é s estére . — Ara 50 kr. 
Török József gyógyszerésznél, 

Budapest, kiraly-utcza 12. 
Hamisított hőlgypor-ib\ és glyeerin-
creme-töl óvakodni tessék. Csak az tekin­
tendő valódinak, melyben dobozán, valam. 
haszn. utasításán a mellékelt védjegy Tan. *m!fk&&' 

L 1 P P M A N N * 
K A R L S B A D I 

P E Z S C Ö - P O R A © 

Egy h a t s z o r h a s a b z o t t p e t i t sor , v a g y annak h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t á s n á l 1 5 k r . ; többszöri i g t a t á s n á l 
10 kr. Bé lyegd í j külón minden i g t a t á s n tán 3 0 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivata lunk s z á m á r a hirdetményeket 

B É C S B E N : D u k e s H . Riemergasse 12, 
Henr ik W o l l z e ü e 1 2 , é s Oppelik A. Stubenbi 

kirlsbadi ásványvizekből nyert lorrás-termények segítségével 
jritre, tehát ezek minden hatályos anyagát tartalmazzak és 
*iden gyógyító tulajdonait kiilüiiij. érvényre juttatják. 

Itvágyat gerjeszt. Használata kellemes. 

Díszített török kések. 
1 fölszeldeló kés 25 cm. pengével 

1 frt 50 kr. 
1 fölszeldeló kés 21 cm. pengével 

1 frt 20 kr. 
1 tuciat asztali kés 9 frt, 1 db. 80 kr. 
1 tuczat csemegekés 8 frt, 1 db. 70 kr. 
1 tuczat csemege-evőeszköz 18 forint, 

1 pár 1 frt 60 kr. 
Szállítja utánvét mellett 

Cokié János Focaban,Boszniában, 
Ismét-eladóknak engedmény. 

%®y$yty 

n*rt KOTZO PAL 
ajánlja: G É P É S Z - M É R N Ö K 

úlmulhatlan hashajtó szer. 
ajánl ja: 

GARRETT R. és FIAI 

40% tüzelőanyag ta­
karítással. 

kitűnő gőzmozgonyait, 
k ö n n y e n hozzáférhető', k ivá ló 
szilárd, tartányok né lkül haj ­
l í tott fedelű tüzszekrénynyel . 

Fa- és szén-, valamint szalma-tüzelésre. 

L e g n j a b b k i t ű n ő 

angol gtaéplt, 
k e t t ő s t i szt í tóval , v á l a s z t ó 
hengerre l , k e m é n y ö n t v é n y ü 
árpahéjazóval és 4 - s z e r f o r ­
d í t h a t ó a c z é l d o b s i n e k k e l , 
va lamint s z ö g e s g ő z c s ó p l ö i t . 

• • • • • • • • 

S z ö g e s r e n d i " " 

K i v é t e l e s g y o r s é s b i z t o s h a t á s s a l . 
jellemes, o l c s ó , k é n y e l m e s . 

észséges! tehát ftditő! 

ScUick-féle vasöntöde és gépgyár-részv.-társaság 
B U D A P E S T E N . 

Központi iroda: TI, váezi Ura t 57. - Gazdasági géposztály: VI. külső váezi ut 1696/1699. 

Ajánl ja kitunÖ szerkezetű s f ő i e e s é p l ö - l c é s z ü l e t o i t szén-, fa- é s szalma-
tütésre , s z e g e c s e s r e n d s z e r ű j á i - f i r á n y e s é p l ö i t t i szt í tó készület ­
tel zsákoló val v a g y anélkül , g n b o n a r o s t á i t (Baker-rendszer) továbbá legjobb-

2JSS2SL Sehlick - féle kettős és hármas ekéit %ri.5,8d?t 
m é l y í t ő e k é i t dnvezetékkel (Sack ntán) , S c h l i c k - e s e r e d e t i V i d a t s -
f é l e e g y v a s u e k é i t . Ezenkívü l kész le tben v a n n a k : E g y e s é s k e t t ő s őrlő­
malmok, .LTTTLE GIAHT. csöves - tenger i -dará lók , t e n g e r i morzsolok, takarmány , 
kész í tő - gépek é s o laj-sajtók s t b . — Á x j e g y s e k e k k í v á n a t r a I n g y e n é s b é r m e n t v e . 

I flrhflDYwwCUlüP^sikarólag működő b a j t ó s z e r . p i l u l a s t b . fölött e löny-
1- ^ 7 L i t M. , J r m e s i t e n d < > . — O r v o s i l a g a j á n l v a gyomor- , bél- , máj-
tisztitószerkezettelésanelH v e s e - é s hó lyagbajdkná l 
k a p C s o l a t b a n K o t ^ « t o i l l I l e r t é j J 8 o f e a t k e r e 8 e t t h á z i g z e r . 

k a r - n g - j A r g á n y . k ^ "%^8, e 8 . m e g z a v a r t emésztésné l , é t i ágy-
Ivekné l az összes CHfért .alo életmód által e lő idéze t . m e r 8 bé l -atonia , nya l -
e g y alapon elhelyezve* Wttgéaeves utáni roszullét , kel leni • lböfögés , felfu-

' ^ ! ^ S , £ 0 ° ? " / ^ V ' g jomorfá jda lom, — n y o m á s v a g y görcs , 
„ L uí»iJr' i, } . ' 8 z é ( l e l g é s , mígra ine , vérrekedés , aranyér' 

a t t k iadásában B n d a p e s t e n megje l en t s minden könyvárusnál M j g 1 ^ k e l é s é a m a k a c g s z é k r e k e d é s n é l . Approbál t szer 

500 aranyat fizetek annak, 
kiilr. GREENS1LL saliejl-sav-szájvize 
használata után — egy üveggel 40 kr. 
— még valaha fogfájást kap vagy le-
hellete bűzös leend. Dr. Greensill fog-
szépitője, mely a szájvíz után haszná­
landó, a fogakat fényes fehérré teszi. 
A szer ártalmatlansága biztositta tik. 
Ára 40 kr. Kapható gyógyszertárak­
ban, illatszerkereskedésekben, s elő­
kelő fodrászoknál, Dr. GREENSILL 
RÓBERT, tanár, Parisban. Főraktár 
Budapesten Dankovszky Istvánnál V. k., 
József-tér 2. sz. Török Józsefnél VI. k., 

király-uteza 12. sz. Neruda Nándornál IV. ker., hatvani utcza. 
Budán Liborius Kiss IV. kis hid-uteza 3. sz. Kabakovits György­

nél illatszerkeresk., II. ker. t'o-u. 30. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és 
m i n d e n könyvkereskedésben kapható — az osztr. tartomá­
nyok számára S z e l i n s k i G y ö r g y cs. kir. egyetemi könyv, 

árusnál, Bécsben , Stefansplatz 6. 

A KÍSÉRLETI TERMÉSZETTAN 

KÉZIKÖNYVE. 
A KÖZÉPISKOLÁK FELSŐBB OSZTÁLYAI SZÁMÁRA. 

RATH ARNOLD 
G Y M N , T A N Á R . 

268 ábrával. tára fűzve 2 frt-

Chapoteaut 

- az osztrák tartományok számára Szel inszki G y ö r g y c s . k i r . egye t , könyvárusnál BéaWwg ellen, g g f - V a l ó d i c s a k akkor, ha minden ada 
I. Ste fansplatz 6. , ̂ n ^Qjegy, L i p p m a n n k e z e v o n á s a , lá tható . 

!

LÍ2.mintadoboz 60 kr. Eredet i dobozonként 2 írtjával 
S T — - °* k t i l f o l d i g y ó g y s z e r t á r b a n é s á s v á n y v í z -
2 W é t b e a 2 frt 
' • Wnrn 

15 kr. beküldése me l l e t t e g y eredeti 
entve küldetik. 1 doboznál k e v e s e b b nem küldet ik. 

_ 

A BELGYÓGYÁSZAT TANKÖNYÍ 
ORVOSNÖVENDÉKEK ÉS GYAKORLÓ ORVOSOK g z i V Á R ^ & S : UPPMAM gyégyszertára, Karlsbadban. 

. „ -£2l*ÍÉÍ_l¥5gTarorszáír részére : 2647 

! V; 

IRTA 

Dr. P U R J E S Z Z S I G M O N D 
a belgyógyászat egyetemi ny. r. tanára Kolozsvártt. 

A S Z Ö V E G K Ö Z É N Y O M O T T S Z Á M O S Á B R Á V A L -

Egy-egy füzet ára 2 frt 40 krajczár. 
A z e d d i g m e g j e l e n t k á r o m f ü z e t t a r t a l m a : 

b e t e ^ 1 / c f p i * Í U e í ' T i Z í f í " 0 i {6H?ZÖ tentalmalc. A légzőszervek Untalmai. I. s zak** ^ 
I. szakasz. A g é g e bántalmai . - I I L szakasz . A légcső és hörgők ba 

_"oletét Magyarország részére 

525róz8ET 
feSJb«ía» '• 

^TZ?T^ r 0 r 8 1 T h a n következő gyógyszerész uraknál: Buda-

n r gy6(jry»Kertára, Bndapesten. 

I EPTON-BORi 
A rejté ly b e t e g e k e t és üdülőket táplá ln i 
anélkül , hogyazok gyomrát megterhe lnénk 
ezen n a g y b e c s ű tápszer által töké le tesen 
meg van oldva. Ez boros-poharankint , t íz 
gramm töké le te sen megemészthető , azono­
suló s minden megemesz the t l en részektől 
ment, peps inben nldott marhahúst tartal­
maz. — Erős í tő hatássa l bír mindenféle 

gyomor-, máj- és bé lbánta lmaknál 
emésztési zavaroknál , rósz szájíz, 
vérszegénység és erőtlenedéseknél, 
m e l y e k daganatok, rákbajok, vérhas , láz és ezukros-
ömles által idéztet tek e l ő ; azonfelül mindazon ese tek­
ben, hol szükségesnek mutatkozik a be tegek v a g y s o r -
v a d a s b a n s z e n v e d ő k táplá lása , s azok el­
g y e n g ü l t ere jének v a l a m e l y erős í tő szer ál tal v a l ó istá-
polása , mit a huskivonatoknál , a konczentrá l t hus l éné l 
v a g y a nyers húsnál haszta lan keresnénk. A Cliapoti-aut-
fé le b o r e g y i k e a l egjobb tápszereknek öreg embe­
rek és a gyermekeknek , é s növe l i a szoptatós dajkák 

tápképességé t . — A r a . 3 f r t 5 0 I c r . 
Raktár : Paris, o. rue Vivienné."— Budapesten T ö r ö l t 

J ó z s e f gyógyszerésznél, király-uteza 12. 2641 

ivó'itfy°|[y?zcrtár a «Sz. Háromsághoz., gyógyszertár a "Nagy 
KraK-Sí-*" M a e y a r ttrály»-hoz, gyógyszertár a .Nádorhoz.. 

: Wmkl„ **r t*aii: Toperczer. Békésen : Debreczeny. Békés-
"aie RL- J0« BI<>skén: Göllner. Bajám: Geiger Csabán: 

fi*= tó' B„ ) 1 ." : 8 L C z e 8 ' l é d e n ! Bohus. Csepreff: Kokas. Debre-
P * : Li'ttW„ s í ín ,"k ' "ö"' Nándor. Oynlafehérvár: Mihellyés. 
^ • » : H o S ' 2 o U o s : Muhlbauer. Kódmeiővásárhe lyen: Kiss. 
LVi'ia. k . tr-_**Posvar: Czollner, Babachay. Kecskemét : Mol-
f"U»: B o ^ f ' í 6 ' : V l a d t - Kőszeg": Kuttel. Kassa : Gállik. Kis-

SöolA » n n "tván ~ 
>"- • « o m p a c h -

M - „ , ; , ... . T-,T : » •»> ™ » ™ i ™ . — IXÍ. szaaasz . A legcso es uuig"-
M á s o d i k fiUet. IV. szakasz. A tüdőszövet bántalmai. - V. sz ikasz . A mell 

s z ! v a b Í n ü i r a i : Z l k a H ; s i I a s 0 z r ^ ^ ^ .. A szívburok bánta lmai ! — i ö r s z a k a s z . A véredények 
U n t a 'maf ni f ** * 8 » '« í "«» í -1 - szakasz. A szájür bánta lmai . - I I . szakaM-A« 

^ a ^ ^ . í 1 1 ^ * 8 8 ? - A b á r 7 8 Í n K b i " t a l m a i . - Í V . szakasz . A gyomor b á n t a k ^ 
^ ^ f o í ^ ^ A* emésztő szervek bántalmai (folytatva). IV. szakasz A , f f 

(folytatva) _ V szakasz. A bélhnzam b á n t a l m a i . - V I . szakasz. A h j * 
TY 1 i » , J é s e P e » t a k bántalmai . — VJJI. szakasz. A ha»ny»'° 

*s». J?* egé9Z mÜ minteffy 75 sürün nyomott Ívre terjed. 
L.Jí.11. mJísl«re«ketés siempontiából a Hűnek részletekben rali kJaiása W; 

Komárom: Kirchner. Knn-Szt.-Márton 
Matuschek. L ú g o s o n : Vértes. Mág-ócs: 

•Mtrln.V A H e r c z ' Dr- R á c z - H o ó r : Girsik. Munkácson: 
* Kovái" i ' c .orná l- Bagy-Becskerek: Menczer. Nagr-

V^erei-<L a^7^.náoB.: Molnár, Hering. Bjriregynázán: 
^ í a . Í M ! 2 £ °\.^aeTr-Kanlzsán: Belus, Prager. Panosova: 
^—:&,\^rVl,'>vl: Adler> Heinrici, Pisztory, Soolcz, Hrubant 

aovács, ~' 
Balázs, 
Joó, 

bántalmai 
bánta lmai . '— V l l 
b á n t a l m a i — 

, Pisztory 
—i Sipócz. S o p r o n : Csathó, Grauer. Szabad-

:StJk ' = d r e : J a k a b István. S o l t : Márky Is!ván. Bel­
üli, Braim r B-"A--uJ"«ly : Pintér, Zlinszky. Székesfehér-
: Siand. i f Jí!s- 8 z e 8 " s 4 : Barcsav, Kovács. S i a t m a r : Bosin. 
: Mentűch í o l l l o k : B°ár. T a o : krebsz Ödön. To lna: Göm-
'" n ó e v l ^ í r 1 - " ^ 4 1 ' J a h n e r . Honig, Tárczay, Klausmann és 

eJKjtar. Uj-Szöny: Steiner Miklós. Újvidék: Dimitre-
Hjaf l , : KeUr00*1"'' ? t r a c h - Vsszprém: Ferenczy. Tág--

L Í 4 i 
Kellem 

Veszprém: Ferenczy 
zombor: Gallé, Sanerbom. 

.országban következő gyógyszerész uraknál: Bra' 
gler, Frank, Jekelius. Berethaloxn: lrnibe-

* ! H e r ^ w 5 * : M e i 9 e l- Ba lass ia lTa: Schniess özvegye. 
*0*t: G , , ^ ? n - J

G y n l a f e n « r v á r o n : Fröhlich Gyula, MicheTics. 
1« t í l , rdi- ?»8fy-S«ebenl)en: Morscher, Teutsch, Mül-0"> Siekely-TJdvarhelyen: Koncz. 

yanatz. 

SslaTonlában következő gyógyszerész 
. Kőgl, Pecic, Pospisil, Schwarcz. Be o-

Basék: Dienes. F i u m e : Catti. Karoly-
bladovic. Kaprina: Fink. Kapronosa: Werli. 

:: Kubányis. Vukovár: Kraicovic. Varas-

gjyógy-viz. 
( M A G Y A R S E L T E R S . ) 

Hazai és külföldi orvosi tekintélyek 
seltersi-grleicheiiber gi vizek helyett , 
legjobb eredményűvel alkalmazzak: 
tüdő-, gége- és a gyomor mirutos 

K90 bájatalmainál. 

Borral használva Ütegeit Mwlttpit örvend. I 
K i z á r ó l a g o s í ' ö r a l í t i V r 

ÉDESKUTY L. 
m. k. udv. ksvknyviz-szkllitónkl, Budapest. 

Ú g y s z i n t é n kapható minden gyógyszer tárban, fűszer-
kereskedésben és vendég lőkben . 

MARIACZEIXI 

GYOMORCSEPPEK. 
J e l e s hatású szer a gyomor m i n ­
den b e t e g s é g e i b e n és folalmnlhaUtlan 
étvágyhiány, gyomorgyengeség , 
ros s j szagu lehe l le t , sze lek, sava­
n y a felböfog-és, kóllka, gyomor­
hurut, gyomorégés , hugykoképsS-
dés, t ú l s á g o s nyalkaképsodés, sár­
gaság , undor és hányas , főfájás, 
ha az a gyomorból ered, gyomor-
göros , székszorulat, a gyomornak 
tú l terhe lése é te l é s i ta l á l ta l , g i ­
l i szta , l é p - é s m á j b e t e g s é g és 

aranyérnél. 
Egy üvegcse á r a használat i uta­

s í tássa l 3 5 krajczár. 
K ö z p o n t i s s é t k ü l d é s i r a k t á r : 
B R A D T K Á R O L T „az ő r -
a n g y a l h o z " o z i m s e t t g y ó g y ­
s z e r t á r á b a n K r e m s i e r b e 

n . 

A „máriaczelli gyomorcseppek" 
kaphatók még valódi minőségben a követk. raktárban : 

Budapesten: Főraktár TOKOK JÓZSEF g-yog-yszereaznel 
k i r á l y - u t e z a 1 8 ; Pateky Karolj gyVgyn., Széchenyi-sétatér; Sakál 
Antal gyógyas., VIII, Maria Terézia-tér ; Sttapa éa Kriegner gyógyai. 
Calvin-tér; Wagner Józa. gyógyt., városháztér ; gyaz. «a nagy Kristófnos* 
Egres; R. AZT. gy-z., V, nádor-uteza 2; dr. Molnár gyógyaz. kerepeai ö t ; 
Hazaiinszky Károly, v m . kerület, Sándor utcza £9. szám alatt, Ftló J, 
VIII. Mátyás-tér, 2. Vlaasek Ede gyógyt. I, János-tér; Szöllöey I. gyógyt. 
Városmajor ; Elszdorfer gysz. I. l'alota-u. 9. gyógyaz.*afekete medvéhez*. 
Víziváros. Koehmeister utódjai; Tnallmayer éa Seitz. Ae&a-Fejérvár: 
Sehön S. Ada: Paulovitz gyógyszert. Altó-Dat**; Batz gyógyszertár Algyő : 
Wertheimer. Anina: Ludvig S. Apaiin: Rátaj gyógyszertár Ara*: Schafler 
F. gyacTonesF. ós E. Földes gysz. Act: Kratoohwlll gysz. Ámk»sállá$: 
Major gysz. Árpád: Havady D. gysz. Baja: Lemér A. Bánfalva: apró 
Endre. B.-Mágoei: Szép G. gysz. Barci: Kohut S. gysz. Bártfa: áokalaki 
I. gysz. Beregsxat*: Theodoroiica J. Betztercte: Keresztes. Beket- Gyula : 
Kratoehwill A. B.-Bietke: Göllner gysz. B.-8narvoM: Medveczky. Bonyhád: 
Kallnpka J. Bác$-Petrovo***ll»: Tóth I. Bosin: Meisal F. gysz Bihar-
Dióaxeg: Vaday gysz. Büd-8tt-Mih<ily: Lukács gyaz. Ctab-Rtndek: 
Weias. C$anád-Palota: Mayer J. gyógysz. Ciegléd: gyógysz. ia szent lélek­
hez*. Ctépa: Czibolka gysz. C$ik-8§ereda: Dankó Gy. gysz. Meisele L. 
gyógysz. Debreeten: Rothschnek Emil gyógyaz. Göltl gyógysz.; Tamási 
gyógysz.; Mihalovica gysz. Detta: Braumüller gysz. Dióueg: Kransz M. 
Dovibó: Silberstein. Doroxtma: Karcsay gysz. EndrŰd: Kalocsa gysz. 
Sperjei: MakoTiezky gysz. Schmídt gyaz. Edelény : Hörk gyógysz. Eger: 
BnzáthL. gyógysz. KÓIlner L. gyógysz.; Irg. gyógyt. Értekvjvár: Fleiacher 
C gyógysz. Farka*evae: Kovák. Fel$6-Balog: Trajtler gysz. Frányává: 
Stncs F. gyaz. Qattaja: Lnkiních I. gysz.6e«st«Iy: Takács L. gysz. Gödöllő: 
Cs. kir. udv. gysz. Gyöngyöt: Baruch gysz.; Mersits gysz.; Vozáry gyaz. 
Gyöngyöt-Mellék : SchÖn teetr. Győr: Anvander Rezső gysz. Kant. f, gysz. 
Mehlschmled 3. gyaz.; Németh gyógysz. Petri Ottó gysz. Simon Ferencz 
gyógysz. Stierling gyógyaz. Holict : Mühlbauer gyógysz. H.-M.-Vatar-
hely: Adler Ferencz gyógysz.; Kiás Gyula gyógysz.; Németh gyógysz. 
Bánfalvy L. gysz.; Tost Béla gysz. Hunt: Keresztes gysz. H.-8zoboixlá: 
Trocaányi Imre. Hajdú-Bösxörmény: Stenczinger K. H.-Nánát; Slachta 
gyógysz. IUoaka : Goldberger M. Jáuberény: Merkl János gysz., Búza 
Béla gysz. Játx-Kixér: Mertz gysz. Jáu-Ladány: Gesznergysz. Kadarkút: 
Beck Béla gyógysz. Kaloeta: Honezkak Károly gyógysz. Horráth; K. Káp 
talanfa: Papper L. Kaporvar: Babochay Ágoston gyógysz. Kapuvár: 
Vavrecskay gyógys;eresz. Karánxebex: VKd Miklós, gyógyszerész 
Kareuag: Tóth Kálmán gyógyszer. Kotta: Hegedfis gyógysz.; Gálik Géza 
gysz. Megay gysz. Wa.ndrascb.ek gysz. Keetkemet: Katona Za. Witz G. 
gyógysz. Molnár J. gyógysz. Késmárk: Genersich gyógyszertár, Molnár L. 
Nogsch gyógysz. fii»6r*r; Koch Ad. KU-Marja: Gollasz Frigyes gyógysz. 
Komarom: Kovács Aristid. Kirchner M. gyógysz.; Schmidtbauer L. 
ysz.; Kornádi: Solez Gábor gyógyaz. Krompaeh. Mattosoh J. gyógyaz. 
Kun-Felegyháta: Bernátzky C. Kunhegyet: Witzfeld M. gysz. Kún-Szt.-
Márton: Bartha Z. gysz. Kit-Marton: Gűssner F. gyógysz. Lébény: 
Batz M. Lekér: Bolyos Gyula gysz. Lőcse: Honthy S. gysz. Léva: 
Boleman E. gysz,; Medveczky gyaz. Liebling: Bnchínek J. gysz. Lippa: 
Sohannen gysz. Losonc*: Pokorny gysz. Lövő: Sass gyógysz. Lúgot: 
Vértes Laj. gyógysz. Makó: Nagy Ad. Laurenszky. Maremali: Körös 
Victor gyógysz. Marmarot-8xiget: Buzáth M. Visy S. gyaz. Marok: 
Haubelt János. Martonvátár: Grimm gyógysz. MtUnexe: Ledniezky 
gyógyaz, MeMŐtúr: Csíppek Ernő gyógysz. Mexő-Kátzony: Rácz gyógyaz 
Mexő-Követd: Fridély gyógysz. Meesenxéf: Szurkay József gysz. Mitkolex : 
Kurucz J. gyes.; Dr. Rácz viy. Dr. Szabó gysz.; Ujházy K. Berczy 
László; Mitroviex: Ivanovios B . , Ozeisberger gyógysz. Mohács ;Szendrey 
Jenő, Auber J. N. gysz. Mohol: Blan F. Mosony: Herz S. N., Brodszky 
gysz., Munkács: Gottier gyógysz. Muraszombat: Bölcs B. gyógysz. 
Hádasd: Rauschenberger A. N.-Abony: Lukács gyógysz. Hagy-Átad: 
Pfisterer gyógysz. Nagybánya: Dawidovita M. Nagy-Dorog: Merbel Fülöp. 
Sagy-Enyed: Kováts J. gyógysz. Nagy Becskérek: Menczer L. gyógysz. 
N.-Kanixsa: Prager B. gyógyaz. Nagy-Karoly: Fuleky Pál gysz. Jelinek 
gyaz. N.-Kikinda: Bretner gyógyaz., Neuhold gyógyaz. Nagy-Kőröi: 
Medveczky gyaz. Nagy-Mihály: Czibur gyógysz. Nagy Mihály falva: 
Mátrai látván gysz. NagyPsrkáta: Vaehegyi gyógysz. NagySaüö: 
Zsorna gysz. Nagy-Ssentmiktós: Maly Ján. NagyTertmia: Metzger Ed 
Nagyvárad: gysz., Molnár Irg. gyaz.. P'eyer K. gyógysz. Hering gyógydz. 
Nagy-Váttony: Deutsch Le'^Ntmet-Ctrmya: BzihaKároly. Nyitra:Ko?kta 
gyaz. Tombor gyógysz. Nyék: Gihy gyógysz. NyiregyháMa: Szopkó 
gysz. Korányi E. Lederer I. óbesMterese: Kohn H. Oravieza: Tierano J. 
G. 6-KaniMta: Szilágyi S. Orosháma; Palóeaa L. gysz. Oszlány : Soidler 
gyógysz. Polgárai: Kampis gyaz. Paks: Flórián, Paraja: Weber A. gyaz. 
Papa: Bermüller A. Pecsz Balas gyaz. Irg. gyógyt. Sipdcz gysz. Korács 
M. gyaz. Perlasz: Lafleur gysz. Pétris : Vlidzi J. Peesvárad: Dvorszky 
gyógyaz. PetrováeM: ferencz latrán gyógysz. Petrovotsello: Tóthbetyar 
IstT. Poáolin: Faj J. gyógysz. Polgárdi: Kampis gysz. PorottM: Bolkó 
K Pozsony: Henriéi gyógysz.; Soltz gyaz. Heim T. gysz. Tóth B. gysz. 
PrivitM: Kohuth G. gysz. Pntnok: Fekete gysz. Bossnyó: Pasteiner. 
Radnoth: Jeney Jenő gyaz. Bakot-Keresztúr: Kovács F. Bikát: Ballon 
A. Bahama*: Bzelóczky gysz. Bé*4eMa Bagy gysz. Bimassombat: Liszka 
gysz. Rovne: Micsjeta E. Buttka: Friedmann gyaz. Sárvár: Stubenvoll 
gyaz. Básd: Keller gysz. Siófok: Szabados gyaz. Simontornya: Beszédes 
gysz. Szabadka: Joó gysz., MHanatn ülés gyss. Stlmecmbánya: Sztankay 
gyaz, Sarkad; Trojanortss gyss. Sopron: Gráner J. gyaz. Khndy gysz. 
Beokert gysz. Molnár L. Stomfa: Kitti gyaz. S.-A.-Uihely: Zlinsky gyaz. 
SMatmár: Bosato gysz. Litteraty gyaz. Böszörményi, s a v f a i ; Barta 
gyaz. Ssfáttmár: Baltha gysz. Sgederkény: Horniing gyaz. Szeged: 
Barceay gyógysz. Deutsch gyógyaz.; Brehm Vilmos gyógysz. Kovát* 
Alb. gysz., Fónagy gyógysz. Szegzárd: Bátory Klek gyógyaz. Szempez: 
Fleischer gyógysz. Szered: Wursching F. Szentes: Várady gyógysz. 
Podhradszky gyógysz. Sóskút: Csernyüs D. gyógyaz. Szepes-Igló: 
Garsnar gyógyaz. Szepee-Bemete: Scholtz L. Szt.-Jánot: Magda gyógysz. 
Siklóé: Dobó latrán gyógysz.; Teleky Antal gyógysz.; Petrach J. gysz.; 
Rónay gyaz. Szigetvár: Oscaadal G., Salamon Gy. Szilvát: Gödry L. 
gyógyszertár SeilágyCsek: Félegyházy gyógyszertár Szolnok: Finy B. 
gyógyaz. Boár gyaz. Szolya: Tolvay gysz. Szakolcea: Irg. gyaz. Seoms-
baikely: Rudolí gyaz. Simon gyaz. Seékef Fehérvár: Braun gysz. DlebaDa 
gysz. Körös gysz. Say gyaz.; Bieger Béla gyaz. S.-St.LÖrinez: Herzog D. 
Somorja: Swoboda R. gysz. Temesvár: FaykJsa gysz. Steiner F. gyógyaz 
rárczay Istrán; Jahner O. M. Tamási: Lakner gyógysz. Tapolcea: Csaba 
gysz. Tápió-BaeU: Kormnth gysz. Taenád: Dulka A. gysz, TéewÓ: Máza 
J. Tokaj. Bainer gyógyszert. Tata: Juzztko gyógyszart. Tolna: Gömbös 
gyógyszert., Buehner K. gyógyaa. TomaZIya; Urszlny; gyszógyszert. 
Tvwaovka: Hoflmann A. ás D.; Weichberz D. Tiema-üjlak: Boyko V. gyaz, 
Íörök-Becee: Bizek A. Üj-Arad: Orth S. Újbánya: Caerrinka gyógyazert. 
üjvidék: Plavzie G. gyógyazert. Dimltriewits gyaz. Maiim ovi o« M. Ungvár: 
séne, Kransz Ad., •*****••«»"n Fraankel M. gyógyaz. Vác* : Urszlny gysz. 
rág-BesMtercme: Boaaácyi gyaz. FaraaMwi: Geal S. gyaz. VaiemU: Horváth 
gyógyazert. Vámárút; Weias Vag-Sellye: Zeller I. Vagtmered: Sz. Kítsák. 
Vaskút: HuaoTitaeh J. Vermem*: Herzog gysz. MoJdoTanyi; Strach 8ab. 
gyógyszert. Vmmmmrém : Bokrosy, Ferenczy K. gyógyszert., Szili Horráth 
Pál gyaz. Villány: Caató gyógyaz, Zembmr: Weldínger A. 4 S. Gallé 
gtógysa. Smzmta ; Mntsy gjnz. "rikolts* M. Klein L. Smmwhmmya: Dnehon 
g rmsu i sUyaaing gyógysz. Valamint Erdély, Horvátország- én 

*J*1»vonla, zoludazi g-yoffyazert\rabaji. 
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Mintarajzok s árjegyzékek ingyen 8 bérmentve kfildetnek. 

Páty község elöljárósága által ezennel' 

közhírré tétetik, hogy a község területén' 

levő korcsmák, bor, sör és pálinkamérési j 

\ joggal, f. évi július hónap J(--ik napján, 

3 egymásután következő évekre haszon­

bérbe adatnak, s a haszonbér tényleg folyó ' 

évi október 1 -ső napján veendi kezdetét. 

A bérleti féltételek Páty község elölj á-

' róságánál a községi irodában bármikor 

megtekinthetők. 

Kelt Pátyon (Pestm.) 1886. május 12. 

Polgár János 
biró. 

Dr. Lengiel F. 
nyir-balzsama. 

Már a növényi nedv, mely a nyirból ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet óta a legkitűnőbb szépitöszer-
nek van ismerve; ha pedig e nedv a föl­
találó utasitása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bir. Ha azzal amot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ­
kező reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le a bérről, minek 

^nftrtaSJ*" folytán ez gyengéddé és fehérré válik, 
E balzsam kis imít ja az arczon támadt redó'ket és himlőhelye-
ket, fiatal arczszint ád ; a bőrnek fehérséget , g y ö n g é d s é g éa 
frisseséget kö lcsönöz; a legrövidebb idö alatt a szeplot , maj­
á i t o k a t , anyajegye t , orrvörösséget, bőratkát es minden 
ágyéb bó'rszenynnet e l távol i t . E g y korsóval használat i uta­
s í tással e g y ü t t 1 frt 50 k r . ; pos tán küldve 10 krral több. 
F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a '-'örök József, gyógy-
zaerésznél, B u d a p e s t király-utcza 12. s z á m ; P o z s o n y b a n 
P i s s t o r y B ó d o g , gyógysz . T e m e s v á r o n Tarczay József 
gyógysz . Z á g r á b o n Mitte lbach Zsigmond gyógyszerészné l . 

Egy beteg- és gyermek-szobából 

hiányoz­

ták a 

BITTNER-féle 

Conifera Sprit, 
a valédi fertőtlenítő és bal­
zsamos gyantás, belégzési 

sier a légző szervek bajainál. 

Kapható a gyógyszertárakban, 
azonban világosan Bütner-lele 
Conlfera-Sprit és Blttner-féle 
szabadék. porlasztó kérendő. 

2015 Fő letét: 
BUDAPESTEK: Török Józsel 
gyógyszert . , király -utoza ia . 

tt LYON VAROSÁHOZ" 
(Magasin a la ville de Lyon.) 

BAÜMWALD TI8T?! 
SELYEM ÉS DIVAT-ÁEUHÁZA BUDAPESTEN. 

Előre haladt idény következtében a legújabb tavaszi kelméket leszállított áron adjuk 
el, u. m. Dupla széles C o n g o - F o u l e selyem bordűrrel 6 5 kr. Crépe M i g n o n , 
Esmeralda á bordűré Plque Loden, Etamlne a joor, Bouclé ráyé, Drap de 
B a g d a d , C a n e v a s , M a n d a l a y ; továbbá fekete kelmékben roppant nagy raktár vége. 
Jaquard faeoné, erépe Vlrglnle. Diagonal anglala,Mazambo, Estremadura, 
IMlo broohe , T n s n e l d a A r m n r e és Terno 100 cm. szeles 6 5 krtól fölfelé 1, 2 , 

3.50. 4 , 5 .50, 6 frtig, azonkívül 
65 centiméter satln Mervellleox tiszta selyem 1 forint 65 krajozar. 
55 « < de Lyon • • 2 50 « 
65 « • Duchesse « 3 80 « 

!•>*" Kívánatra mintákat bérmentve küldetnek. " W 

°fPONHrt 

STAIMER J. 
gyógyszerész 
s a s -
pilulái. 

Jeles hatással az emésztés i és al 
t e s t i működés szabályozására, 
valamint a v é r t i szt í tására. Ki­
tti ni : é tvágyta lanságnál , nyál-
kásodás, gyomorhurut , meg­
rögzött szorulásnál és szorn-
lás i hajlamnál, máj - és lépbaj-
nál , sárgaságnál , aranyeres 
bántalmaknal, vérto ln lásnál a 
fej felé, felfúvódásnál , g i l i szta­
haj, köszvény és csuznál. ' sak 
akkor valódi, ha védjegygyei és név­
aláírással van ellátva. Egy dobozzal 
70 kr. Raktárak csak a gyógyszer­
tárakban. — Budapesten a városi 
(szent háromsághoz, czimzett) gyógy­
szertárban, városház-tér 9-dik szám; 
Török József gyógyszertára, király-
utcza 12 ; Szöllósy István gyógyszert. 
Továbbá Pozsonyban Dr. Adler 
Rudolf gyógyszert, a Megváltóhoz; 
Székesfeharott Dieballa György ; 
Sopronban Botfy Kálmán; Mis 
kolezon Dr. Rácz 6 . ; Debreczen-
ben Dr. Rothschneck Emil; Nyír­
egyházán Kurányi Imre. 2722 

Z^ew 

R A D A I N F Ű B D O - . - ^ „ J T T 
legtartalmasabb s z i k e n T - ^ - ^ 

hogy a s z é n s a v a l , ? ^ ' 

Gazdag ^ < ^ C ? < ^ * í ? Í < Ö > S w 6 r * » • > 
K é n s a v - s z i k e n y - ^ S S j S f J ^ ^ é l ^ ^ S a ^ . szenvedői 
és lavany-tartalma ^ S ^ / ^ v í * * / S < 5 O * N . B i r i 

által a Radaini savanyú" T ^ s ^ ^ ^ í ; í o N Ö S S . 
víz különleges gyógyszerként ^ s ^ t ó ^ N Í W * ö*ÍKN.» 
hat: köszvénYnél, epe-, hólyag- és v a s ­
köveknél, arany-érnél, görvélynél,golyvái _ . 
sárgaságnál, gyomorbajoknál és egyáltalában 
hurut-es idakbajokban.Olcsó fürdók, lakások, vendéglő 
Főraktárak Budapesten: Edeskuty L. és Mattoni 

Iszapfürdők. 
A forrásai fölé épül t rendkívül i nagy kiterjedésű kénesfi 
Izmok és izületek csúzos bántalmainál , idült izzadmáni-
lyamatoknál , köszvény , c sont és mirigyek bántalrL 
i seh ias és syphi l i s e l l en k i tűnő gyógyhatánynak bizer 
1 3 8 f ü r d ő s z o b á v a l é s e g y 8 4 0 Q m é t e r területi 
b a d t ü k ö r f ü r d ő v e l rendelkezik . — Rendelő fiirdöoi 

D r . S o h w a r z A r t h n r (lakik V. Józseftér H 

üri gőzfürdő és nagy Vöslaui uri m 
Összeköttetésben egész nap urak számára. 

Női fiőz- és törölfüriő és naffy Vöslaüi nóifl̂ i 
Összeköttetésben egész nap hölgyek számára (jnn. 14 

iíiit«BÍő-,márvány-,porczeIIáDská(irBrl 
W~Közfürdő. ^m 

Massage és villamos gyógykezelés. 
Sétányok, árnyékos kert, ivó kutforrás. 
Posta, távírda és telephon. 

A Lukácsfürdö óriási vizbösége •— naponkint 1.11 
köbláb — lehetővé tette a fent nevezett nagy fürdők bt 
dezését, melyekben egy és ugyanazon időben HOOemb) 
rödhetik meg. 

A közúti vaspálya-társaság combinált jegyeket Un 
adásban, melyek a kocsivezetőknél válthatók 50 kron k 
város minden pontjáról menet-, tért- és a LukácsfM 
bármely fürdő használatára bírnak érvénynyel. 

Lakásokat a körül lévő szállodákban az alólirt igsipl 
díjtalanul közvetít. A LukácsfuTuÖ igUgtil 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvkeres­
kedésben -kapható — a z asztr. tartományok ^<>rr,irn SZELINSKI GYÖKGY 

os. k. egy. könyvárasnál Bécsben I , Stefansplatz Nr. 6. 

DEÁK FERENCZ 
BESZÉDEI. 

MÁSODIK KÖTET. 

1848-1861 
i'sszegyüjtötte 

K Ó N Y I MANÓ. 
Á r a f ű z v e 2 f o r i n t 40 k r a j e z á r . 

A z I . k ö t e t 1 8 2 9 — 1 8 4 7 . á r a f ű z v e 4 f o r i n t . 

^^E^ÍE^i iM^ÜÜSpIr lÜí iSM^^^^iH 

Gyomor-gyengeség, dispepsia, gyomor-pangás, gyem 
égés, rósz emésztés és minden gyomor-bántalom ellni 

Boudault-féle 

PEPSIN-BOR 
(ó-spanyol borban oldott t iszta pepsin). 

A pepsin az emberi és állati gyomor egy sajátságos váladéka, mely arra van kivit' 
hogy a gyomorba jutott zsír es fehérnye tartalmú anyagokat feloldja és felszivodu 
lehetővé tegye. Pepsin nélkül emésztés nem képzelhető. Ha gyomrunk ne?j'.lí 
ki kellő mennyiségit pepsint, ugy az emésztés rögtön megakad, s a legkülönboio 
gyomorbajok állanak elő. Ily esetben igen hasznos oldott pepsint vinni a gy1"?0^ 
mely a pepsin-bor által érhető el. Dr. Corvisart, III. Napóleon házi orvosa, Ki 
eredménynyel használta e szert fejedelmi betegén, s utánna a legjelesebb orro 

számos szenvedő emberen. — E j j y Orveg á r a © f r t 5 0 k*"-

Magyarországi főraktár: Tőrük József gyógyszertára, Budapest, király-ntrza 12.» 

B u d a p e s t f ő v á r o s k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n . 
port*-' 

35» R. meleg artézi f'>rr
J
á?."7„fSI1fl« 

márvány-, kád és MHrdok «•*$ -
lékkel — nagyszerű 
kényelemmel "berendezett «ob> 

-algási terem - J * ^ . £ £ » t i 

k e r t - " | 
•zoba 

belföldi M 

posta, telefon, távírda If""'^ 
naponta zene. K o r a l a W * ^ , v 
e l l e n a i n * r B Í t s s l g e t í M ^ a t f 
v é s ő e r e d m é n y n y e l ta»^ „ 
Köszvény — az ízule»f • " ^ A * 
hártya, ideghüvely, idült » « £ (yy 
köszvény, erömüvi Den i"^Jj4l.' 
után fellépő hüdések. - " j ^ b * 
csontbántalmakat, «°"tsf°fi'eiriltt^ 
kat és külsértéseket *"£±** 
- Fájdalmas hegek, ™^£$j0& 

Vizelési nehézségek. — Méh- és hüvelybántalmak. - Még ^ r a . 'L;liMf*»2 
a t. ez. közönséget, hogy a szigeten villamos fürdő rendeztetett be Dr. Barda ms'„jmitl 
szerint, mely a szigeti kénes hévvizzel egyesülve a köszvényes, csúzos és ideges u J J 
mint a hüdések és az ischias-nál a fürdészetben igen hathatós segéd B7oe>'eszí,<lAi - * * J r víz belsőleg eredménynyel használtatott: idült gyomorhurutnál és alhasi p a n g á s o z n i " . , ^ 
van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. Rendelő orvos : d r . v»?*"5" n(Jég«* ' 3 
a fürdő mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés. A szigeten lakó furao« $&r 

Bőrbántalmak. 

- >^ u „, „„„,. . jucueLjegyen egyuues váltásánál árleengedés. A szigeten i»»« • — .^t-zer 
használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. A fővárossal ó r á n k i n t ^ e ^ 

fürdő- idény m 
A lakások megrendelése a szigeten a felügyelőség! irodában. 

» * A fürdő-idény május 1-én nyii 
;e a szigeten a felügyelőség! irodában. 
A M a r g i t s z i g e t i f e l ü g y e l ő s é g J 

T V o ^ n ; . , T Í . , . , 1 . . — 
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Külföldi elSSzetésekhez s po>taUa« 
meghatározott viteldii is Matolsndo. 

M 
I. RÁKÓCZI GYÖRGY. * 

IDŐN történelmünk egyik kiváló alakjá­

nak saját korabeli arczképét itt bemu­

tatjuk, nem lesz fölösleges egy pillan­

tást vetnünk azon korra, a melyben ez alak élt 

és működött; azon kornak uralkodó eszméit és 

a nemzet gondolkodásmódját összehasonlítani a 

mai nemzedék viszonyaival és törekvéseivel. 

Mikor I. Eákóczi György végtelen sok zavar 

és ármánykodás közepette az erdélyi fejedelmi 

trónt (1630) elfoglalta, akkor még Erdély, mint 

önálló'fejedelemség, úgyszólván virágkorát élte. 

Csakhogy ez a virágkor nagyon szomorú volt. Ha 

egy kis kritikával akarnánk élni, azt kellene mon­

danunk, hogy az a függetlenség nagyon gyenge és 

nagyon drága volt. Sok vérbe és sok pénzbe került; 

és még sem voltteljes. Mert ha az erdélyi fej edelem, 

a ki Magyarországból hét vármegyét tudott kis 

országához csatolni, meg is tudta védelmezni 

függetlenségét a magyar királytól, de nem tudta 

megvédelmezni a török szultántól. 

Szomorú állapot volt az, mikor egy Eákóczi 

csak a török engedélyével foghatott fegyvert és 

csak annak beleegyezésével szövetkezhetett a kül­

földi fejedelmekkel. 

És mégis I. Eákóczi György hatalmas fejede­

lem volt. Szívesen szövetkeztek vele a franczia és 

svéd királyok; barátságát keresték a csehek, mor­

vák, sziléziaiak és az ausztriai tartományok. Mint 

szabadsághőst ünnepelte kora, és annak tartja 

ma is a részrehajlatlan történelem. 

Csak Bethlen Gábornak volt annyi küzdelme a 

német császárokkal, mint Eákóczinak. Nem hiába 

Bethlen iskolájából került ki : annak politikáját 

folytatta a fejedelmi széken. Ez pedig főbb vo­

násaiban abból állott, hogy Magyarország politi­

kai és vallási szabadsága csak úgy védhető meg 

az abszolút hatalomra törekvő bécsi kormány­

nyal szemben, ha a törökkel szövetséges Erdélyre 

támaszkodik. 

Ezt lehetett hibás meggyőződésnek tartani; de 

* Eákóczi Györgynek a • Vasárnapi Ujság» korábbi 
évfolyamaiban m á s arczképe is megjelent már, életére 
es korára vonatkozó köz lemények kíséretében. Most 
azonban a Szilágyi Sándor által szerkesztett t T ö r t é -
o e l m i é l e t r a j z o k > czímü jeles vállalat legutóbbi 
fttzete közli P á z m á n y Péter történeti életrajzával kap­
csolatban a harminczéves b á b o m korszaka e kiváló 
alakjának azt a fölötte érdekes arczképét, me lye t olva­
sóinknak ez a lka lommal m i is bemutatunk. A neveze-
wa korszak e je lentékeny szereplő egyéniségének tör­
téneti je l lemzését Zsi l inszky Mihály történészünk volt 
szives lapunk számára megírni , ki történeti buvárlatai 
kiváló tárgyává épen ezt a korszakot választotta. — Seerk. 

tény, hogy századokon át vezéreszméje volt az 

úgynevezett magyar politikának. És hogy az any-

nyiszor feljajdult nemzetnek Bécs iránti bizal­

matlansága alapos volt, azt igazolta maga a tör­

ténelem, igazolta a tény, hogy a török bukása 

magával hozta az erdélyi fejedelemség bukását, 

és ennek bukását követte ismét a magyar nemzet 

politikai és vallási szabadságának elnyomása. 

Eákóczi György mint magyar főúr és mint 

reformált vallású férfiú egyaránt érezte a bé­

csi udvar alkotmányellenes törekvéseinek sú­

lyát. Levelei, melyeket Pázmány Péterrel és Lip-
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R E G N I H V N G A R I A E T C 

i RÁKÓCZI GYÖRGY F E J E D E L E M . 
(Egykorú metszet után, mely a Történelmi képcsarnok tulajdona.) 


